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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

12:08 PM

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufishren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsiagen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie die Hinde vom Sigebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stilick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sdgen
immer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschédigte, einwandfreie Sage-

blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

—

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstédnde oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fithren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung entsprechend
geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiindiges Abtren-
nen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind zu beachten.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Sageblatt*

2 Verstellbare FuBplatte

3 Sageblatt-Aufnahme

4 Hubstange

5 SDS-Hebel firr Sageblattentriegelung

6 Aufhangehaken

7 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

Bosch Power Tools
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8 Ein-/Ausschalter

9 Innensechskantschliissel

10 Lampe ,PowerLight*

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

12 Klemmplatte

13 Schrauben fiir FuBplattenverstellung

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sabelsige GSA 1100E
Sachnummer 3601FACS8..
Nennaufnahmeleistung w 1100
Leerlaufhubzahl n, min! 0-2700
Werkzeugaufnahme SDS
Hubzahlsteuerung [
Hub mm 28
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 230
- in Stahl, unlegiert mm 20
- Rohrdurchmesser mm 150
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleistungs-
pegel 104 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Sagen von Spanplatte: a, = 18,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Sagen von Holzbalken: a, = 19,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

—

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montage

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswihlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Driicken Sie den SDS-Hebel 5 nach vorn und fiihren Sie das

Sageblatt 1 hinter der Klemmplatte 12 in die Sageblatt-Auf-

nahme 3 ein. Lassen Sie den SDS-Hebel 5 los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Séage-
blatt. Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie
verletzen.

Fir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt

werden.

1619929L78](17.7.12)
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Sageblatt entnehmen
» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-

len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Verlet-

zungsgefahr.
Driicken Sie den SDS-Hebel 5 nach vorn und ziehen Sie das
Ségeblatt 1 heraus. Lassen Sie den SDS-Hebel 5 los.
Staub-/Spéaneabsaugung
» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Betriebsarten

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schwenk- und herausziehbare FuBplatte

(siehe Bilder B-C)

Die FuBplatte 2 passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Die FuBplatte 2 kann je nach verwendetem Sageblatt und
Anwendungsfall stufenlos in Langsrichtung verschoben wer-
den. Losen Sie die Schrauben 13 mit dem Innensechskant-

schliissel 9 und schieben Sie die FuBplatte 2 in die gewiinsch-

te Position. Ziehen Sie die Schrauben 13 wieder fest und
liberpriifen Sie, ob die FuBplatte 2 fest sitzt.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild D)
Mit dem Aufhangehaken 6 kdnnen Sie das Elektrowerkzeug

z.B.aneiner Leiter einhdngen. Klappen Sie dazu den Aufhénge-

haken 6 in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei eingehingtem Elektrowerkzeug darauf,
dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriihrung ge-
schiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken 6 wieder ein, wenn Sie mit

dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

—

Deutsch |9

Die Lampe 10 leuchtet bei eingestecktem Netzstecker und
ermdglicht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei un-
giinstigen Lichtverhéltnissen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 7 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 8 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 8 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter 8
nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betriebes
standig gedriickt bleiben.

Wenn Sie das Elektrowerkzeug nicht benutzen, schalten Sie es
aus, um Energie zu sparen.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter 8 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 8 bewirkt eine nied-
rige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die Hub-
zahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-
blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdrmen. Lassen Sie das Elektro-
werkzeug zur Abkiihlung ca. 3 min mit maximaler Hubzahl
laufen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Tipps

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

Priifen Sie vor dem Ségen in Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.

diese auf Fremdkérper wie Nigel, Schrauben o.A. und ver-

wenden Sie das geeignete Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-

platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und sdgen Sie mit

gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material

durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie

das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Séageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Bosch Power Tools
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Tauchségen (siehe Bilder E-F)
> Es'gliirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsdgeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsigever-
fahren!
Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte 2
auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-
zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-
stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.
Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.
Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°
gedreht eingesetzt und die Sabelsdge entsprechend gewen-
det gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild G)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre etc. unmittelbar an

der Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen Sie

es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerkzeug, bis

die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das Elektro-
werkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitlichem Druck
das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder {iber Kopf.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfiihren zu lassen.

—

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und
Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49(1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044)847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
O WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

English |11

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can lead
toinjuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the adjustable footplate 2 must always
faces against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

—

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. It is
suitable for straight and curved cuts. When using the appro-
priate bimetal saw blades, it is possible to cut flush to the
workpiece surface. The saw blade recommendations must be
observed.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Saw blade*
Adjustable footplate
Saw blade holder
Stroke rod
SDS clamping lever for saw blade release
Utility hook
Lock-off button for On/Off switch
On/Off switch
Allen key
“PowerLight”
11 Handle (insulated gripping surface)
12 Clamping plate
13 Screws for footplate adjustment

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Ooo~NOOGOaR_WDN
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Technical Data

Sabre saw GSA 1100E
Article number 3601FACS8..
Rated power input W 1100
Stroke rate at no load ng min’t 0-2700
Tool holder SDS
Stroke rate control L]
Stroke mm 28
Cutting depth, max.

- inwood mm 230
- innon-alloy steel mm 20
- Pipe diameter mm 150
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.6
Protection class [O/m

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); Sound power level

104 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Cutting board: a, =18.5 m/s?, K=1.5m/s?,

Cutting wooden beam: a, = 19.5 m/s2, K=1.5m/s.

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when itis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,

2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, fd—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Assembly

Replacing/Inserting the Saw Blade

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e.g. wood or
metal shavings.

—

English |13

Selecting a Saw Blade

An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these operating instructions. Use only saw
blades with %" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure A)

Press the SDS clamping lever 5 forward and guide the saw

blade 1 behind the clamping plate 12 into the saw blade hold-

er 3. Release the SDS clamping lever 5.

» Check the tight seating by pulling on the saw blade.
Aloose saw blade can fall out and cause injury.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.

Removing the Saw Blade

» Before removing, allow the saw blade to cool down.
Danger of injury when touching the hot saw blade.

Press the SDS clamping lever 5 forward and pull out the saw

blade 1. Release the SDS clamping lever 5.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can
cause allergic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-
treatment additives (chromate, wood preservative).
Materials containing asbestos may only be worked by
specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Operating Modes

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Pivoting and Retractable Footplate

(see figure B-C)

Due to its movability, the adjustable footplate 2 adapts to the
required angular position of the surface.

Depending on the application and the saw blade being used,
the footplate 2 can be moved variably in length direction.
Loosen the screws 13 with Allen key 9 and move the footplate
2 to the requested position. Tighten the screws 13 again and
check if the footplate 2 is tightly seated.

Bosch Power Tools
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Utility Hook (see figure D)

Your tool is equipped with a utility hook 6 for hangingit, e.g.,

to aladder, etc. Simply fold out the utility hook 6 to the re-

quired position.

» When the tool is hanging by the utility hook, ensure
that the saw blade is protected against unintended
contact. Danger of injury.

Fold the utility hook 6 back in again when you are ready to

continue working.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.
The “Power Light” 10 is lit when the mains plug is inserted,
and allows for illumination of the working range under unfa-
vourable light conditions.
Switching On and Off
To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 7 and then press the On/Off switch 8 and keep
it pressed.
To switch off the machine, release the On/Off switch 8.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 8 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
When not using the power tool, switch it off in order to save
energy.

Controlling the Stroke Rate

Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 8
enables stepless stroke-rate control of the switched-on ma-
chine.

Light pressure on the On/Off switch 8 results in a low stroke
rate. Increasing the pressure also increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and the

working conditions and can be determined by a practical trial.

Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

After longer periods of work at low stroke rate, the machine
can heat up considerably. Allow the machine to cool down by
running it for approx. 3 minutes at maximum stroke rate.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.
Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-

utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.
Check wood, press boards, building materials, etc. for foreign
objects such as nails, screws or similar, and always use the
correct sawblade.
Switch the machine on and guide it toward the workpiece.
Position the footplate 2 onto the surface of the work and saw
through the material applying uniform contact pressure and

—

feed. After completing the working procedure, switch the
machine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-
ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull
out the machine.

Plunge Cutting (see figures E-F)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting.

Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the

workpiece and switch on. For power tools with stroke speed

control, set the maximum stroke speed. Press the power tool
firmly against the workpiece and allow the saw blade to slowly
plunge into the workpiece.

As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the work-

piece, continue sawing alongside the desired cutting line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180° and the sabre saw can be guided accordingly

in areversed manner.

Flush Cuts (see figure G)

Using elastic bimetal saw blades, items still attached to a wall

(e.g. projecting building elements such as water pipes, etc.)

can be sawn off flush at the wall.

» Pay attention that the saw blade always extends be-
yond the diameter of the material being worked. There
is danger of kickback.

Position the saw blade directly against the wall and apply

some lateral pressure via the tool until the footplate faces
against the wall. Switch the power tool on and saw through
the workpiece, applying constant lateral pressure.

Coolant/Lubricant
When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or

a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for

this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-

plying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-

tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of

dust from below or overhead.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.
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Inall correspondence and spare parts order, pleasealwaysin- ~ KZN - BSC Service Centre
clude the 10-digit article number given on the type plate of Unit E, Almar Centre

the machine. 143 Crompton Street
. . Pinetown

After-sales Service and Customer Assistance Tel.: +27 (031) 701 21 20

Our after-sales service responds to your questions concern- Fax: +27 (031) 701 24 46

ing maintenance and repair of your product as well as spare E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

parts. Exploded views and information on spare parts can al- Western Cape - BSC Service Centre

50 be found under: Democracy Way, Prosperity Park

www.bosch-pt.com Milnerton

Our customer service representatives can answer your ques- el . +27 (021) 5 51 25 77

tions concerning possible applications and adjustment of Fax: +27 (021) 551 32 23

products and accessories. E-Mail: bsc@zsd.co.za

Great Britain Bosch Headquarters

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Midrand, Gauteng

P.0.Box 98 Tel.: +27 (011) 65196 00

Broadwater Park Fax: +27 (011) 65198 80

North Orbital Road E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bigpéme People’s Republic of China

UB9 5E|J China Mainland _

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.

Fax: +44 (0844) 736 0146 567, Bin Kang Road

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Bin Jiang District 3,10052
Hangzhou, P.R.China

Ireland Service Hotline: 400 826 8484

Origo Ltd. Fax: +86 5718777 4502

Unit 23 Magna Drive E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com

Magna Business Park www.bosch-pt.com.cn

City West HK and Macau Special Administrative Regions

Dublin 24 Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

Tel. Service: +353 (01) 4666700 21st Floor, 625 King’s Road

Fax: +353(01) 466 68 88 North Point, Hong Kong

Australia, New Zealand and Pacific Islands Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Robert Bosch Australia Pty. Ltd. Fax: +852 2590 9762

Power Tools E-Mail: info@hk.bosch.com

Locked Bag 66 www.bosch-pt.com.hk

Clayton South VIC 3169 Indonesia

Customer Contact Center PT. Multi Mayaka

Inside Australia: Kawasan Industri Pulogadung

Phone: +61 (01300) 307 044 Jalan Rawa Gelam Il No. 2

Fax: +61 (01300) 307 045 Jakarta 13930

Inside New Zealand: Indonesia

Phone: +64 (0800) 543 353 Tel.: +62 (21) 46832522

Fax: +64 (0800) 428 570 Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23

Outside AU and NZ:

E-Mail: sales@multimayaka.co.id

Phone: +61 (03) 9541 5555 WWW.bOSCh-pt.CO.id

www.bosch.com.au
Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,

Gauteng - BSC Service Centre Fort Bonifacio Global City,

35 Roper Street, New Centre 1634 Taguig City, Philippines

Johannesburg Tel.: +63(2) 8703871

Tel.: +27 (011) 49393 75 Fax: +63 (2) 8703870

Fax: +27 (011) 49301 26 matheus.contiero@ph.bosch.com

E-Mail: bsctools@icon.co.za www.bosch-pt.com.ph
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my
Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 63118 79 - 1888 (10 lines)

Fax: +66 (2) 23847 83
Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)

Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66(2) 6717800 -4
Fax: +66(2) 2494296
Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

—

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil
A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» lifaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de fai-
re et faire preuve de hon sens dans I'utilisation de l'outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou sous
Pemprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de 'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manie-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'accessoi-
re coupant peut étre en contact avec des conducteurs
cachés ou avec son propre cable. Le contact avec un fil
«sous tension » peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un con-
tact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchezl’outil électroportatif de la piéce atravailler
que quand 'appareil est en marche. Sinon, il y a risque
d’'un contrecoup, au cas ot 'outil se coincerait dans la piece.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce atravailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Une fois Popération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et ne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» N'utiliser que des lames de scie en parfait état. Les la-
mes de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

Bosch Power Tools
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» Une fois Pappareil arrété, ne pas stopper la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La la-
me de scie peut étre endommageée, se casser ou causer un
contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec lascie en fonctionnement. ||
y arisque de contre-coup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes

électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’une conduite de gaz peut pro-

voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus siire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L’appareil muni d’une plaque de base rigide est congu pour le

sciage du bois, des matiéres plastiques, du métal et des maté-

riaux de construction. Il est approprié pour des coupes droi-
tes et curvilignes. L utilisation des lames de scie bimétal sou-
ples permet des découpes au ras des murs. Respectez les
recommandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lame de scie*
2 Plaque de base réglable
3 Porte-lame
4 Porte-outil
5 Levier SDS pour déverrouillage de lalame de scie

6 Crochet de suspension
7 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
linterrupteur Marche/Arrét
8 Interrupteur Marche/Arrét
9 Clé male coudée pour vis a six pans creux
10 Lampe « Power Light »
11 Poignée (surface de préhension isolante)
12 Plaque de serrage
13 Vis de réglage de la plaque de base

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 1100E
N° d'article 3601F4C8..
Puissance nominale absorbée w 1100
Nombre de courses a vide ng tr/min 0-2700
Porte-outil SDS
Variateur de vitesse )
Amplitude de course mm 28
Profondeur de coupe max.

- dans le bois mm 230
- dans I'acier, non-allié mm 20
- diamétre de tuyau mm 150
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Sciage de panneau aggloméré : a,= 18,5 m/s2, K=1,5m/s,
Sciage de poutre en bois : a, = 19,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montage

Montage/changement de la lame de scie

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’un contact avec lalame de scie, il ya
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de la lame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de hois ou de
métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées au
début de ces instructions d’utilisation. Ne montez que des la-
mes de scie a queue universelle %2". La lame de scie ne devrait
pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe prévue.
Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Poussez le levier SDS 5 vers l'avant et introduisez la lame de

scie 1 derriére la plaque de serrage 12 dans le porte-lame 3.

Relachez le levier SDS 5.

» Contrélez que la lame de scie soit bien fixée en tirant
dessus. Une lame de scie qui n’est pas bien serrée peut
tomber et risque de vous blesser.
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Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de
scie 1 tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient
dirigées vers le haut).

Ejection de la lame de scie

» Laissez refroidir lalame de scie avantde laretirer. Lors
d’un contact avec lalame de scie chaude, il yaunrisque de
blessures.

Poussez le levier SDS 5 vers 'avant et retirez la lame de
scie 1. Relachez le levier SDS 5.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de 'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Mise en marche

Modes opératoires

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Plaque de base orientable et réglable (voi figures B-C)
Grace a sa mobilité, la plaque de base 2 s’adapte a la position
angulaire requise de la surface en question.

Ilest possible de déplacer la plaque de base 2 en continu dans
le sens de la longueur suivant ['utilisation et la lame de scie.
Desserrez les vis 13 a 'aide de la clé pour vis a six pans creux
9 et poussez la plaque de base 2 dans la position souhaitée.
Resserrez les vis 13 et contrdlez si la plaque de base 2 est
bien fixée.

Crochet de suspension (voir figure D)
Le crochet de suspension 6 permet d’accrocher I'outil électri-
que a une échelle par ex. Pour ce faire, rabattez le crochet de
suspension 6 dans la position souhaitée.

» Lorsque I'outil électrique est accroché, veillez a ce que
lalame de scie soit a I'abri d’un contact non intention-
nel. Ily aunrisque de blessures.

Relevez le crochet de suspension 6 si vous voulez travailler

avec l'outil électrique.

Bosch Power Tools
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Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lalampe 10 s’allume lorsque la fiche de secteur est branchée

et permet d’éclairer la zone de travail lorsque I'éclairage est
mauvais.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 7
vers 'arriere ; appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/
Arrét 8 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 8.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 8, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Pour des économies d’énergie, éteignez I'outil électroportatif
quand vous ne l'utilisez pas.

Réglage du variateur de vitesse

La pression plus ou moins importante exercée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét 8 permet de régler en continu le nombre de
courses de 'outil électroportatif en marche.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 8 entrai-

ne un nombre de course réduit. Plus la pression sur l'interrup-

teur augmente, plus le nombre de courses est élevé.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie

est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-

couper des matiéres plastiques ou de 'aluminium.

En cas de travaux assez longs avec un petit nombre de cour-
ses, l'outil électroportatif risque de chauffer fortement. Faites
travailler I'outil électroportatif au nombre de courses maximal
pendant une durée de 3 minutes environ afin de le laisser re-
froidir.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif,
retirez la fiche de la prise de courant.

Conseil

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d’'agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent

des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et utilisez la la-

me de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base 2 sur la surface de

la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant une

pression et/ou avance réguliere. Une fois 'opération de tra-

vail terminée, arrétez I'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez légere-
ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.

Coupes en plongée (voir figures E- F)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les pla-
ques de platre, etc. ! N’effectuez pas de coupes en plon-
gée dans des matériaux métalliques !

Pour les coupes en plongée n'utilisez que des lames de scie

courtes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque de

base 2 surlapiece atravailler et mettez-le en fonctionnement.

Sil'outil électroportatif dispose d’'un variateur de vitesse, sé-

lectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil électroportatif

exercez une pression contre la piéce a travailler et plongez
lentement la lame de scie dans la piéce.

Des que la plague de base 2 repose de toute sa surface sur la

piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.

Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en consé-

quence.

Sciage a bord franc (voir figure G)

Les lames de scie bimétals souples permettent par exemple

de scier au ras des murs des éléments de construction en

saillie tels que les conduites d’eau, etc.

» Veilleza ce que lalame de scie soit toujours plus longue
que le diamétre de la piéce a travailler. Il y a un risque
de contre-coup.

Placez lalame de scie directement sur le mur et pliez-laun peu
pour la presser sur I'outil électroportatif en appliquant une
pression latérale jusqu’a ce que la plaque de base repose sur
le mur. Mettez I'outil électroportatif en marche et sciez com-
plétement la piece en appliquant une pression latérale cons-
tante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant
Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Ioutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a I'aide de I'air compri-

mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de

scie de I'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.
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Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pie-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.:+41(044) 8471512

Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

—
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

»> Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

Bosch Power Tools
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaalatoma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos
estén montados y que sean utilizados correctamente.

El empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda to-
car conductores eléctricos ocultos o el propio cable de
la herramienta eléctrica. El contacto con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.
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» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
trica y espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mienta eléctrica sin peligro de que ésta retrocedade forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiary en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contra la
pieza. La hoja de sierra podria dafarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
conel pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Empleando hojas de sierra bimetalicas adecuadas es
posible efectuar cortes al ras de una superficie. Observar las
recomendaciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Hoja de sierra*
Placa base ajustable
Alojamiento de la hoja de sierra
Embolo del portadtiles
Palanca SDS para desenclavamiento de la hoja de sierra
Gancho
Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion
8 Interruptor de conexion/desconexion
9 Llave macho hexagonal
10 Bombilla “Power Light”
11 Empunadura (zona de agarre aislada)
12 Placade apriete
13 Tornillos de ajuste de la placa base

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

NOGThAh WNR

Datos técnicos

Sierra sable GSA 1100E
No de articulo 3601F4CS8..
Potencia absorbida nominal w 1100
NO de carreras en vacio n, min’t 0-2700
Alojamiento del atil SDS
Regulacion del n® de carreras )
Carrera mm 28
Profundidad de corte max.

- enmadera mm 230
- enacero, sin alear mm 20
- tubo de didmetro mm 150
Peso seglin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Clase de proteccion O/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 93 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 104 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Bosch Power Tools
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Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

Serrado de tabla de aglomerado de madera: a,= 18,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Serrado de viga de madera: a, = 19,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Porello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
tricase utiliza para otras aplicaciones, con (tiles diferentes, o si
el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello puede su-
poner un aumento drastico de la solicitacién por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
enfuncionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacién de las secuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaje

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al comienzo de estas instrucciones encontrara una relacion
de las hojas de sierrarecomendadas. Solamente utilice hojas
de sierracon vastago universal de %". Lalongitud de lahoja de
sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el corte.
Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Empuje hacia delante la palanca SDS 5 e inserte la hoja de sie-

rra 1 por el frente, detras de la placa de apriete 12, en el alo-

jamiento de la hoja de sierra 3. Suelte la palanca SDS 5.

» Verifique la sujecion firme de la hoja de sierra tirando
de la misma. Una hoja de sierra floja puede llegar a salirse
de su alojamiento y lesionarle.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.

Desmontaje de la hoja de sierra

» Deje que se enfrie la hoja de sierra antes de retirarla.
Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de sierra
caliente.

Empuje hacia delante la palanca SDS 5 y saque la hoja de
sierra 1. Suelte la palanca SDS 5.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion
Modos de operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Placa base abatible y extraible (ver figuras B-C)
Alirarticulada la placa base 2, ello permite que ésta se pueda
ir adaptando al contorno de las piezas de trabajo.

La placa base 2 puede adaptarse longitudinalmente de forma
continua de acuerdo a la hoja de sierra utilizada y a la aplica-
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cién. Afloje los tornillos 13 con la llave macho hexagonal 9y
desplace la placa base 2 a la posicién deseada. Vuelva a apre-
tar los tornillos 13 y controle que la placa base 2 haya queda-
do firmemente sujeta.

Gancho (ver figura D)

El gancho 6 le permite enganchar la herramienta eléctrica,

p.€j., aunaescalera. Para ello abata hacia afuera el gancho 6

ala posicion deseada.

» Al enganchar la herramienta eléctrica preste atencion
a que la hoja de sierra quede protegida contra un con-
tacto accidental. Ello podria causar un accidente.

Abata hacia dentro el gancho 6 si desea seguir trabajando con

la herramienta eléctrica.

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de
caracteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

La bombilla 10 se enciende al conectar el enchufe alared,

lo cual permite iluminar la zona de trabajo en lugares con

poca luz.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar primero el bloqueo de conexion 7 y presionar a continua-
cion el interruptor de conexion/desconexion 8 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 8.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 8, por lo que de-
bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

Sino utiliza la herramienta eléctrica desconéctela para
ahorrar energia.

Regulacion del nimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 8 puede variarse de forma continua el
numero de carreras de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desconexion
8 se obtiene un nimero de carreras reducido. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el niimero de carre-
ras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Altrabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Deje funcionar en vacio a las revoluciones maximas la herra-
mienta eléctrica durante aprox. 3 min, para que se refrigere.
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Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Consejos practicos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccione si éstos incor-
poran cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares, y
utilice una hoja de sierra apropiada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza a tra-
bajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo y sie-
rre el material ejerciendo una presion de aplicacion o avance
uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Silahojadesierrallega a atascarse en el material desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con un Util adecuado y saque la hoja de sierra.

Serrado por inmersion (ver figuras E-F)

» iSolamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-
mersion.

Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de la
placabase 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que ésta lle-
gueatocarlahojadesierra, y conecte el aparato. En las herra-
mientas eléctricas con un nimero de carreras regulable, ajus-
tar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje ir pene-
trando lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 2 asiente con toda su su-
perficie sobre la pieza de trabajo, contintie serrando alo largo
de lalinea de corte.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°
la hoja de sierra 1y guiar asimismo en posicién invertida la
sierrasable.

Serrado enrasado (ver figura G)

Con las elasticas hojas de sierra bimetalicas pueden serrarse al

ras de la pared piezas sobresalientes como, p.€j., tuberias, etc.

» Observe que lalongitud dela hoja de sierra siempre sea
mayor que el diametro de la pieza de trabajo a cortar.
Podria rebotar violentamente.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared, de ma-

nera que presionando lateralmente la hoja hasta doblarla lige-

ramente, la placa base alcance a tocar la pared. Conecte la he-

rramienta eléctrica y corte la pieza ejerciendo una presion

lateral constante contra la hoja de sierra.

Refrigerante/lubricante

Al'serrar metal se recomiendaaplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Enlo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con aire
comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, desmonte
primero la hoja de sierrade la herramienta eléctrica. Aplique un
lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de sierra para
mantenerlo en buenas condiciones de funcionamiento.
Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.
La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

g~ Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-

tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées
de adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.
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0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-

Portugués | 27

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e

aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléc-

tricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede so6 de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensao as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sdo evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objectos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente comambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. Aferramenta de aplicacao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Oaparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e ma-
teriais de construgao com um limitador fixo. Ele é apropriado
para cortes rectos e curvos. A utilizagao de laminas de serra
bimetais apropriadas, possibilita cortes nivelados com a su-
perficie. Observar as recomendagdes da ldmina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Laminadeserra*

Placa de base ajustavel

Admissao da lamina de serra

Tirante

Alavanca SDS para destravamento da lamina de serra

Gancho para pendurars

Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Chave de sextavado interno

Lampada “Power Light”

Punho (superficie isolada)

Placa de aperto

13 Parafusos para o ajuste da placa de base

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOOGThA, WN

o e
N = O

Dados técnicos

N°do produto 3601F4ACS8..
Poténcia nominal consumida w 1100
N°de cursos em vazio n, min’t 0-2700
Fixacao da ferramenta SDS

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.
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Serra de sabre GSA1100E
Comando do n° de cursos (]
Curso mm 28
max. profundidade de corte

- em madeira mm 230
- emago, sem liga mm 20
- Diametro do tubo mm 150
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Classe de protecgao O]/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 93 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-

ca 104 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Serrar placas de aglomerado: a, = 18,5 m/s%, K=1,5m/s?,
serrar vigas de madeira: a, = 19,5 m/s%, K=1,5m/s%.

0O nivel de oscilagbes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencdo de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-

duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montagem

Introduzir/substituir a lamina de serra

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccio. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atencao para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.

Seleccionar a lamina de serra

Noinicio destainstrugdo de servigo encontra-se umavistageral
das laminas de serrarecomendadas. Sé colocar laminas de ser-
racom haste universal de %2". Alamina de serra nao deveria ser
mais comprida do que necessario para o corte previsto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a lamina de serra (veja figura A)

Premir a alavanca SDS 5 para frente e introduzir a lamina de

serra 1, por detras da placa de aperto 12, na fixagao da lami-

nade serra 3. Soltar a alavanca SDS 5.

» Puxar alamina de serra para verificar se esta firme.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180°, (os dentes para cima) e recolocé-la.

Retirar a lamina de serra

» Deixaralaminade serraarrefecer antes deretira-la. Ha
perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina de
serraquente.

Premiraalavanca SDS 5 para frente e puxar aldminade serra1

para fora. Soltar a alavanca SDS 5.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos
pode provocar reagées alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
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contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Placa de base movel e retiravel (veja figuraB-C)

Devido a suamobilidade, a placa de base 2 adapta-se a neces-
saria posi¢ao angular da superficie.

De acordo com a lamina de serra utilizada e com a aplicagao,
é possivel deslocar a placa de base 2 longitudinalmente em
sem escalonamento. Soltar os parafusos 13 com a chave de
sextavado interior 9 e deslocar a placa de base 2 para a posi-
¢do desejada. Reapertar os parafusos 13 e controlar se a
placa de base 2 esta firme.

Gancho para pendurar (veja figura D)

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um gancho

para pendurar 6, com o qual pode ser, pendurada, por exem-

plo, numa escada de mao. Para tal basta abrir o ganho para
pendurar 6 até a posicdo desejada.

» Quando a ferramenta eléctrica estiver pendurada, deve-
ra assegurar-se de que a lamina de serra esteja protegi-
da contra contactos involuntarios. Ha riscos de lesoes.

Fechar novamente o gancho para pendurar 6, logo que dese-

jar trabalhar com a ferramenta eléctrica.

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Alampada 10 se acende quando a ficha de rede esta introdu-

zida na tomada e possibilita a iluminagdo da drea de trabalho

no caso de situagdes de iluminagao desfavoraveis.

Ligar e desligar

Para a colocacio em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera primeiramente premir o bloqueio de ligagao 7 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 8
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 8.

Nota: Por motivos de seguranga o interruptor de ligar-desli-
gar 8 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Se a ferramenta eléctrica nao for utilizada, desligue-a para
poupar energia.

Comandar o n° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de li-
gar-desligar 8 é possivel comandar sem escalonamento o n°
de cursos da ferramenta eléctrica ligada.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 8 pro-
porciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o nlimero de cursos.

0 n°de cursos necessario depende do material e das condi-
¢des de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Uma reducéo do n° de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Durante prolongados trabalhos com um n° de cursos reduzi-
do, é possivel que a ferramenta eléctrica seja fortemente
aquecida. Deixar a ferramenta eléctrica funcionar com maxi-
mo nlimero de cursos durante aprox. 3 min. para que possa
arrefecer.

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construcao leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-
ra, materiais de construgao, etc., devera certificar-se de que
foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-
plo pregos e parafusos e utilizar a lamina de serra apropriada.

Ligar aferramenta eléctrica e conduzi-laa peca a ser trabalha-
da. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da pega a ser

trabalhada e serrar o material com pressao e velocidade uni-

formes. Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o proces-
so de trabalho.

Desligarimediatamente a ferramenta eléctrica se alamina de
serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-
ramenta apropriada e puxar a ferramenta eléctrica para fora.

Serrar por imersao (veja figuras E-F)

» No processo de serrar por imersao so devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S0 utilizar [aminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Apoiar a ferramenta eléctrica com o canto da placa de base 2
sobre a pecaa ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas eléc-
tricas com comando de n° de cursos, devera seleccionar o
maximo n°de cursos. Pressionar a ferramenta eléctrica firme-
mente contraa peca a ser trabalhada e deixar a lamina de ser-
ra mergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a super-
ficie sobre a peca a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180° e conduzir respectivamente a serra de sabre.
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Serrar a face (veja figura G)

Com as laminas de serra elasticas de bimetal é por exemplo

possivel serrar elementos de construgdo salientes, como tu-

bos agua, etc. exactamente a face da parede.

» Assegure-se de que alamina de serra seja sempre mais
longa do que o didametro da peca a ser trabalhada. Ha
risco de contragolpe.

Posicionar a ldmina de serra directamente contra a parede e

curva-la um pouco, exercendo pressao lateral sobre a ferra-

menta eléctrica, até a placa de base estar completamente en-
costada na parede. Ligar a ferramenta eléctrica e serrar a pe-

¢aa ser trabalhada com pressao lateral constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificacao ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar a fixagdo da lamina de serra de preferéncia com ar

comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar alamina

de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagdo da lamina

de serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-

cantes apropriados.

Umaforte sujidade da ferramenta eléctrica pode levar afalhas
de funcionamento. Portanto nao deverd serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabega.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 850 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55(0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che sia-
no in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
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sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dallazona operativa. Mai
afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in lavo-
razione. Toccando lalama vi & un serio rischio di incidente.

» Avvicinare P'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é in azione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cerca-
re di tenere il pezzo in lavorazione con lamano o conil
piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la la-
ma in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccolpo.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.
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» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina € idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando rispettive lame adatte tipo Bi-Metall & possibile
eseguire anche troncature a filo con le superfici. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Lama*

Piastra base regolabile

Attacco per lalama

Asta di spinta

Levetta SDS per shloccaggio dellalama

Gancio di sospensione

Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Chiave per vite a esagono cavo

10 Illuminazione del punto di avvitatura «Power Light»
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

12 Piastrina di bloccaggio

13 Viti per regolazione della piastra base

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O 00 N A WN
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Dati tecnici
Sega a gattuccio GSA 1100E
Codice prodotto 3601F4CS8..
Potenza nominale assorbita W 1100
Numero di corse a vuoto n, min’t 0-2700
Mandrino portautensile SDS
Controllo del numero di corse )
Corsa mm 28
Max. profondita di taglio
- nellegno mm 230
- nell'acciaio, non legato mm 20
- Diametro di tubo mm 150
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Classe di sicurezza [o/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 93 dB(A); livello di poten-

zaacustica 104 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Taglio di pannello di masonite: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Taglio di travi di legno: a,= 19,5 m/s?,K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-

scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaggio

Inserimento/sostituzione della lama

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi & il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per la lama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione dellalama

Una vista generale relativa alle lame consigliate e riportata
all’inizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente la-
me da taglio con stelo universale da¥". Lalamanon dovrebbe
essere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura A)

Premere la levetta SDS 5 in avanti ed inserire la lama 1 dietro
alla piastrina di bloccaggio 12 nell'attacco per lalama 3. Rila-
sciare la levetta SDS 5.

» Controllare la sede fissa tirando sulla lama. Una lama al-
lentata puo cadere e provocare delle ferite.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Rimozione dellalama

» Lasciare raffreddare la lama prima della rimozione.
Toccando la lama bollente esiste pericolo di lesioni.

Premere la levetta SDS 5 in avanti e rimuovere lalama 1. Rila-
sciare la levetta SDS 5.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

1619929L78](17.7.12)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-819-002.book Page 35 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Modi operativi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Piedino ribaltabile ed estraibile (vedere figure B-C)
Grazie alla sua mobilita, il piedino 2 si adatta alla posizione an-
golare determinata dalla rispettiva superficie in lavorazione.
La piastra base 2 puo essere spostata in direzione longitudi-
nale in continuo a seconda della lama di taglio utilizzata e del
caso di applicazione. Allentare le viti 13 con la chiave per vite
aesagono cavo 9 e spostare la piastra base 2 nella posizione
desiderata. Serrare di nuovo saldamente le viti 13 e control-
lare che la piastra base 2 abbia una sede fissa.

Gancio di sospensione (vedi figura D)

Tramite il gancio di sospensione 6 & possibile agganciare

I'elettroutensile p. es. ad una scala. A tal fine, aprire il gancio

di sospensione 6 mettendolo nella posizione richiesta.

» Quando I’elettroutensile é agganciato, accertarsichela
lama di taglio sia protetta in modo da non costituire pe-
ricolo se toccata involontariamente. Vi é il rischio di
provocare incidenti.

Richiudere il gancio di sospensione 6 quando di intenda lavo-

rare di nuovo con 'elettroutensile.

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Conspinaelettricainseritalalampada 10 é accesa e consente

l'illuminazione del campo operativo in caso di condizioni di

luce sfavorevoli.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile azionare prima il pulsante
disicurezza 7 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 8
tenendolo premuto.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interruttore
diavvio/arresto 8.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
l'interruttore avvio/arresto 8 che deve essere tenuto sempre
premuto durante I'esercizio.

Se I'elettroutensile non viene utilizzato, togliere I'alimentazio-
ne per risparmiare elettricita.
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Controllo del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull'interrutto-
re di avvio/arresto 8 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell’elettroutensile acceso.

Premendo leggermente sull'interruttore di avvio/arresto 8 si
riduce il numero di corse. Aumentando la pressione si aumen-
tail numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
re lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo riscaldare notevolmente. Per il raffreddamento
fare funzionare I'elettroutensile per ca. 3 min. al numero mas-
simo di corse.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Suggerimenti
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di tagliare legno, pannelli di masonite, materiali da co-
struzione ecc. controllare gli stessi in merito alla presenza di
corpi estranei come chiodi, viti o altro ed utilizzare la lama di
taglio adatta.
Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavorazio-
ne. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in lavorazione
ed eseguire il taglio esercitando una pressione regolare sul ma-
teriale oppure avanzando in modo appropriato. Una volta con-
clusa 'operazione di lavoro, spegnere l'elettroutensile.
Spegnereimmediatamente I'elettroutensile quando lalamadi
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedi figure E-F)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile con il bordo del piedino 2 sul pezzo

in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettroutensili dotati

di controllo del numero di corse, selezionare il numero massi-

mo di corse. Spingere forte I'elettroutensile contro il pezzo in

lavorazione ed iniziare lentamente il taglio sul materiale.

Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente sul

pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-

glio richiesta.

Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1

anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-

dola a seconda delle esigenze.

Bosch Power Tools

1619929L78](17.7.12)




% OBJ_BUCH-819-002.book Page 36 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

36 | Nederlands

Taglio a filo (vedi figura G)

Con lame bimetalliche elastiche & possibile p. es. tagliare di-
rettamente a filo di parete elementi costruttivi sporgenti co-
me tubazioni dell'acqua, etc..

» Accertarsi che lalama di taglio sia sempre piti lunga del
diametro del pezzo in lavorazione. Vi é concreto perico-
lo di contraccolpo.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il piedino sara arrivato a poggiare sulla
parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio com-
pleto del pezzo in lavorazione esercitando una costante pres-
sione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-
gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-
sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalama dall’elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een

—

instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze heschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een

bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

—

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschapis bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-
schapis geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. Bij ge-
bruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is vlak afzagen mo-
gelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De adviezen voor
zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad*

Verstelbare voetplaat

Zaagbladopname

Zaaghouder

SDS-hendel voor ontgrendeling van zaagblad

Ophanghaak

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Inbussleutel

Lamp ,Power Light”

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Klemplaat

13 Schroeven voor voetplaatverstelling

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Zaaknummer 3601F4CS8..
Opgenomen vermogen w 1100
Onbelast aantal

zaagbewegingen ng mint 0-2700
Gereedschapopname SDS
Regeling aantal zaaghewegingen L]

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.
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Reciprozaag GSA1100E
Zaagbeweging mm 28
Max. zaagdiepte

- inhout mm 230
- inongelegeerd staal mm 20
- Pijpdiameter mm 150
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Isolatieklasse [ol/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 104 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Zagen van spaanplaat: a,=18,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Zagen van houten balken: a, = 19,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring  C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montage

Zaagblad inzetten of vervangen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen hij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaaghladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met %" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad inzetten (zie afbeelding A)

Duw de SDS-hendel 5 naar voren en steek het zaagblad 1 ach-

ter de klemplaat 12 in de zaagbladopname 3. Laat de SDS-

hendel 5 los.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen en
kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-

gezet.

Zaagblad verwijderen

» Laat hetzaagblad afkoelen voordat u het verwijdert. Bij
het aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondings-
gevaar.

Duw de SDS-hendel 5 naar voren en trek het zaagblad 1 naar

buiten. Laat de SDS-hendel 5 los.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
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(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Functies

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Draaibare en uittrekbare voetplaat

(zie afbeeldingen B-C)

De voetplaat 2 is beweegbaar en past zich daardoor aan de
vereiste hoek van het oppervlak aan.

De voetplaat 2 kan afhankelijk van het gebruikte zaagblad en
de toepassing traploos in de lengterichting worden verscho-
ven. Draai de schroeven 13 met de inbussleutel 9 los en duw
de voetplaat 2 in de gewenste stand. Draai de schroeven 13
weer vast en controleer of de voetplaat 2 vastzit.

Ophanghaak (zie afbeelding D)

Met de ophanghaak 6 kunt u het elektrische gereedschap op-

hangen, bijvoorbeeld aan een ladder. Klap daarvoor de op-

hanghaak 6 in de gewenste stand.

» Als hetelektrische gereedschapis opgehangen, dientu
erop te letten dat het zaagblad niet per ongeluk kan
worden aangeraakt. Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak 6 weer in als u met het elektrische ge-

reedschap wilt werken.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

De lamp 10 brandt als netstekker in het stopcontact is gesto-

ken. Met de lamp kan de werkomgeving bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 7 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 8 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 8 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-
laar 8 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Als uhetelektrische gereedschap niet gebruikt, dient u het uit
te schakelen om energie te sparen.

—

Aantal zaaghewegingen instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 8 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 8 heeft een klein aantal
zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt het
aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-
deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet worden.
Laat het elektrische gereedschap ca. 3 minuten met het maxi-
male aantal zaagbewegingen lopen om het te laten afkoelen.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,

schroeven en dergelijke, en gebruik het geschikte zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar het

te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werkstukop-

pervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige druk

resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-

schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-

schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap eruit.

Invallend zagen (zie afbeeldingen E-F)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voetplaat

2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elektrische

gereedschap met eenregeling van het aantal zaagbhewegingen

het maximale aantal zaaghbewegingen. Duw het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 2 met het hele oppervlak op het werkstuk

ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden

gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding G)

Met elastische bimetaal-zaagbladen kunt u uitstekende voor-
werpen, zoals waterbuizen en dergelijke, vlak langs de muur
afzagen.
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» Het zaagblad moet altijd langer zijn dan de diameter
van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar voor
terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-
sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.
Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 25880589

Fax: +32 25880595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op eenvoor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfaelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan anteende stav eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

Bosch Power Tools
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er treaet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevager sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, derikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-vaerktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
ferer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte el-
varktejets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tgjet satter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan satte sig i klemme,
hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er faerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-veerkte-
jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke denind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, brakke eller fore til tilbageslag.
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» Spznd materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Beror ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spazndean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stille.
Indsatsveerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan med-
fare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i tra,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige snit
og kurvesnit. Brug af egnede bimetal-klinger gar det muligt at
save fremstaende emner som vandrar, jernrar osv. plan med
vaggen. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Savklinge*

Indstillelig fodplade

Savklingeholder

Hopstang

SDS-arm til savklingeabning

Ophaengekrog

Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Unbracongglen

Lampe ,Power Light*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Klemmeplade

13 Skruer til indstilling af fodplader

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i
vores tilbehersprogram.

O oo~NOOGLhA, WN

= e
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Tekniske data
Bajonetsav GSA 1100E
Typenummer 3601F4C8..
Nominel optagen effekt W 1100
Slagantal ubelastet n,, min’t 0-2700
Veerktgjsholderen SDS
Slagantalstyring )
Slaglaengde mm 28
Max. snitdybde
- itre mm 230
- istal, ulegeret mm 20
- Rerdiameter mm 150
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Beskyttelsesklasse [o/11

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Savningi spanplade: a, = 18,5 m/s%, K=1,5m/s?,

savning i traebjeelker: a, = 19,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montering

Iszetning/udskiftning af savklinge

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfores ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. trae-
eller metalspaner.

Valg af savklinge

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af denne

vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft. Savklin-

gen bar ikke vare leengere end det snit, der er nadvendigt.
Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Isaetning af savklinge (se Fig. A)
Tryk SDS-armen 5 frem og far savklingen 1 bag ved klemme-
pladen 12 ind i savklingens holder 3. Slip SDS-armen 5.

» Kontrollér, at savklingen sidder rigtigt fast ved at
traekke i den. En |as savklinge kan falde ud og fare til
kvaestelser.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180°
(teender peger opad) og sxttes i igen.
Udtagning af savklinge

» Lad savklingen afkale, fer den tages ud. Bergring med
den varme savklinge er forbundet med kvaestelsesfare.

Tryk SDS-armen 5 frem og traek savklingen 1 ud. Slip SDS-
armen 5.
Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige.

Bergring eller indanding af stav kan fare til allergiske reak-

tioner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel).
Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gzelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

—

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Funktioner

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Sving- og udtrakbar fodplade (se Fig. B-C)

Fodpladen 2 tilpasser sig overfladens ngdvendige vinkelposi-

tion takket veere dens bevaegelighed.

Fodpladen 2 kan forskydes trinlgst i lengden afhaengigt af den

enkelte savklingetype og savearbejdet. Lasne skruerne 13 med

unbrakongglen 9 og skyd fodpladen 2 i den gnskede position.

Spand skruerne 13 igen og kontrollér, at fodpladen 2 sidder

fast.

Ophangningskrog (se Fig. D)

Med ophangekrogen 6 kan du haenge el-vaerktejet op paf.eks.

en stige. Klap ophangekrogen 6 i den gnskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
bergring, nar el-vaerktgjet er hangt op. Fare for kvae-
stelser.

Klap ophaengekrogen 6 i igen, nar du gnsker at arbejde med

el-vaerktgjet.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Lampen 10 lyser, nar netstikket er sat i, hvilket muliggar en

oplysning af arbejdsstedet, hvis lysforholdene er darlige.

Teend/sluk

El-vaerktgjet tages i brug ved ferst at aktivere kontaktspaer-
ren 7 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 8 og holde
den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 8.

Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 8 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa laenge saven er i drift.

Hvis du ikke bruger el-vaerktgjet, skal du slukke for det for at
spare pa energien.

Styring af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 8 styrees
slagantallet for det taendte el-veerktej trinlgst.

Et let tryk pd start-stop-kontakten 8 farer til et lavt slagantal.
Med tiltagende tryk @ges slagantallet.

Det kreevede slagantal er afhaengigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forsgg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og ndr der saves i plast og aluminium.

Arbejdes der i l&ngere tid med lille slagtal, kan el-varktgjet
opvarmes steerkt. Lad el-vaerktejet kere med max. slagtal i ca.
3 min for at afkale.
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Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfores ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Tips

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-

rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i
lette byggematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer osv. og anvend den egne-

de saveklinge, fer der saves i disse materialer.

Teend for el-vaerktgjet og for det hen til det emne, der skal sa-
vesi. Anbring fodpladen 2 pa emnets overflade og sav materi-

aletigennem med jeevnt tryk og fremfering. Nar savearbejdet
er faerdigt, slukkes el-varktajet igen.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-vaerktgjet med det
samme. Spred savspalten med et egnet vaerktaj og treek
el-verktgjet ud.

Dyksavning (se Fig. E-F)
» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-

ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

Anbring fodpladens kant pa el-verktgjet 2 pa emnet og teend
for el-vaerktgjet. Veelg det max. slagantal, hvis el-vaerktejet er
udstyret med en slagantalstyring. Tryk el-vaerktgjet fast mod
emnet og lad savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.
Sa snart fodpladen 2 ligger helt flad pd emnet, saves videre
langs med den gnskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og
sattes i igen og bajonetsaven kan fares i vendt tilstand.

Sav langs med kanten (se Fig. G)

Elastiske bi-metal-savklinger benyttes bl.a. til at save fremsta-

ende byggeelementer som f.eks. vandrer osv. af plan med
vaeggen.

» Sorg for, atsavklingen altid er lengere end diameteren
pa det emne, der skal bearbejdes. Fare for tilbageslag.

Anbring savklingen direkte op ad vaeggen og begj den en smule
ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an
op ad vaeggen. Tand for el-vaerktgjet og sav gennem vaerkte-
jet med konstant tryk fra siden.

Kole-/smaremiddel

Saves i metal, bgr du smare kele-/smaremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger helst savklingeholderen med trykluft eller med en

blgd pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktajet. Hold sav-

klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.

—
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Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stavdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-
riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).
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Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg néar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

—

» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nir det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.
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» SIa fran elverktyget nar arbetsmomentet ér avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nir sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sdkert ldggas dt sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla siakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av tra, plast, metall och bygg-
material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt. Om
lampliga bi-metallsagblad anvands kan kapning ske plant
langs ytan. Rekommendation av sdgblad ska beaktas.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad*
Stéllbar fotplatta
Sagbladsfaste
Slaglangdsstang
SDS-spak for sagbladsutldsning
Upphéngningskrok
Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Sexkantnyckel

W oo ~NOOGThA, WN

—

Svenska |47

10 Lampa "Power Light”

11 Handgrepp (isolerad greppyta)

12 Kldmplatta

13 Skruvar for fotplattans installning

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3601F4ACS..
Upptagen markeffekt W 1100
Tomgangsslagtal n, mint 0-2700
Verktygsfaste SDS
Slagtalsreglering L]
Slaglangd mm 28
max. sagdjup

- itrd mm 230
- istdl, olegerat mm 20
- Rordiameter mm 150
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Skyddsklass =P

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 93 dB(A); ljudeffektniva 104 dB(A). Onoggrann-
hetK=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
sagning i spanskiva: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,

sagning i trabjalkar: a,= 19,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvdnds for andra @ndamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.
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Forsikran om 6verensstimmelse € €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montage

Inséttning och byte av sagblad

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Beroring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid sagbladshyte att sagbladsfistet rensats
fran alla materialrester som t.ex. tré- eller metallspan.

Val av sagblad

I bérjan av denna anvisning finns en dversikt ver rekommen-

derade sagblad. Anvand endast sagblad med %"-universal-
skaft. Sagbladet ska inte vara ldngre an vad som behdvs for
avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.

Sagbladets montering (se bild A)

Tryck SDS-spaken 5 framat och skjut in sdgbladet 1 bakom
klamplattan 12 i sagbladsfastet 3. Slapp SDS-spaken 5.

» Kontrolleralasningengenomattdraisagbladet. Ett |0t
sagblad kan falla ut och orsaka kroppsskada.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°
(tdnderna ar riktade uppat).

Sa har tas sagbladet ut

» Latsagblandet svalna innan det tas bort. Om en het sag-

klinga berdrs finns risk for personskada.

Tryck SDS-spaken 5 framat och dra ut sagbladet 1. Slapp
SDS-spaken 5.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber6-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

—

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftsatt

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Sving- och utdraghbar fotplatta (se bildernaB-C)

Den rorliga fotplattan 2 anpassar sig efter ytans vinkellage.
Fotplattan 2 kan alltefter anvant sagblad och anvandningssatt
steglost forskjutas i langsriktning. Lossa skruvarna 13 med
sexkantnyckeln 9 och forskjut fotplattan 2 till lampligt lage.
Dra dter fast skruvarna 13 och kontrollera att fotplattan 2 sit-
ter stadigt.

Upphéangningskrok (se bild D)

Elverktyget kan med upphéngningskroken 6 hangas upp t. ex.

pa stegen. Stall upphangningskroken 6 i onskat lage.

» Se till att saghladet pa det upphingda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Risk for personskada.

Fall in upphangningskroken 6 innan du startar arbetet med
elverktyget.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Lampan 10 lyser vid ansluten stickpropp och belyser arbets-

omradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

In- och urkoppling

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingssparren 7

och déarefter pa stromstallaren Till/Fran 8 och hall den ned-

tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/

Fran8.

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstéllare

Till/Fran 8 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.

Spar energi och koppla fran elverktyget nar du inte anvander
det.

Slagtalsreglering

Genom att 6ka eller minska trycket pa stromstallaren Till/Fran
8 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 8 ger ett lagt slagtal.
Med tilltagande tryck okar slagtalet.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den bésta instéllningen genom praktiska forsok.
En sankning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs
an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.
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Vid langtidssagning med lag slagfrekvens kan elverktyget bli
mycket varmt. Kor elverktyget for avkylning ca 3 minuter med
hogsta slagfrekvens.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Tips

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta laghestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial etc.

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand ett [ampligt sagblad.

Koppla pa elverktyget och for det mot arbetsstycket. Stt fot-

plattan 2 mot arbetsstyckets yta och saga genom materialet

med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla fran elverk-

tyget efter avslutat arbete.

Om sagbladet kommit i klam ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Insagning (se bilder E-F)

» Endasti mjuka material som t. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbetsstycket

och koppla pa. P4 elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta

slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor
langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fortsatt

sagningen langs dnskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°

och tigersagen kan pa motsvarande satt svangas.

Plansagning (se bild G)

Med elastiska bi-metallsagblad kan t. ex. utskjutande byggele-

ment som t.ex. vattenror kapas plant langs vaggen.

» Se till att sagbladet ar lingre dn diametern pa bearbe-
tat arbetsstycke. Risk for bakslag.

Léagg an sagbladet direkt mot vaggen och boj bladet en aning

genom att trycka elverktyget i sidled tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Koppla pa elverktyget och saga genom arbets-

stycket med konstant tryck i sidled.

Kyl- och smérjmedel
Anvand kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

—

Norsk | 49

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-
storningar. Undvik dérfor att sdga i kraftigt dammbildande
material underifran eller uppét 6ver huvudet.

Om ntsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppstd, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévénligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

—

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

> Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
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elektroverkteyets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. Ikke berer gjenstander eller

bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-

keslag.
» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare

til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-

terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktoyet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ved bruk av tilsvarende egnede bi-metall-sagblad
er det mulig a kappe ngyaktig langs flaten. Ta hensyn til sag-
bladanbefalingene.

—
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Sagblad*
2 Justerbar fotplate
Sagblad-feste
Slagstang
SDS-spak til opplasing av sagbladlasen
Opphengskrok
Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter
Umbrakongkkel
10 Lampen «Power Light»
11 Handtak (isolert grepflate)
12 Klemplate
13 Skruer til fotplatejustering

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

O 00 NG W

Tekniske data

Produktnummer 3601F4ACS8..
Opptatt effekt w 1100
Tomgangsslagtall n, mint 0-2700
Verktayfeste SDS
Slagtallstyring )
Slag mm 28
max. skjeredybde

- itre mm 230
- istal, ulegert mm 20
- Rerdiameter mm 150

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Beskyttelsesklasse o)/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Saging av sponplate: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Saging av trebjelker: a, = 19,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.
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Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig aking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montering

Innsetting/utskifting av sagblad

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved montering av saghladet. Ved
beraring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av saghlad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Bruk kun sagblad med %"-universalskaft. Sagbladet
bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av saghlad (se bilde A)

Trykk SDS-spaken 5 fremover og far sagbladet 1 bak klempla-

ten 12 inn i sagblad-festet 3. Slipp SDS-spaken 5.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast ved a trekke i
det. Et lost sagblad kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsé snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.

—

Fjerning av sagbladet

» La sagbladet avkijele fer du tar det ut. Ved beraring av
det varme sagbladet er det fare for skader.

Trykk SDS-spaken 5 fremover og trekk sagbladet 1 ut. Slipp

SDS-spaken 5.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Bruk

Driftstyper

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bildene B-C)

Fotplaten 2 tilpasser seg med sin bevegelighet til nedvendig

vinkelposisjon pa overflaten.

Avhengig av sagbladet og anvendelsen kan fotplaten 2 forsky-
ves trinnlgst pa langs. Lasne skruene 13 med umbrakongkke-
len9 og skyv fotplaten 2 til gnsket posisjon. Trekk skruene 13
fast igjen og sjekk om fotplaten 2 sitter godt fast.

Opphengskrok (se bilde D)

Med opphengskroken 6 kan du f. eks. henge elektroverktayet

opp pa en stige. Sla da opphengskroken 6 ut i gnsket posisjon.

» Ved opphengt elektroverktoy ma du passe pa at sagbla-
det er beskyttet mot uforvarende bergring. Det er fare
for skader.

Sla opphengskroken 6 inn igjen nar du vil arbeide med elek-
troverktayet.

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Lampen 10 lyser ved innsatt stramstepsel og muliggjer opply-

sing av arbeidsomradet ved ugunstige lysforhold.

Inn-/utkobling
Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-

koblingssperren 7 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 8
og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 8.
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Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 8 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lapet av driften.

Nar du ikke bruker elektroverktayet, méd du sla det av for a
spare energi.

Styring av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 8 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktay trinnlgst.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 8 farer til et lavt slagtall.
Slagtallet gkes med gkende trykk.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til med praktiske forsgk.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.

Til arbeid over lengre tid med lavt slagtall kan elektroverktay-
et varme seg sterkt opp. La elektroverktayet gar med maksi-
malt slagtall i ca. 3 min til avkjeling.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Tips

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge
lover og bestemmelser og materialprodusentens anbe-
falinger.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e.l. og bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet og far det inn mot arbeidsstykket som

skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets overflate

og sag med jevnt trykk hhv. fremfgring gjennom materialet.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-

tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktay og trekk ut

elektroverktayet.

Dykksaging (se bildene E-F)

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten til fotplaten 2 pa arbeids-

stykket og sla det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverk-

tay med slagtallstyring. Trykk elektroverkteyet godt fast mot
arbeidsstykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeids-
stykket.

Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstykket,

sager du videre langs gnsket skjaerelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° og bajo-

nettsagen feres snudd pa tilsvarende mate.

Kantsaging (se bilde G)

Med elastiske bi-metall-sagblad kan f. eks. bygningselementer

som peker ut, slik som vannrar, kappes direkte langs veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren pa
arbeidsstykket som skal bearbeides. Det er fare for til-
bakeslag.

Legg sagbladet direkte mot veggen og bay det litt med side-

trykk pa elektroverktayet til fotplaten ligger mot veggen. Sla

—
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pa elektroverkteyet og sag giennom arbeidsstykket med kon-
stant sidetrykk.

Kjole-/smeremiddel

Pafer kjgle- hhv. smagremidler langs skjerelinjen ved saging
av metall e.|. fordi materialet oppvarmes.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverkteyet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

En sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra

eller over hodet.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet il tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares

av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjgp,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay md ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaajohtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ali kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole

viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.

—

Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentdd loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kdyttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistii ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkdotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotydkalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyisté pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkdjohtoon tai sahkotyokalun omaan
sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkois-
kuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissd oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnitd huomiota siihen, etta jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysayta tyovaiheen jilkeen sahkotyokalu ja vedd sa-
hantera ulos urasta vasta taman jalkeen, sahanteran
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

> Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanterii laitteen pysiyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali hyvin. Ald tue tyokappaletta kidella
tai jalalla. Ali kosketa mitiin esinetti tai maata kiyn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kaytd sopivia etsintilaitteita piilossa olevien sy6ttdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadanny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkdtyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettamiseen.

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahuksiin. Kaytettaessa tarkoituk-
seen soveltuvia bimetallisahanterid voidaan suorittaa katkai-
susahauksia pintaa pitkin. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Sahantera*
Séaddettava jalkalevy
Sahanteran kiinnitys
Iskutanko
Sahanteran vapautuksen SDS-vipu
Ripustushakanen
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Kuusiokoloavain
"Power Light™-lamppu
Kahva (eristetty kddensija)
Kiristyslevy
13 Jalkalevyn saatoruuvit

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGhA WN
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601F4CS8..
Ottoteho W 1100
Tyhjakayntiiskuluku n, mint 0-2700
Tyokalunpidin SDS
Iskuluvun saato )
Isku mm 28
Suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 230
- terdkseen, seostamaton mm 20
- Putken halkaisija mm 150
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); ddnentehotaso 104 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Lastulevyn sahaus: a,= 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Puupalkkien sahaus: a, = 19,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa

toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-

ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kasien pitdminen lampimind, tyonkulun

organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavammessiitd, etta kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//&/% IV /LM/[L————

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Asennus

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kéayta suojakdsineitd sahanterad asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteraa vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnnoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

—

Sahanteran valinta

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen
alussa. Asenna ainoastaan sahanteria, joissa on %:-yleisvarsi.
Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

Paina SDS-vipu 5 eteenpdin ja tydnna sahantera 1 kiristysle-

vyn 12 takaa sahanteranpitimeen 3. Paasta SDS-painike 5

vapaaksi.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti kiinni, vetamalla
siitd. LOysd sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Madrattyja toita varten voidaan sahantera 1 my6s kaantaa

180° (hampaat ovat ylospdin) ja asentaa sitten uudelleen.

Sahanteran irrotus

» Anna sahanteran jaahtya, ennen kuin irrotat sen. Kuu-
maa sahanteraa kosketettaessa on olemassa loukkaantu-
misvaara.

Paina SDS-vipua 5 eteenpdin ja veda sahantera 1 ulos. Paasta

SDS-painike 5 vapaaksi.

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttaméan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttomuodot

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

Kallistettava ja ulosvedettiva jalkalevy

(katso kuvat B-C)

Jalkalevyn 2 liikkuvuuden ansiosta se sopii kulloinkin pinnan
kulma-asentoon.

Jalkalevya 2 voidaan riippuen kdytettavastd sahanterasta ja
kéyttotapauksesta siirtaa portaattomasti pituussuunnassa.
Hollaa ruuveja 13 kuusiokoloavaimella 9 ja siirra jalkalevy 2
haluttuun asentoon. Kiristd ruuvit 13 uudelleen ja tarkista, et-
td jalkalevy 2 on tiukassa.
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Ripustushakanen (katso kuva D)
Ripustushakasella 6 voit ripustaa sahkotyckalun esim. tika-

puihin. Kdanna tallin ripustushakanen 6 haluttuun asentoon.

» Ripustaessasisahkotyokalu tulee sinun varmistaa, ettd
sahantera on suojassa tahattomalta kosketukselta.
Loukkaantumisvaara.

Kaanna taas ripustushakanen 6 sisaan, kun aloitat tydskente-

lyn sahkétyokalun kanssa.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

Lamppu 10 palaa, kun verkkopistoke on liitettyna ja mahdol-

listaa tyalueen valaisun epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Sahkotyokalun kdyttoonotto painamalla ensin kaynnistys-
varmistinta 7 ja painamalla samallakdynnistyskytkinta 8 seka
pitamalld se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kdynnistyskytkimen 8
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kdynnistyskytkinta 8 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.
Katkaise energiansaaston takia virta sahkotyokalusta, kun et
kayta sitd.

Iskuluvun sdito

Painamalla kaynnistyskytkintd 8 enemman tai vaihemman voit
portaattomasti saatda kdynnissa olevan sahkotyokalun isku-
lukua.

Kaynnistyskytkimen 8 kevyt painallus aikaansaa alhaisen is-
kuluvun. Paineen kasvaessa nousee iskuluku.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahanterd asete-

taan tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumii-

nia.
Jos tydskentelet pitkadn pienelld iskuluvulla, saattaa sahké-
tyokalu kuumeta. Anna sahkotyokalun jadhtya kayttamalla si-
tan. 3 min. taydelld kierrosluvulla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Vihjeita

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-

teriaaleihin jne., ettd niissd ei ole vieraita esineitd, kuten

nauloja, ruuveja tai vastaavia ja kayta soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu jasiirrd se tyostettavaa tydkappaletta

vastaan. Aseta jalkalevy 2 tyokappaleen pintaa vasten ja sa-

haa tasaisella paineella ja syotolla. Katkaise virta sahkotyoka-

lusta tyvaiheen jalkeen.

—
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Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahanterd jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-
hantera pois.

Upposahaus (katso kuvat E-F)

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstdd upposahausmene-
telmalla! Al kayta upposahausta metalleissa!

Kayta upposahaukseen vain lyhyita sahanteria.
Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tydkappaletta vasten
jakdynnista saha. Valitse sahkotyokaluissa, joissa on iskulu-
vun saatémahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkotyokalua
tiukasti tydkappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera tyo-
kappaleeseen.

Hetijalkalevyn 2 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,

jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Maarattyja toita varten voidaan sahantera 1 myds asentaa

180° kdannettyna ja puukkosahaa kdyttaa vastaavasti kaan-

nettyna.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva G)

Taipuvilla bimetallisahanterilld voidaan esim. ulkonevia ra-

kennusosia, kuten vesiputkia jne. sahata poikki aivan seinan

pinnasta.

» Tarkista aina, ettd sahantera on tyostettavan kappa-
leen ldpimittaa pidempi. On olemassa takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin

verran painamalla sahkétyokalua sivuttain, kunnes jalakalevy

koskettaa seinda. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tydkappa-

le poikki tasaisesti painaen.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kdyttaa jaahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

medlld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pidd sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Séhkétyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahdiridihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti pélyavid aineita

paan ylapuolella, altapain.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [oydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynodeitelc acpaleiac

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexTpika
epyaAeia
Awpaote 0Aec TiC unodeilelg
aopaleiac kat Tic odnyiec.
Auéhetec kata Ty ThHenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
odnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAextpomAngia, mupkayld
1i/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yta k@Be peAdovTiki xpiion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaleio» OU XpnaotyomoleiTal oTig
npoedornoinTikéc unodeifelc avapEpeTal oe NAEKTPIKA
epyaAeia mou Tpo@odoTolvTal and To NAEKTPIKO SikTuO (UE
NAekTPIKO KaA®BI0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia Tou
TpogodoTolvTal and pmatapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®dI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVEC TEPLOXES epyaaiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

—

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepBaAAov omou undpxet kivbuvog ékpnéng, oTo onoio
undpxouv eUpAekTa uypd, aépa i} GKOVEC. Ta NAeKTPKA
epyaleia dnptoupyolv omvOnpiopd o omoiog pmopei va
avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "Otav xpnotpotoleire To NAeKTPIKO epyaleio Kpardre
paked an’ autd Ta mawbid Kt GAAa TuXOV TapEUPLOKO-
peva dropa. Y€ NepinTwon anoonacng TG mPOooxNC 0ac
UTTOPEL va XAOETE TOV EAYX0 TOU UNXaviAHaTOC.

HAekTpikn) acpdAeia

» To ¢ig Tou nAekTpiKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
oty npida. Aev emTpéNeTal Je Kavévav Tpormo n
peTartpomi) Tou Pi¢. Mn XpnoLomoLeiTe TPOCAPHOOTIKA
P1¢ o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @i¢ kat kataAnAeg mpileg pelwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

> AmogpelyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVEC
emPaveleg onwg owAivec, Oeppavrika cwpara
(kahopipép), kouliveg ) Wuyeia. 'Otav To cwpa oag eivat
velwpévo augaveral o kivouvog nAextponAngiag.

» Mnv exBétete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv vypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
kivbuvo nAextponAngiag.

» Mn xpnowomnoteire To NAeKTPIKG KaAadio yia va

HeTaPEpETe f) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i

yia va ByaAere To @i¢ ané Tnv mpila. Kpardre To nAek-

TPIKO KaAwdio pakpid and unepBoAkég Oeppokpaocie,

KOPTEPEC aKPEC Kay/f amd Kwvnrd e€apripara. Tuxov

xahaopéva r meptmAeypéva nAekTpika kaAwoia auéavouv

Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo

va xpnowgornoteire kaAadia empikuveng (pmalavréleg)

ou eivat kataAAnAa katyua prion oto Umai@po. H xpron

KaAwdiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpoug

ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "OTav n Xprion Tou NAekTpPIKOU epyaleiou ae uypo
nepBaAov eivat avamoPeukr, TOTE XpNGIHOMOL|OTE
€vav mpooTaTeuTIke drakomn Sappoig (dwakomrn FI/
RCD). H xprion evoc mpoaTateuTikol S1akOmTn d1apeorg
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

v

Acpdleia mpoohnwv

» Na eioTe TGVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va SiveTe
TIPOCOXI) TNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XELPileoTe TO
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowlonoujoere éva
nAekTpiko epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
névoc/koupaopévn i) 6Tav Ppiokeote umd TNV EMipela
VAPKWTIKQV, owvonveUparog fj appdkwv. Mia otiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
unopei va 0bnynoet oe coapolc TPaUPaTIoHoUG.

» Goparte évav kataAAnAo yla oag TPOCTATEUTIKO
eomAopo kau mavrore mpooTateuTik@ yuaAwd. ‘Otav
(QopATe €vav KaTaAnAo mpooTaTeuTIKO eE0NMAIGHO ONWC
paoka mpoataciag amo okovn, avtioAlednTika unobnpata
aopalelac, mpooTaTEUTIKO KPAVOG N wTaoTIOES, avahoya pe
TO €KAOTOTE €PYAAEIO Kal TN Xpron TOU, EATTWVETAL O
KivOUVOG TPaUATIOHOV.
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» Anopelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 6T T0
nAekTPIKO €pyaleio €xet amo(euxTei mpLv To oUVETeTE
HeTo NAeKTPIKO SiKTUO f) pE THV PmaTapia kaBog Katmewv
1o mapaAapere fj To perapépere. '0OTav HETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GlaKomTn i
OTavV GUVOECETE TO PNXAVNA HE TV TNy PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6éon ON, ToTe Snploupyeital Kivouvog
TPAUKATIOP@V.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécerte To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAelbi
ouvappoAoynuévo @ €va TIEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UnNXavAPaToC Ynopei va odnyoet e TPaupaTIoPoUC.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovtidete yia TV
aopali} 6TACN TOU GOHATOC oag Ka dlarnpeire mavrore
TNV Weopponia oag. Etot propeire va eAéyEete kaAlTepa To
UNXAvNLa € TIEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTACEWV.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouxa fj koopfparta. Kparare Ta paAha oac, Ta pouxa
0a¢ Kat Ta yavTia oag pakped ané kwolpeva
efapipara. Xahapr evéupaoia, koopnuara i pakpta
paAd pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva €apTrhpaTa.

» "Otav undapxet n duvardétnTa cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i culAoyiig okovng,
BePawwdeire oTLauTEC €ival suvbepEveG pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 6TL XpnGHONMOL0UVTaL 6wWOoTd. H Xprion piag
avappOPNONG OKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV KivOuvo Iou
TPOKAAE(TaL amod Tn oKovr.

EmypeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopPTAVETE TO PNXavnpa. Xpnopomoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopileraty autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kahTepa Kal ao@aiéaTepa otV
avaQepOpEVN TEPLOXT LoXUOG.

» Mn XpnGIHOMOLOETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo dakémmn. 'Eva nAekTpko epyaAeio mou Hev
unopeire mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kal/n KTOC Aet-
ToupYiag eival eMKivouVo Kat TPEMEL va EMOKEUAOTEL

» ByaAte 1o @i amo T mpila Kai/r) apapéoTe TV pma-
Tapia npwv die€dyere oTo pnxavnya pua omotadimore
epyaoia puOponc, mpwv aAAa&ere éva e€apTnpa fj oTav
npokerrat va StapuAdaiere/va amodnkedoete To pnxa-

vnpa. AuTa Ta TPOANTTIKA HETPA A0PAAEITG PELWVOUV TOV Kiv-
Suvo amd Tuxdv aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
XenotponoLeiTe pakpLa and madid. Mnv emrpéyere Tn
Xeiion Tou punxavijparog o€ aTopa mou dev eivat
efowewwpéva p’ autd i dev xouv SafdaceLTigmapotceg
odnyiec. Ta nAexTpIKa epyaleia eival emkivbuva otav
XpnotyorolouvTat anoé Amepa mpoowa.

» Na mepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO Epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i Himu¢ EXOUV oTIdce iy
pOapei Tuxov efapripara Ta omoia enmpealouv Tov
TpOMO Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awore
auTd Ta xaAaopéva eZapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
EavaypnoomotjoeTe. H KK GUVTHPNON TWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv anoTehel attia TOM®V aTugNuaTWY.

—
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» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTeP Kat KaBapa.
TIPOOEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAEID 0PNVMVOUY
HuokoAdTEPa KaL 0dnyouvTaL EUKOAOTEQQ.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyie¢. Aappavere emiong unéwn oag TIC EKACTOTE
ouvOikec kat Tnv und ektéAeon epyaoia. H xpnolpo-
noinon Twv NAEKTPIK®Y epyaAeiwv yia epyacieg mou ev
nipoBAEmovTal yi auta pmopei va dnutoupyroet emkivouveg
KATAOTAOELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur and
@pLOTa EKMALSEUPEVO TPOGWTTIKG Kat HE YVIOLa
avraAlAakTikd. ‘Etot e€aopalilere Tn Siathpnon e acpd-
Aelac Tou pnxavApaTog.

Ynobeieic aopaleiacg yia omadooeyeg

» Na mavere To pnxavnya amé Ti¢ HoVwHEVES EMPAVELE
ouyKpaTnong otav mpoketrat va Sie&dyere epyaoieg kara
TIC ommoieg umdpxel Kivbuvog To TomoBetnpévo e€apTnpa
Va CUVAVTIOELTUXOV HN 0paTEC NAEKTPOPOPEC YPUHHEC
T0 61K0 TOU NAEKTPIKO KaA®S10. H emagn pe pita und Taon
€UPLOKOPEVN NAEKTPIKI Ypappn Hnopei va Béael peTaMika
TUAPATA TOU PNXAVAHATOC EMONG UMo TAON Katva odnynoet
€101 0e nAekTpomAngia.

» Kparare Ta xépia oag pakpLd amd Tov Topéa
nplovioparog. Mn Balere Ta xépia oucg KATW amé To UTO
KaTepyaoia Tepdyto. Ze nepintwon enagnc Je Ty
mplovoAapa dnploupyeitat Kivéuvog Tpaupatiopou.

» 06nyeire To NAekTPIKO Epyaleio oTo UNO KaTepyacia
Tepdyuo povo otav auto Ppickeral oe Aetroupyia.
AlapOPETIKA UTApXEL Kivouvog va KAOTONGEL, 6Tav TO
€pyaAeio 0pnVwoeL 0To UNO KaTEPYasia TePAxI0.

» TlpoaéxeTe KaT@ To MPLOVIOHA, TO TEAA 2 VA AKOUPTIAEL
OUVEXKC OTO UTIO KaTepyaoia Tepdxto. H mpovohapa
umopet va opnvwoeL kal va odnynoeL e anwAela Tou
eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

> KaBe popd mou TeAetwvere éva Tpipa TnG HouAerd oag
0éoTe mpwTa To NAEKTPIKG epyaleio ekTog AetToupyiag
kat ByaAre Tnv nplovoAapa and Tnv Topr) pévo 6Tav auté
€xel oTaparioel evreAQC va Kweirtat. 'ETol anogelyeTe
€va evoexopevo KAOTONHA Kal TAUTOXPOVA UMOPEITE Val
anoBécete aopahwg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnojomnoleire povo GOIKTEC, GPIOTEC MPLOVOAApEC.
YTpeBAEC 1 Un KOPTEPEC IPIOVOAALES UMOpEL va omacouy, va
embpAOOUV ApVNTIKA TNV KON 1} va IPOKAAEGOUV KAOTONUA.

» Mn ppevapere Tnv mprovoAapa méovTag Ty and Ta
mAdya. H mplovoAapa pmopel va xaAdoel, va onacet iy va
KAoTor o€l

» Na opiyyere kaAa To uAiké. Mn otnpilere To und
KaTepyaoia TERAxLo pe 1o Xépt ) To modL. Mnv eyyilete
TOTE 1€ TO €V A€LTOUPYia EUPLOKOPEVO TIPLOVL
avTiKeipeva ) To é6agog. Yndapxel kivouvog KAoTanuaTog.

» Xenowomnoteire KaTGAANAEC AVIXVEUTIKEC CUGKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV | 0paTEC TPOPOSOTIKEG YPAHHES I
va oupBouAeleoTe TV TOMKI) ETALPiA MAPOXAG
€evépyetag. H enaor e NAEKTPIKEG YpappéC mopel va
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06nynoet oe nupkayid kat nhektponAngia. H mpokAnon npidg
0’ évav aywyo wraepiou (ykaliou) umopei va odnynoet oe
€kpn&n. To TpUnnpa evog owAnva vepol mpokalei {npta oe
nipdypara n/kat propei va odnynaet oe nAektpomAngia.

» "Otav epyaleade va kpatare To NAekTPIKO €pyaleio kaAa
Katpe Ta 6uo oag XEPLa Kat va GeovTieTe yia TNV acpali
0€on Tou owpPaTocg oac. To NAekTPIKO pyaleio odnyeirat
a0PAAEDTEPT OTAV TO KPATATE Kal e Ta Huo 0ag xEpLa.

» AopalileTe To U0 Katepyaoia Tepdyto. 'Eva und
KaTepyaoia TEAXL0 CUYKEATIETAL ACPAAEDTEPA HE pia
S1ataén ouoPIyENG N Pe pta péyyevn mapd pe To XepL 0ac.

» Tpwv amoBéaete To NAEKTPIKO €pyaAeio mepIEVETE MPGITA
va oTapatiieel evreA® va Kiveirat. To TonoBetnpeévo
€£apTNHa UMOPEL Va GPNVLOEL KaL Va 08nynoeL oTn anwAeld
TOU €Aéyxou Tou nAekTpLkoU epyaleiou.

Teptypagi] Tou mMPoIGVTOC KAl TNC
LoxUog Tou
AwaBaore 0Aeg Tig unodeilelc aopaleiac kat

Seitewv aopaleiac kal Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

TMapakaoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba pe Ty amelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 600 Oa Stapalete Ti¢
obnyiec xelptopou.

Xefion cUHpwWvVa HE TOV TTPOOPIOHO

To pnxavnua mpoopiletat, unod otabepr odrynaon, yia TV Kot
E0Aou, MAaoTIK®Y UMKV, HeTAMwV Kat Sopikwv UAKwV. Eival
KaTaAnAo Kat yia ioleg Kat yia kapmuAeg komég. ‘OTav
xenotomnoinBolv KataAAnAeg SipeTarkéG mplovoAapeg
uropeire va Sie€ayeTe Koméc «mpOowNo» e T UAKO. Tnpeite
TIG OUOTACELG YIal TIC TPLOVOAaEC.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv aneovi{opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TNV anelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou otn oeAiba
YPUPIK®OV.
1 Tpovohapa*
PuBpilopevo méhpa
Ynobox1 mplovoAapag
Pap6og epPoAiopou
MoxAdg SDS yia pavdaAwen Tne mptovoAapag
[avrloc avapTnong
Anokhelopoc abéAntne LevEng yia Siakomrn ON/OFF
MakonTne ON/OFF
KAe16i Timou Ahev
Adapna «Power Light»
Aapn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
TAGKa oUoiEng
13 Bibec pUBuiong méApatog
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eZapTnpdrwv
Koita To mpoypappa e{apTnHATWV.

O oo~NOOOGLhA, WN

= e
N = O

TIC 06nyieg. ApéNelec KaTd TV THENON TwV UMo-

—

TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA

Ap1Bp0¢ eupetnpiou 3601F4C8..
OVopaOTIKN 1oXUg w 1100
ApiB. epfohopav xwpig poptio ny mint 0-2700
Ynobox/| epyaieiou SDS
'EAeyxoc aptBpou epfoliopwv °
Nabpopn mm 28
péy. paboc kommg

- 0e&lho mm 230
- o€ apyn xaAuBa mm 20
- Awtopn owAnva mm 150
Bapog olpowva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
KaTnyopia povwonc O/

Ta otolxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeS
TAOELC KL 0€ EKBOTELG EIBIKES Y1a TIC BIAPOPEC XWPEC T OTOlKEld AUTA
pnopei va dlapépouv.

MMAnpopopieg yia 06pufo kat boviicelg

OuTipéc pétpnangc Tou BopUBou e€akpiBwbnkav kata EN 60745.
H xapakTnptoTikn otaByn ekmopmng Bopufwv Tou pnxavhparog
EKTIUNONKE CUPPWVA e TNV KAUMUAN A KaL avépxeTal o€:
Y1a0pn akouaTikng meong 93 dB(A). ZTaBun akouoTkig
1oxUog 104 dB(A). Avaopaleia pétpnong K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvoIKEG TIpéC kpadaopv ay, (G8polopa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwbnkav cuppwva pe
10 mpoTUTO EN 60745:

Tpiviopa poplooavibag: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Tptoviopa E0Awwv Sokapiav: a, = 19,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

H o1a6un kpadaopwv mou avapeépeTal o’ auTég TIC 0dnyieg Exel
uetpnBei clpgwva pe pia Sladikacia pérpnong Tumomoinuévn
oo nAaioto Tou mpotUnou EN 60745 kat umopei va xpnotgoroln-
Bei otn alykpion Twv S1AQopwvY NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong kataAAnAn yla évav mpoowpvo unoAoyopod TG
emBapuvong and Toug kpadaopoug.

H 016N Kpadaopwv Mou avapEPETaL AVTITPOOWMEVELTIC
Baolkég XN oelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Z€ epImTwan, OpwC,
TIou T0 NAEKTPIKO €pyaleio Ba xpnalpomnotnBel SlapopeTkd, pe
LN POTEWVOEVA €pyaleia f XwpiC EMapK ouvtipnon, TOTE N
0TaBuN KPadaoHWV UMOPE va eivat K auTr) SIaQOPETIKR. AuTO
uropel va augfioel onuavTika Ty emBapuvon amo Toug
Kpadaaopoug katd Tn ouvoAkr) SIAPKELa 0AOKANEOU TOU XPOVIKOU
6laotrpartoc mou epyaleoBe.

T'a v akpLBr ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadaopoUlg
Oa mpénet va AapBavovTtal emong unown Kal oLXpovol KaTa T
610pKela TwV omoiwv To Pnxavnua BpiokeTat ekTog Aetroupyiag iy
A€IToupyel, Xwpi OUWE OTNV TIPAYUATIKOTNTA Va XPNOIOTIOIELTaL.
AuTO UMOPEL Va PEIWOEL CNUAVTIKA TNV EMBAPUVON Ao TOUG
KpadaopoUc katd Tn Sidpkela 0AGKANPOU TOU XpOVIKoU
6laoTnpartog mou epyaleabe.

I autd, mptv apyxioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
OULMANPWHATIKA HETPA A0PAAEC yLa TNV MPOCTAGIA TOU
XEIPLOTH OMWG: GUVTRAPENOT TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat Twv
€pyaAeiwv Tou Xpnotpomoleirte, (EGTAHA TWV XEPLOV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONG TWV SLAPOPWY EPYATIAV.

1619929L78](17.7.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-819-002.book Page 61 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

AiAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe umeubUvwg OTL TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EXTANP@VEL TOUC eENG Kavoviapolch
KOTAOKEUaOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745 olppuwva pe Tig
6latagelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

TuvappoAoynon

ZuvappoAoynon/AvTikaraoTaon Tng mplovoAapac

» Byalete 1o ig amd Tnv mpia mpwv ano omoladimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» DopéoTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia va
ouvappoAoyioeTe TRV mpovoAapa. YTapyel kivouvoc
TPAUPATIOPOU av ayyi€eTe Tnv mplovoAaya.

» Tpoaéxere oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi
nplovoAapac va pnv eivat Aepwpévn, . x. ané
pokavidia/ypéQua and E0Ao i péralia.

Emoyr) Tng mplovoAapag

Mia €mOKONNON TWV TPOTEIVOLEVWV TTPLOVOAAUWY BpioKeTal
oTnVv apyxr autev Twv odnylwv. Na xpnatuonoleirte mplovoAapeg
LE OTEAEXOC YEVIKNC Xpriong ¥2". Hmplovolapia bev Oa mpémetva
elvat pakpUTepn amod 600 XpelaleTal yia TNV EKAOTOTE
nipofAendpevn kom.

XENOlLOTOIETE OTEVEC TIPLOVOAAHEG YIa TNV KOTIF KAUTTUAGV.

ZuvappoAdynon tng mprovoAapag (PAéme ewéva A)
Tatnote To poxAd SDS 5 mpog Ta epnpog kat EloayeTe TNV
nptovohapa 1, miow and Tnv mAaka oUoiEnc 12, otnv unodoxn
nplovohapag 3. Agriote eAelBepo To poxAo SDS 5.

» TpapBiére Tnv nplovoAapa yia va BepawwBdeire 6T Exel
aopalioet kaAd. 'Otav n mplovodapa eivat xahapn pmopei
va ByeL kat va oag TpaupaTioel.

I'a TNV EKTEAEON OPLOUEVWY EPYADLAV UTOPELTE va yUploETE TNV

iptovoAapa 1 emionc katd 180° (pe Ta 66vTIa va Heixvouv mpog
Ta MAVW) Kat akoAoUBwG va Tnv TomoBeTrHoeTe MAAL

Agaipeon Tng nplovoAapag

> A@iioTe THV IPLOVOAAjd va KPUMGEL TIPIV TRV
apaipéoere. '0Tav €pbeTe o€ eMagn Pe TNV KauTh
TpLoVOAapa UMOPEL Va TPAUHATIOTELTE.

TaTioTe To poxAG SDS 5 Mpog Ta eunpOC Kat agpalpeaTe TV

nptovohapa 1. Aprote eAeliBepo To poxAd SDS 5.

—
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Avappopnon okovng/pokavidimv

» H okovn ano oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg
moyIEC, and Pepika eidn EuAou, amd opUKTA UAIKG Kat and
pérahha pmopet va eivat avBuytewn. H enagn pe m okovn
1)/KaL n €lomvor) TNC UMopel va MPoKAAEDEL AMEPYIKEG
avTbpAcELC N)/Kat aoBéveleg Twv avamnveuaTIKwV 06wV Tou
XPNOTN 1) TUXOV TAPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, 1. x. okovn and E0Ao Beavidiac f
o1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 11aiTepa oe
ouvbuaopd pe 61apopa oUPMANPWHATIKG UMKA Tou
xpnotyomnoloUvTal aTnV Katepyaoid EUAwV (evwaoelg
Xpwpiou, EulonpoaTaTeuTika péoa). H katepyaoia
apavToUXWV UAKGV EMITPEETAL JOVO 0€ E161KA
ekmaibeupéva aropa.
- Na ppovrileTe yia Tov Kahd aeplopd Tou Xwpou epyaoiac.
- Yac oupBouAeloupE va popATE HAGKEC AVATIVEUOTIKAC

npootaciag pe QiATpo KaTnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Siataelg mou 1oxUouv 0T XWEa 0ag yid Ta
S1dpopa uno katepyaoia UAKA.

» Na amopeUyeTe Tn Snpioupyia cucompeucng oKoVNG
070 XWPO TTou epyaleoTe. OLokOVEC avapAEyovTal EUKoA.

Aetroupyia

Tpomot Aetroupyiag
» Byalere To ig amd Tnv mpila mpwv ano omotadimore
€pyaoia oo nAekTPIKO epyaleio.

Kwvnté kat apaiperd méApa (BAéme ewoveg B-C)

TonéAya 2 npooappdleTalautopaTa, apn oTnv eukivnoiatou,
otV ekaaToTe KAion Tng emeavelac.

To méApa 2 pnopei, avahoya pe Tnv TomoBetnuévn mplovohapa
KaLTnV €pyacia mou kavete, va petakivnBel ablafabuiota katd
UAKog Tou a&ova Tou NAekTpIKoU epyaAeiou. AUoTe Tic Bide¢ 13
ue To kAetdi Tumou Ahev 9 Kal wOnoTe To méAPa 2 oTnv
emBupntn Béon. Zoitte naAi kahd Ti¢ fidec 13 kat fefawbeire
OTLTO EAUA 2 éxel ao@alioel.

Favriocg avaptnong (BAéme ewova D)

Me To yavt{o avapTnaong 6 UMopEITE va avapThoETe TO

NAeKTEIKO epyaleio m. X. o€ pia okaAa. '’ autd avoitte kat

puBuioTe otnv emBupnTn Béon To yavT{o avaptnong 6.

» A@OTe MPOCOXI), OTAV avapTiGeTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio, n mplovoAapa va mpooTateleTaL ano TUXoV
aBéAnTn emaepr). Ynapxet kivbuvog Tpaupatiopou.

KateBaote naAuTo yavrlo avaptnong 6, otav BeAoete va

€pYaOTE(TE e TO NAEKTPIKO epyaleio.

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi| oTnv Tdon diktdou! H Tdon Tng
NAEKTPIKI|C MNYIiG TPEMEL Va TAUTI{ETaL PE TNV TAGN TTOU
€ival avaypappévn oTnV mMvakiéa KaTaeKEUaoTi TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaktnetoTiki Tdon 230 V AetToupyoUlv Kat je Tdon
220V.

'Otav 1o @I¢ eivatatnv mpia avaBetn Adduma 10 kat pwrtilel €Tol
TOV Topéa Tou epyaleoTe und Gucpeveic ouvOnKee PwTIOHOU.
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©¢on oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

l'a va Oéaete o€ AetToupyia To NAeKTPIKO pyaleio maTnoTe
nmpwTa Tov anokAelopd abéAnTnc (elEng 7 kat akoAolBw¢
TIATAOTE Kal KpaThaTe matnuévo To Slakontn ON/OFF 8.

I'a va Béaete exto¢ ActToupyiag To NAekTPIKO epyaleio
agnore eAeBepo To dakontn ON/OFF 8.

Ynodew€n: Kard T 610pkela T Aetroupyiag o SlakonTng
ON/OFF 8 pénel, yia Adyouc aopaleiac, va in pavoaraverat,
aMa va KpaTIETal GUVEXWE TATNHEVOC.

Na amevepyoroleite To NAeKTPIKO pyaleio oTav bev To
xenotonoleire. 'ETol e€olkovoyeire evépyela.

'EAeyxoc Tou aptBpol epfolopmv

Me ab&non n, avtioTolka, peiwon Tne meonc oto SlakonTn
ON/OFF 8 pmopeite va eAéyEeTe (va pubpicete) adlafabyioTa
TOV apIBPO ePBOANIOHMY TOU EUPLOKOLEVOU € AetToupyia
nAexTpIKOU €pyaleiou.

EAagpid mieon endvw ato diakommn ON/OFF 8 emeépelxapnAd
aptBuo eppolopwv. O apBpoc epfoliopwv autaveral
avahoya pe v aténon Tng meong.

0 ekdoToTe anapaimTocg apiBpoc epfoliopwy eCaptaTatand o
UNIKO KaL TIC ouvOnKeg epyaaiag kat mpénel va eEakplBwOel e
TIPAKTIKT} GOKLr.

Yac oupBouleloupE, KaTd TO AKOUUMIONA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou aTo unod Katepyaaia UAIKO KaBwg kat oTav miplovileTe

TAOTIKA UAKG 1) aAoupivio, va PelwveTe Tov apiBpo epBoMopmy.

'Otav epyaleoTe yia moAR wpa Pe Pikpo aptBpo epBolopmv
unopei va (eotaBel unepfoAika To nAekTpIKO epyaeio. Na
aQrvete To NAekTPIKO epyaheio va Aetroupyel yia 3 Aentd
TIePIMoU e PEYIOTO aplBud ePBoAOUMY Yia VA KPUMVEL

Ynobeielg epyaoiag
» Byalere 1o ¢1¢ amd T mpila mpwv amé omotadijmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

ZupPouléc

» "Otav karepyda(eoTe eAappd Sopika uAkd mpémet va
TNPELTE TIG VOHIKES Sratagerg kat Tig oueTAGELS TWV
KATAGKEUAOTMV TWV UAIK®V.

Tpwv 1o Mptoviopa EUAwv, poploaavibwv, GOHIKWY UANKGV KTA.

Va EAEYXETE, PNMWCE auTa MEPIEXOUV EEVa VTIKEIPEva, TI.X.

KapQLa BiOec K. a. Kalva XpnolyomoleTe TNV KATaANnAn

nplovohapa.

©¢aTe T0 NAKTPIKO epyaAeio oe AetToupyia kat 0dnyroTe oTo UNO

KaTepyaoia TEAXL0. AKOUPTAOTE TO IEAPA 2 EMAVw OTNV

EMQAVELD TOU UNO KaTepyaoia TEaxiou Kal PLOVIoTE aoKWVTAG

ehagpid mieon 1y, avahoya, pétpla mpowonan. Oéate T

NAEKTPIKO epyaAeio ekTOC AetToupyiag HONC TEAEIWOETE TV KomT).

Ye TepinTwaon ou 0pnVWOoEL N mplovoAaua, BEaTe apéowg
€KTO¢ AetToupyiag To nAekTpLkO epyaleio. Avoi€te Aiyo Tn oxlopn
Kommn¢ W’ éva kataAnAo epyaleio kat ByaAte To nAekTpIKO
epyaleio ano Tn oxlopn.

TMpoviopa pe BuBion (BAéme ewoveg E-F)

» X1 Aetroupyia Mpioviopa pe BiO1on emrpénmerain
Katepyaoia povo paAak®v uAkwv omw¢ E0Aou,
yuwooavidwv K.A.! Mnv karepyaleore peraAAka uAika
oTov Tpomo Aetroupyiag Mpioviopa pe fiBon!

—

I'a To mptdviopa pe BUBLoN va xpnotomoleirte HOVO KOVTES
TIPIOVOAQEG.

©¢aTe T NAEKTPIKO epyaleio pe TNV akur Tou méApatoc 2
€MAVW 0TO UNO KaTepyaaia UAKO kat BEoTe To oe AetToupyia.
'Otav epyaleote pe nAekTpIka epyakeia pe pubpIlopEVO apBpo
eppohopwv, T0TE puBpioTE To PéyioTo apiBpo epuBoMopmy.
TMéaTe To NAEKTPIKO epyaleio Guvata endvw oTo und
KaTepyaoia Tepdylo Kat apnaTe T mplovoAapa va Bubiotei
0Olya-olyG Péoa OTo UTIO KaTepyaoia TEHAXIO.

MOAw To méApa 2 akoupnnoel e 0AdkANpn TV EMOAVELD TOU
€MAVW OTO UMIO KATEPYAGIa TEUAXLO, GUVEXIOTE TNV KO} KaTA
Hrikog TG eMBULNTAC YPaMAC KOTIAG.

'@ TNV EKTEAEDN OPICHEVWY EPYADLAOV UTTOPELTE Va
avTioTpéweTe TV iplovodapa 1 emiong kata 180° katva
obnynoete v onabooeya eniong avriotpopa.

Eninedn komi (BAéne ewova G)

Me Tic euAUyloTeg SipeTalikéc plovoAapeg pmopeire va

KOWETE . X. Mpoe€éxovTa avTikeipeva onwg udpoowArves KTA.

Apeca KovTa (MpOowNo) aTnV EM@AVEL TOU TOIXOU.

» ®povrilete, ot mplovoAapeg va eivat mavrore
nakpUTEPEC amod Tn Sratopr) Tou uMd Katepyacia
Tepayiou. Yndpyet kivduvog Tpaupariopou.

AkoupnnoTe Ty TiplovoAapa GHEDa ENAVE GTOV TOIXO KALKAPWTE

v mélovTag Tv Aiyo and Ta mAayia pe To NAEKTPIKO epyaAeio,

HEXPLTO MEALQ va AKOUUTIAOEL ENAVW OTOV TOiX0. OEaTE TO

NAEKTPIKO epyaAeio ae Aetroupyia kat KOWTE TeAeiwg To und

KaTepyaoia TEUAXIO0 AOKWVTAC OHOLOHOP®N TAGYLa Tieon.

Méoa wiZng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va e§oudeTepwoeTe TNV
avanTuoeopEevn Loxupn OepuoTNTa, Va aAEpETE KATA KOG TNG
Ypaupng komn¢ éva péoo wiEng n Aimavonc.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere To ig amd TRV mpila mptv ano omoladimore
epyacia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kat TG GXIOPEC
aepiopol kaBapég yua va pnopeire va epyalecOe kaAa
Kat acpaiwg.

Na kaBapilete Tnv unodoyr mplovoAapag katd mpoTipnon Je

TIEMEONEVO aépa N Pe €va paAako mvéo. I auTd apalpéoTe

TNV iplovoAapa amo To nAekTpiko epyaleio. Na diatnpeire Tnv

KavoTNTa A€tToupyiac TnG umodoxnG MPLovoOAapac He TN

BoriBeta kataAnAwv péowv Aimavong.

Mia Tuyov 1oxupr pumavon Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopeiva

o6nynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. '’ autd pnv kKOBeTe ano

TNV KaTw MA€UPA ) TIAVW aTio To KEPAAL Gag UAIKA TIOU KaTa TV

KOTIr Mapayouv oA okovn.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou

npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatobotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €Tol kabe

6lakivdluveuon TG aopaAelac.

Avnap’ 0he¢ Tic empeAnpéveg peBOSoUC KaTaoKeunc K eAéyxou

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapaTNOEL KATIOTE va AETOUPYEL, TOTEN
€MmoKeur Tou mpénel va avatedei o’ éva eouctodotnpévo

OUVepYeio yla NAekTpIKa epyaleia Tng Bosch.
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‘Otav {nraTe HlaoapnTIKES TANPOPOpiee KaBwg kal bTav
napayyeAvete avTaAAaKTIKG TPEMEL VA aVaPEPETE ONWAONTIOTE
10 10WnEL0 aplBpPd eupeTnEiou TIOU avVayPAPETAL 0TV
mvakiba KaTaokeuaoTr).

Service kat cUpfouAog meAatmv

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KQLTN GUVTAENON TOU IPOIOVTOG 0a¢ Kabn¢ Katyla Ta avrioTolxa
avtaMakTIka. Aemopepn) ox€OLa Kal Anpogopiec yia Ta
avtaMakTika Oa Bpeire anv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da oupBouAwv Tng Bosch oag unooTnpilet euxapiotwe
OTAV EXETE EPWTNTELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpron Kat
oUOUION TWV TIPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIK®OV.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon
TanAekTpIKa epyaAeia, Ta e€apTNHATA KAL Ol GUOKEUAGIEC TTIPETEL
Va avakukA@vovTal Je TPOTO PIAKO TIPOg To TIEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia oTa amoppippata Tou
omirou oac!

Movo yua xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2002/96/EK OxeTIKA pE TIC TAAGIES
NAEKTPLIKEG KOL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaLTN
peTagopd T odnyiag auTng oe eBVIKO
6ikalo Sev eival mAéov UMoXpPewTIKO Ta
GxonaTa NAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv pe Tpomo
@IAIKO TPOG TO MePIBANov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri Icin Genel Uyari Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

—
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aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aletiile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan

Bosch Power Tools

%

%

1619929L78](17.7.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-819-002.book Page 64 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

64 | Tiirkce

emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun
elektrikli el aletleri kullamin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galigirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baglamadan dnce hasarli parcalar onartin. Birgok is

kazasi elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

—

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicagl ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

> Kesme islemi sirasinda taban levhasinin 2 daima is
parcasina dayanmasina dikkat edin. Testere bigag
takilabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu
yollageri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi
hichir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi icin gelistirilmistir.
Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur.
Uygun Bimetal testere bigaklari kullanildiginda malzeme
yiizeyiile sifirlamali kesme isleri de mimkiindiir. Kullanilacak
testere bicagi tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bicag*

Konumu ayarlanabilir taban levhasi

Testere bigagi kovani

Strok kolu

Testere bigagi bosa alma i¢in SDS-Kolu

Asma kancasi

Acma/kapama salteri emniyeti

Acma/kapama salteri

ic altigen anahtar

“Power Light” lambasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sikma levhasi

13 Taban levhasi ayar vidalari

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O ooO~NOOGaBAWN

= e
N = O

Teknik veriler

Panter testere GSA 1100E
Uriin kodu 3601FACS..
Girig glict w 1100
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 0-2700
Ug kovani SDS
Strok sayisi kontrolii )
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 230
- Celikte, alasimsiz mm 20
- Delme ¢api mm 150
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,6
Korumasinifi [al/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

—
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 104 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a, = 18,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Kerestelerin kesilmesi: a,=19,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore norm-
landiriimis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farklr uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir.

Titresim yikiind tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
GiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaj

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarimi degistirirken testere bicag
kovaninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin
bulunmamasina dikkat edin.

Bosch Power Tools
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Testere bicaginin secilmesi

Tavsiye edilen testere bigaklarinin listesini bu kullanim
kilavuzunun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli
testere bigaklari kullanin. Testere bicagi dngoriilen kesimin
gerektirdiginden daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

SDS-Kolunu 5 6ne bastirin ve testere bicagini 1 sikma

levhasinin 12 arkasinda testere bigagi kovanina 3 itin. SDS-

Kolunu 5 birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine tam oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi
diisebilir ve sizi yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme isleriicin testere bicag 1 180° gevrilerek de

(disler yukariyi gdsterecek bicimde) kullanilabilir.

Testere bicaginin cikariimasi

» Testere bicagini cikkarmadan dnce sogumasini bekleyin.
Kizgin testere bicagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

SDS-Kolunu 5 6ne bastirin ve testere bigagini 1 disari gekin.
SDS-Kolunu 5 birakin.
Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinffi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Isletim
isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Konumu ayarlanabilir ve disari ¢ikarilabilir taban levhasi
(Bakiniz: Sekiller B-C)

Taban levhasi 2 hareketliligi sayesinde kesme yapilan yiizeyin
acisina daima uyum saglar.

Taban levhasi 2 kullanilan testere bicagina ve yapilan ise gore
uzunlamasina eksende kademesiz olarak itilerek
ayarlanabilir. Vidalari 13 aletle birlikte teslim edilen i¢ altigen
anahtarla 9 gevsetin ve taban levhasini 2 istediginiz
pozisyonaitin. Vidalari 13 tekrar sikin ve taban levhasinin 2
yerine siki bicimde oturup oturmadigini kontrol edin.

—

Asma kancasi (Bakimiz: Sekil D)

Asma kancas! 6 ile aleti 6rnegin bir merdivene asabilirsiniz.

Bunu yapmak i¢in asma kancasini 6 istediginiz pozisyona

getirin.

» Alet asili durumda iken testere bicagina yanlhiglikla te-
mas etmemeye dikkat edin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Aletle tekrar calismak istediginizde aski kancasini 6 tekrar

eski konumuna getirin.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Lamba 10 sebeke fisi takili iken yanar ve elverissiz aydinlatma

kosullarinda calisilan yerin aydinlatiimasini saglar.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin 6nce kapama/salteri
emniyetine basin 7 ve sonra agma kapama salterine basin ve
agma/kapama salterini 8 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 8
birakin.

Aciklama: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 8
kilitlenmemeli, calisma sirasinda hep basili tutulmaldir.
Elektrikli el aletini sadece kullanacaginiz zaman agin. Bu yolla
enerjiden tasarruf edersiniz.

Strok sayisi kontrolii

Agma/kapama salteri 8 {izerine uyguladiginiz bastirma
kuvvetini artirarak veya azaltarak calisir durumdaki aletin
strok sayisini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.
Acma/kapama salteri 8 iizerine uygulanan bastirma kuvveti
hafif oldugunda diisiik bir strok sayisi elde edilir. Bastirma
kuvveti artirildikga strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisI islenen malzeme ve calisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasi lizerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayisi tavsiye edilir.
Kiiciik strok sayisi ile uzun siire ¢aligildiginda elektrikli el aleti
asiri 6lctide 1sinabilir. Bu durumda elektrikli el aletini sogutmak
icin yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi ile ¢alistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Oneriler
» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.
Ahsap, yonga levha, yapi malzemeleri ve benzerlerinde
yapacaginiz her kesme isleminden 6nce malzeme iginde civi,
vida ve benzeri yabanci malzemenin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve uygun testere bigagi kullanin.
Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye
temas ettirin. Taban levhasini 2 is parcasl yiizeyine yerlestirin
ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin. Isiniz bittikten
sonra elektrikli el aletini kapatin.
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Testere bicagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir
aletle testere bicagini biraz gevsetin ve sonra testereyi
malzemeden disari ¢ekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Sekiller E-F)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler,
malzeme icine dalarak da kesilebilir! Metal
malzemeleri hichir zaman malzeme icine dalarak
islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere

bigaklarr kullanin.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarini is pargasi

lizerine yerlestirin ve aleti calistirin. Strok sayisi kontrol

sistemli elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini
secin. Elektrikli el aletini kuvvetli bicimde is parcasina bastirin
ve testere bigaginin yavasga malzeme igine girmesini
saglayin.

Taban levhasi 2 biitiin yiizeyi ile is parcasina dayandiginda

istediginiz kesme hatti iizerinde kesme yapabilirsiniz.

Belirli bazi kesme isleri icin testere bigagi 1 180° gevrilerek

kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

Hizali kesme (Bakiniz: Sekil G)

Esnek bimetal testere bigaklari ile drnegin su borulari ve

benzeri ¢ikintil malzemeler duvarla ayni hizada kesilebilir.

» Testere bicagi uzunlugunun kesilecek is parcasi
capindan daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri
tepme tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara dayayin ve yana dogru

hafifce bastirarak taban levhasinin duvara biitiin yiizeyi ile

dayanmasini saglayin. Testereyi ¢alistirin ve yana dogru sabit
bastirma kuvveti uygulayarak is parcasini kesin.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bicagl kovanini basingli hava veya yumusak bir firga

ile temizleyin. Temizlige baslamadan dnce testere bigagini

elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun

yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.

Elektrikli el aleti agin dliide kirlenirse islev bozukluklari

ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle cok toz gikaran malzemeyi alttan

veya bas {izerinde kesmeyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diisme-

mesi igin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.
Dikkatli bigimde yiiriitiilen iiretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

—
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Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri iiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz triintin 6zellikleri,
bu Giriintn kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 038221512 46

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 024234658 76

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 22309 59

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 025261457 01
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

(06ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326613 7546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 02128720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352336 42 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 228 90 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282651 28 84

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca
kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy'prz-e‘czytac‘wszystkle
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna zsieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych.
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Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub Srodkow
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sie, Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wtaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

—
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtgczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia s3
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykonywa-
nej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektrona-
rzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewad zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podstawa robocza 2 scisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwigzniecia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic¢ z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

> Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace sie w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig ciecia, a takze
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wylaczeniu
bocznym naciskiem. Brzeszczot moze zostaé
uszkodzony, ztamac si¢ lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie
wolno podtrzymywac obrabianego przedmiotu reka lub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociaggowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowaé porazenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia

i pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatéw
budowlanych. Jest ono przystosowane do cigcia prostego i
krzywoliniowego. Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotow
bimetalowych mozliwe jest odcinanie scisle przy
powierzchni. Nalezy przy tym stosowac sie do zalecen
dotyczacych stosowania odpowiednich brzeszczotow.

—

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Brzeszczot*

Ruchoma podstawa robocza

Uchwyt do brzeszczotow

Trzpien napedowy

Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu

Uchwyt do powieszenia

Blokada wiacznika/wytgcznika

Wiacznik/wytacznik

Klucz szesciokatny

Lampa ,Power Light*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Ptyta zaciskowa

13 Sruby do regulacji podstawy

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOGhA WN

[l
N = O

Dane techniczne

Pita szablasta GSA 1100 E
Numer katalogowy 3601F4AC8..
Moc znamionowa w 1100
Predkos$¢ skokowa bez

obcigzenia ny min’t 0-2700
Uchwyt narzedziowy SDS
Sterowanie predkosci skokowej )
Skok mm 28
maks. gtebokos¢ cigcia

- wdrewnie mm 230
- wstali, niestopowej mm 20
- Srednica rury mm 150
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Klasa ochrony [o)/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia
akustycznego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej

104 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych: a, = 18,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Ciecie belek drewnianych: a, =19,5 m/s?, K=1,5 m/s.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat
zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg pomia-
rowa i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy
jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaz

Wkiadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdcic uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sig na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie
brzeszczoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie
powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

—

Polski| 71

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac¢
waskich brzeszczotéw.

Montaz brzeszczotu (zob. rys. A)

Wcisna¢ dzwignie SDS 5 do przodu, a nastepnie wprowadzié

brzeszczot 1 za ptytke zaciskowa 12 do uchwytu do

brzeszczotow 3. Zwolnic¢ dzwignie SDS 5.

» Skontrolowac zamocowanie pociagajac za brzeszczot.
Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wypasé i
spowodowac obrazenia.

Istnieje mozliwo$¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0180° (zebami do gory) i zamontowac ponownie.

Demontaz brzeszczotu

» Przed przystapieniem do wyjmowania brzeszczotu
nalezy zaczekac az sie on ochtodzi. Dotkniecie goracego
brzeszczotu moze spowodowac obrazenia.

Przesunac¢ dzwignie SDS 5 do przodu i wyjac brzeszczot 1.
Pusci¢ dZzwignie SDS 5.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny
z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac¢
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska

pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie
z materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Ruchoma podstawa robocza (patrz szkice B-C)

Dzieki swojej ruchliwosci podstawa 2 dopasowywuije sie do

wymaganego w danym przypadku potozenia katowego

powierzchni.

Podstawe 2 mozna dopasowac do uzytego brzeszczotu i

rodzaju obrébki, przesuwajac jg bezstopniowo na dtugosé.

Poluzowa¢ $ruby 13 za pomocg klucza imbusowego 9 i

ustawic¢ podstawe 2 w pozadanej pozycji. Ponownie

dociagnac $ruby 13 i skontrolowac, czy podstawa 2 jest

nalezycie zamocowana.
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Uchwyt do powieszenia (zob. rys. D)

Za pomoca tego uchwytu 6 mozna powiesic elekronarzedzie

na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy ustawi¢ uchwyt 6

w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknieciem.
Istnieje ryzyko skaleczenia sie.

Uchwyt 6 nalezy ponownie schowac przed podjeciem pracy

znarzedziem.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Lampka 10 $wieci sie przy wtaczonej wtyczce do gniazdka

i umozliwia o$wietlenie zakresu roboczego w przypadku

niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic blo-

kade 7, a nastepnie wcisna¢ wtacznik/wytacznik 8 i przytrzy-

mac go w tej pozycji.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 8.

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wytacz-

nik 8 nie moze zostac¢ zablokowany do pracy ciagtej. Przez
caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.
Wytaczajac nieuzywane elektronarzedzie mozna oszczedzié
energie elektryczna.

Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wtacznik/
wytacznik 8 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci
skokowej wtaczonego elektronarzedzia.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 8 powoduije niska
predkos¢ skokowa. Wraz z rosngcym naciskiem zwigksza sie
predkos¢ skokowa.

Niezbedna ilo$¢ skokdw zalezna jest od materiatu i warunkdéw
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokow zaleca sie przy nasadzaniu
brzeszczotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach

w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze
spowodowac silne nagrzanie sig elektronarzedzia. Aby
przywrdci¢ prawidtowa temperature elektronarzedzia, nalezy
je wiaczy¢ na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatow budowlanych
nalezy przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen
producenta materiatu.

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt

wiérowych, materiatow budowlanych itp., nalezy sprawdzic,

—

czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i
in., a nastepnie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu
przeznaczonego do obrébki. Podstawe robocza 2 umiescié na
powierzchni elementu i z réwnomiernym naciskiem lub
posuwem przecia¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy
urzadzenie nalezy wytaczyc.

W razie utknigcia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Rozewrze¢ lekko szczeline pitowania za
pomoca odpowiedniego narzedzia i wyciggnac brzeszczot.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E-F)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko miekkie materiaty, takie jak drewno, ptyta
gipsowo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten
sposob obrabia¢ zadnych materiatow metalowych!

Do pitowania wgtebnego zaleca sie uzycie krétkich

brzeszczotow.

Krawedz podstawy elektronarzedzia 2 umiescié na obrabianym

elemencie i wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku elektronarzedzia

ze sterowaniem predkosci skokowej nalezy nastawic je na mak-
symalnailo$¢ skokéw. Mocno docisnaé elektronarzedzie do ele-
mentu obrabianego i powoli ,zanurzy¢" brzeszczot w materiale.

Po tym jak podstawa 2 oparta sig catg ptaszczyzng na obrabia-

nym materiale, nalezy cia¢ dalej wzdtuz planowanej linii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwrdcony o

180° i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢

odpowiednio obrécona.

Cigcie blisko krawedzi (zob. rys. G)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotow bimetalowych jest

mozliwe odcinanie na przyktad wystajacych elementow

budowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.)
bezposrednio przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz przekroj elementu do obrébki. Istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢

golekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by podstawa

robocza oparta sig 0 $ciane. Wtaczy¢ elektronarzedzie i stosu-
jac staty boczny nacisk przeciaé¢ element.

Chtodziwo i smar
Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Uchwyt do brzeszczotow najlepiej jest czyscic¢ sprezonym

powietrzem lub za pomoca migkkiego pedzelka. Nalezy do

tego celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do
brzeszczotéw nalezy stale utrzymywac¢ w sprawnym stanie
przez uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.
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Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
zaktocen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace duzo
pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przyfaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym przez
firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli
uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
Znamionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej

wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego

z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

CGtéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlize vést k razim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho trazi ma pficinu
ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést
k nebezpeénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napétii na kovové dily elektronaradi
a vést k uderu elektrickym proudem.

> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzpfici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pfi fezani vZdy priléhala k
obrobku. Pilovy list se mlize zaseknout a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi mizete bezpetné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zZlomit nebo zpdsobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpedi zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenimmiize vést k pozaru a tideru elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize
zpUsobit Gder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Tento stroj je uréen za pomoci pevného dorazu k fezani deva,
umélé hmoty, kov(i a stavebnich hmot. Je vhodny pro pfimé a
obloukové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich vhodnych
bimetalovych pilovych listli je mozné zafezavani do piného
materialu. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pilovy list*
Prestavitelna patka
Upnuti pro pilovy list
Tahlo
Packa SDS pro odjisténi pilového listu
Zavésny hak
Blokovani zapnuti spinace
Spinac
KIi¢ na vnitini Sestihrany
Svitilna ,Power Light"
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Svérnd desticka
13 Srouby pro prestaveni patky

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu prislusenstvi.

O oo~NOOOGThA, WN

Rl
N = O

Technicka data

Pila ocaska GSA1100E

Objednaci ¢islo 3601F4ACS8..
Jmenovity prikon W 1100
Pocet zdvihd naprazdno n, mint 0-2700
Nastrojovy drzak SDS
Rizeni poctu zdvihi °
Zdvih mm 28
max. hloubka fezu

- dodfeva mm 230
- do oceli, nelegované mm 20
- Prlimér trubky mm 150
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Tfida ochrany O]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

—
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu
104 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

fezani drevotiiskové desky: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,
fezani dievénych tramdi: a,= 19,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, méiZe se Groven vibracilisit. To mize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: Gdrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces(.

Prohlasenioshodé (C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaz

Nasazenifvyména pilového listu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Piimontazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Piivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napr. dievéné
trisky ¢i kovové piliny.

Bosch Power Tools
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Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listii naleznete na zaCatku
tohoto navodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalnim
drikem %". Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro zamysleny
fez nutné.

Pro fezani Uzkych krivek pouzijte izké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A)

Zatlacte packu SDS 5 dopredu a zavedte pilovy list 1 za

svérnou desti¢ku 12 do upnuti pro pilovy list 3. Pa¢ku SDS 5
uvolnéte.

» Zkontrolujte pevné usazeni tahem za pilovy list. Volny
pilovy list mize vypadnout a poranit Vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 té7 obratit o 180° (zuby

ukazuji nahoru) a znovu nasadit.

Odejmuti pilového listu

» Nechte pilovy list pfed odejmutim vychladnout. Pfi
dotyku horkého pilového listu existuje nebezpeci
poranéni.

Zatlacte packu SDS 5 dopredu a vytahnéte pilovy list 1 ven.

Packu SDS 5 uvolnéte.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dieva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vykyvna a vysuvna patka (viz obr. B-C)

Patka 2 se svou pohyblivosti pfizpdsobi pravé potfebné
tihlové poloze povrchu.

Patku 2 Ize podle pouzitého pilového listu a pripadu pouziti
plynule presunout v podélném sméru. Povolte Srouby 13
pomoci klice na vnitini $estihrany 9 a posunite patku 2 do
pozadované polohy. Srouby 13 opét utdhnéte a zkontrolujte,
zda patka 2 pevné sedi.

—

Zavésny hak (viz obr. D)

Pomoci zavésného haku 6 Ize elektronaradi zavésit napr. na

Zebricek. K tomu vyklopte zavésny hak 6 do pozadované

polohy.

» Uzavéseného elektronaradi dbejte nato, aby byl pilovy
list chranén pied netimysinym dotykem. Existuje
nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak 6 opét

zaklapnéte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina 220 V.

Svitilna 10 sviti pii zastréené sitové zastréce a umoziuje

nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svételnych

pomérech.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 7
anasledné stlacte spinac 8 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 8 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpec¢nostnich diivodii nelze spina¢ 8 zaare-
tovat, nybrz musi zdstat béhem provozu neustale stlaceny.
Pokud elektronaradi nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfilo
energii.

Rizeni poétu zdvihii

Zvysenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 8 mizete plynule
fidit pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi.

Lehky tlak na spina¢ 8 zpisobi nizky pocet zdvihi. Se
vzriistajicim tlakem se pocet zdvih{ zvysuje.

Pozadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdviht se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pri delSich pracech s nizkym poctem zdvih{ se mize
elektronaradi silné zahrat. Nechte elektronaradi kvili
ochlazeni ca. 3 min. bézet s maximalnim po¢tem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Tipy

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim do dreva, dfevotfiskovych desek, stavebnich

hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa jako hrebiky, Srouby

apod. a pouzijte vhodny pilovy list.

Elektronaradi zapnéte a pribliZte jej na opracovavany

obrobek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s

rovhomérnym pfitlakem, popf. posuvem profiznéte. Po

ukonceni pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

E’okud se pilovy list vzpficil, elektronaradi okamzité vypnéte.

Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a

elektronaradi vytahnéte ven.
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Zanofovaci fezani (viz obrazky E-F)

» Zpiisobem zanofovaciho fezani sméji byt opracovavany
jen mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte Zadné kovové
materialy!

K zanorovacimu fezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Elektronaradi nasad'te hranou patky 2 na obrobek a zapnéte

jej. U elektronaradi s fizenim poc¢tu zdvihG zvolte maximalni

pocet zdvih(. Elektronaradi pritlacte pevné proti obrobku a

nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak déle

fezte podél pozadované ¢ary fezu.

Pro ur¢ité prace Ize pilovy list 1 nasaditiotoceny 0 180° apilu

ocasku vést adekvatné obracenou.

Zarezavani do roviny (viz obrazek G)

Pomoci pruznych bimetalovych pilovych list( Ize napr.

presahujici stavebni prvky jako jsou vodovodni trubky

odfiznout bezprostredné u stény.

» Dbejte pfitom na to, aby byl pilovy list vZdy delSi nez
priimér opracovavaného obrobku. Existuje nebezpeéi
zpétného razu.

Pilovy list priloZte pfimo na sténu a trochu jej ohnéte bo¢nim

tlakem na elektronaradi az patka priléha ke sténé.

Elektronaradi zapnéte a s konstantnim boc¢nim tlakem

profiznéte obrobek.

Chladici/mazaci prostiedek
Prifezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést podél
fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem

nebo mékkym §tétcem. K tomu vyjméte pilovy list z

elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouzivanim

vhodnych mazacich prostredk funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi miize vést k porucham funkce.

Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu

nebo nad hlavou.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Priv$ech dotazech a objednavkéach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci islo podle typového

Stitku elektronaradi.

—
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické naradie

napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

Bosch Power Tools
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Priodpdtani pozornosti
7o strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym priadom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. Zabezpecte, aby sa sietova Snura
nedostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predizovacieho kdbla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

—

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickt
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujucej asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
$niry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, Ci nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
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naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnii privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj
kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pridom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnutom
stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného nastroja
v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vzdy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa moZze zaseknit a moze

zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa elektrické
naradie uiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu
naradia a budete mact elektrické naradie bezpecne
odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom
pripade ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je
pila v chode, nedotykajte sa fou Ziadnych predmetov
ani zeme. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym
razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze

—
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sposobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
priddom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expldziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody alebo mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrzia-
vania Vystraznych upozornenia pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze mat za nésle-
dok zasah elektrickym priidom, sposobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Naradie je s pevnym dorazom uréené na rezanie dreva,
plastov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na
vykonavanie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouziti
primeranych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné
rezanie ploSne vrovine. DodrZiavajte odportcania prilozené k
pilovému listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Pilovy list*
Nastavitelné vodiace sane
Upinaci mechanizmus pilového listu
Zdvihadlo
Packa SDS na uvolnenie pilového listu
Zavesny hak
Blokovanie zapinania pre vypinac¢
Vypinaé
KI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom
Ziarovka ,Power Light*
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Upinacia dosticka
13 Skrutky na prestavovanie vodiacich sani

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

O oo ~NOOGLhA, WN
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Technické udaje

Chvostova pila GSA 1100E
Vecné ¢islo 3601F4CS8..
Menovity prikon w 1100
Pocet volnobeznych zdvihovn, ~ mint 0-2700
Sklu¢ovadlo SDS
Regulécia frekvencie zdvihov °
Zdvih mm 28
max. hibka rezu

- dodreva mm 230
- do ocele, nelegovanej mm 20
- Priemer rdrky mm 150
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Trieda ochrany [ol/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su Specifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 93 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
104 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky: a, = 18,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Rezanie drevenych nosnikov: a, =19,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerané
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZzitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, méZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizécia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

—

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické udaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaz

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odportic¢anych pilovych listov najdete na zaciatku
tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré
majti univerzalnu stopku %". Pouzity pilovy list by nemal byt
dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a oblikov s malym polomerom
pouzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A)

Potlacte packu SDS 5 smerom dopredu a zasurite pilovy list 1

za upinaciu dosticku 12 do upinacieho mechanizmu pilového

listu 3. Uvolnite packu SDS 5.

» Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pilovy
list. Volny pilovy list moze vypadnut a sposobit Vam
poranenie.

Priur¢itych druhoch prac samoze pilovy list 1 otocitajo 180°

(zuby smeruj( hore) a potom opat vratit do povodnej polohy.

Demontaz pilového listu

» Skor ako budete vyberat pilovy list, nechajte ho
vychladnat. Pri dotyku horticeho pilového listu hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Potlacte packu SDS 5 smerom dopredu a pilovy list 1

vytiahnite. Uvolnite packu SDS 5.
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov mozZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z

bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to

predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa

pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické

prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje

azbest, sml opracovavat len $pecidlne vyskoleni

pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa

konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Otocné a vystivatel'né vodiace sane (pozri obrazky B-C)
Vodiace sane 2 sa daju vd'aka svojej pohyblivosti prisposobit
prislusnej potrebnej polohe uhla povrchovej plochy.
Vodiace sane 2 sa daju podla pouzitého pilového listu a
konkrétnej pracovnej tlohy posuvat v pozdlznom smere
plynule. Uvolnite skrutky 13 pomocou dodaného kl'i¢a na
skrutky s vnitornym Sesthranom 9 a posurite vodiace sane 2
do pozadovanej polohy. Skrutky 13 opat utiahnite a
prekontrolujte, ¢i st vodiace sane 2 spravne upevnené.

Zavesny hak (pozri obrazok D)

Pomocou zavesného haka 6 si moZete zavesit toto rucné

elektrické naradie napr. na rebrik. Na tento tcel si vyklopte

zavesny hak 6 do pozadovanej polohy.

» Pri zavesenom ru¢nom elektrickom naradi davajte
pozor na to, aby bol pilovy list chraneny proti
netimyselnému dotyku. Hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

Zavesny hak 6 opat sklopte, ked'sa chystate s rucnym

elektrickym naradim znova pracovat.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja priudu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.

Ziarovka 10 blika vtedy, ked'je zastréka naradia zastréena do

zasuvky a v pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na

pracovisku umozriuje osvetlenie pracovného priestoru.

—
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv
blokovacie tla¢idlo zapinania 7 a potom stlaéte vypinac 8 a
podrzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 8
uvolnite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac 8 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlaceny.
Ked rucné elektrické naradie nepouzivate, vzdy ho vypnite,
aby ste usetrili elektricku energiu.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajucim alebo klesajdcim tlakom na vypina¢ 8 mozete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Mierny tlak na vypinac¢ 8 vyvola nizku frekvenciu zdvihov. Pri
zvy$eni tlaku sa frekvencia zdvihov zvysi.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného
materialuaod pracovnych podmienok ada sazistit nazéklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani
pilového listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pri dIh3ej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze toto
ruéné elektrické naradie intenzivne zahrievat. Nechajte rutné
elektrické naradie bezat na maximalny pocet kmitov po dobu
cca 3 min., aby vychladlo.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Tipy
» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrZiavajte
zakonné ustanovenia a odporucania vyrobcu
prislusného materialu.
Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych
materidlov a pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju
klince, skrutky a pod. a pouzivajte vhodny pilovy list.
Zapnite rucné elektrické naradie a prisunte ho k obrobku,
ktory sa chystate obrabat. Prilozte vodiace sane 2 na
povrchov plochu obrobku a prerezte material rovnomernym
pritlakom resp. posuvom. Po skonceni prace rucné elektrické
naradie vypnite.
Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napacte
Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazky E-F)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri miakkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton,
sadrokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouZivajte len kratke pilové listy.

PolozZte rucné elektrické naradie hranou vodiacich sani 2 na

obrobok a naradie zapnite. Ak ma rucné elektrické naradie

regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maximalnu frekvenciu

zdvihov. Pevne pritlacte ru¢né elektrické naradie o obrobok a

pomaly ho nechajte zapichnit do obrobku.

Bosch Power Tools

%

%

1619929L78](17.7.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-819-002.book Page 82 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

82| Magyar

Len Co vodiace sane 2 lezia celou plochou na obrobku, pilte
pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

Priur¢itych druhoch prac saméze pilovy list 1 aj otocito 180°
a chvostova pila sa moze viest v obratenej polohe.

Pilenie v rovine steny (pozri obrazok G)

V spojeni s elastickym bimetalovym pilovym listom

(prisluenstvo) sa daju napr. vy¢nievajlice stavebné prvky

(napr. vodovodné riry a pod.) odpilit tesne pri stene.

» Dbaijte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
obrabaného obrobku. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia spatnym razom.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bocnym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby vodiace sane

priliehali k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a

konstantnym bocnym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu naniest
pozdlzZ linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrba a ¢istenie

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycCistite

tlakovym vzduchom alebo pomocou nejakého mékkého

Stetca. Pri tejto praci vyberte pilovy list z ruéného

elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci mechanizmus

pilového listu vo funkénom stave pouzivanim vhodnych
mastiacich prostriedkov.

Vyrazné znedistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dovodu zdola
ani nad hlavou.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

rucného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpecnosti pouzivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-

vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

—

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezokben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

1619929L78](17.7.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-819-002.book Page 83 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiittestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az

aramitésiveszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a

szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fill-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

—
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» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgé részektol. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszl hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznélata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas

veszélye, haa betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kozben
allandéan felfekiidjon a megmunkalasra keriilo
munkadarabra. A f(irészlap beékelédhet és a kezel§
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt.
igy elkeriili a késziilék visszarugasét, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapoti
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorhiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyii nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat,
eltorhet, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a
kezével vagy a labaval tamassza meg. A miikodé
fiirésszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlot.
Ellenkezd esetben fennall a visszarligas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

—

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetdségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjlik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikdzben ezt a kezelési ttmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés rogzitett fa-alkatrészekben, mianyagokban,
fémekben és épitkezési anyagokban végzett flirészelésre
szolgdl. A berendezés egyenes és gorbevonall vagasokra is
alkalmas. Megfeleld bimetal flirészlapok alkalmazasaval a
berendezést egy sikbol kiallé alkatrészek sikban vald
levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészlapokkal
kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhat6 képére vonatkozik.

1 Flirészlap*

2 Allithatd talplemez

Firészlap befogd egység

Lengérud

SDS-kar a flirészlap reteszelésének feloldasara
Akaszt6 horog

A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Be-/kikapcsold

Imbuszkulcs

10 ,Power Light” lampa

11 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

12 Szoritdlap

13 Csavarok a talplemez bedllitasara

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Kardfiirész GSA 1100 E
Cikkszam 3601F4CS8..
Névleges felvett teljesitmény W 1100
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 0-2700
Szerszambefogo egység SDS
Loketszamvezérlés )
Loket mm 28
Legnagyobb vagasi mélység

- faban mm 230
- Otvozetlen acélban mm 20
- Cs6 atmérd mm 150

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-
eljaras) szerint kg 3,6

Erintésvédelmi osztaly [O)/11
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitményszint

104 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Forgacslemez flirészelése: a,= 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Fagerendak firészelése: a, =19,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhaszndlhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot més alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

—
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Megfeleldségi nyilatkozat ( €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amdszakidokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Osszeszerelés

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen véddkesztyiit.
Aflirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a
fiirészlap befog6 egységben ne maradjanak
anyagmaradékok, példaul fa- vagy fémforgacs, sth.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen hasznalati Gtmutatd
elején taldlhato. Csak %" univerzalis szaru flirészlapokat
helyezzen be a berendezésbe. A flirészlap ne legyen
hosszabb, mint amire az el6iranyzott vagashoz sziikség van.
Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,A” abrat)

Nyomija elére az 5 SDS-kart és vezesse be az 1 flirészlapot a

12 szoritélap mogott a 3 flirészlap befogd egységbe. Engedje

elaz 5 SDS-kart.

» Afiirészlap meghizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz az 1 fiirészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet

helyezni a befogo egységbe.

Afiirészlap kivétele

» Akivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forrd
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Nyomja eldre az 5 SDS kart és htizza ki az 1 flirészlapot.

Engedje el az 5 SDS-kart.
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Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalm festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak meghetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd

hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is

vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A

késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(irosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy amunkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

Elfordithaté és kihiizhat talplemez

(lasd a,,B” -,,C” abrat)

A2 talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a feliilet
altal megkdvetelt mindenkori szoghelyzethez.

A 2 talplemezt a beszerelésre keriil6 flrészlapnak és az
alkalmazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban
fokozatmentesen el lehet tolni. Oldja ki a 9 imbuszkulccsal a
13 csavarokat és tolja el a 2 talplemezt a kivant helyzetbe.
Huzza meg ismét szorosra a 13 csavarokat és ellendrizze,
szorosa rogzitve van-e a 2 talplemez.

Akaszto horog (lasd a ,,D” abrat)

A 6 akasztd horog segitségével az elektromos kéziszerszamot

példaul felakaszthatja egy létrara. Hajtsa ki ehhez a 6 akaszto

horgot a kivant helyzetbe.

» Hafelakasztja valahovaaz elektromos kéziszerszamot,
iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hozza
akartatlanul semmihez. Ellenkez6 esethen
sériilésveszély all fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar,

hajtsa ismét be a 6 akasztd horgot.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A 10 lampa kissé bedugott haldzati csatlakozo dugo esetén

kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvilagitja a

munkateriiletet.

—

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg el6szor a 7 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a 8 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 8
be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 8 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds izemhez bekapcsolt allapotban reteszel-
ni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell tartani.
Ha nem hasznalja az elektromos kéziszerszamot, kapcsoljaki,
hogy megtakaritsa az energiat.

Aloketszam vezérlése

A 8 be-/kikapcsolora gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam
loketszama fokozatmentesen szabalyozhato.

A 8 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony
loketszamot eredményez. A nyomas névelésekor a loketszam
is megnovekszik.

Asziikséges Ioketszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol és a
munka kérilményeitdl flgg, és egy gyakorlati probaval
meghatarozhatd.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint
mianyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a
|6ketszamot célszer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony I6ketszammal dolgozik, az
elektromos kéziszerszam ersen felmelegedhet. Aleh(itéshez
jarassa az elektromos kéziszerszamot kb. 3 percig a
maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a
torvényes rendelkezéseket és azanyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitésianyagokban stb. végzett
flirészelés elétt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szégek, csavarok stb. a megmunkalasra kertilé
munkadarabban, és haszndljon egy megfeleld flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse rd a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a 2 talplemezt
amunkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illetve
egyenletes elGtolassal hajtsa végre a flirészelést. Amunkalépés
befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Ha afiirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé
szét a flirészelt rést és htizza ki a résbél az elektromos
kéziszerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,E” - ,,F” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stb. szabad megmunkalni!
Fémbdl késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen
besiillyesztéses fiirészelésessel!
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A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat
hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez élével a
munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A loketszam-
vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa be a
maximalis I6ketszamot. Nyomja ra erésen az elektromos
kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a
flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 2 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munka-
darabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.
Bizonyos munkakhoz az 1 fiirészlapot 180°-kal elforgatva is
be lehet helyezni és a kardf(irészt ennek megfeleléen
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a ,,G” abrat)
Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kialld
vizvezetékcsoveket, stb. kozvetleniil a fallal egy sikban le
lehet vagni.

» Ugyeljenarra, hogy afiirészlap mindig hosszabb legyen,
mint a megmunkalasra keriil6 munkadarab atmérdje.
Ellenkez6 esethen fennall a visszarugas veszélye.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos
kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyt nyomassal hajlitsa kissé
meg a flrészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandd

oldalirdnyt nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flrészelésénélazanyag felmelegedése miatt vigyenfel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hiité-/kendanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Aflirészlap befogd egységet sliritett leveg6vel vagy egy puha

ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az

elektromos kéziszerszambol. Megfelelé kenéanyagokkal
tartsa mlikodéképes allapotban a flrészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési

zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek

megmunkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrdl,
vagy a feje felett.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

—
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Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
valaszol. Atartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak
és egyéb informacio a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhato
elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze
kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepThdhuKaTbl COOTBETCTBUSA

° XPaHATCA MO aApecy:

T 000 «Pobept bow»
yA. Akap. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

YKa3aHuA o 6e3omacHocTH

061ue yKa3aHUA O TeXHUKe 6e30MacHOCTH AAA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB
A I'IPEﬂyl'IPE)KﬂEHVIE ﬂpotle'e BCE YKa3aHUA U
MHCTPYKLMM TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtopeHHE YKazaHWH U MHCTPYKLWIA TTO
TeXHUKe HE30MaCHOCTH MOXET CTaTb MPUUNHON TIOPAKEHHA
INEKTPUUECKMUM TOKOM, TTOXapa U TAXEAbIX TPDABM.
CoxpaHAWiTe 3TH HHCTPYKUMK U YKa3aHUA AAA GyAyuiero
UCTIOAb30BaHHA.
MCMoAb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKUMAX M YKA3AHHAX
TIOHATHE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha IAEK-
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TPOMHCTPYMEHT C TIUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (63 CeTeBoro WHypa).

besomacHocTb pa60uero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE H XOPOLIO
OCBeLeHHbIM. BeCropAAOK HAN HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH
pabouero Mecta MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He paboraiite ¢ 3THM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA
roproume XXMAKOCTH, BOCTIAQMEHAIOLMUECA ra3bl UAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAAMEHEHHIO TIbIAM UAW TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u
TOCTOPOHHMX AUL. OTBAEKILIMCh, Bbl MOXETe ToTepaTh
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitemceAbHas BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAMTB K LITETICEAbHON po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MeHsIiTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TiepexoAHbIe WTeKepbl AA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HeU3MEHEHHbIE LITEMCEAbHbIE
BMAKH M TIOAXOAALLIME WITETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» TIpepoTBpalLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHSA, KyXOHHBIMH TIAHTAaMH M XOAOAUABHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero Teaa OBbIWLAETCA PUCK
TIOPAXEHUS INEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiite INeKTPOMHCTPYMEHT OT AOXKASA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHME BOAbI B IAEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET
PUCK TTIOPAXEHHUA IAEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuiaetcA MCMOAL30BATh LWHYP He MO
Ha3HaueHuI0, HalPUMep, AAAl TPAHCTIOPTUPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH ANAl BbITATHBAHUA
BHAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aluuiLanTe WHyp ot
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TeMITepaTtyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXXHBIX YacTel INEeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHDIV MAW CTTYTaHHbI LIHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPKEHHS INEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
Heb6OM IpUMeHsITe MPUroAHbIE AAS 3TOTO Kabenu-
YAAHHUTEAH. TTPUMEHEHME TIPUTOAHOTO AA PAbOTbI TIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-YAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNS INEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO M36€eXaTb MPUMEHeHHUs
3NEKTPOHHCTPYMEHTa B CbIPOM TTOMELLEHHUH,
TOAKAIOUANHTE INeKTPOUHCTPYMEHT uepes3 yCTPOHCTBO
3aLNTHOTO OTKAIOUEHHA. [TPUMEHEHHE YCTPOHCTBA
3aLUMTHOTO OTKAOUEHHS CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPAXEHMA.

Be3omacHocTb Aloaei

» ByAbTe BHUMaTEAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, M TPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTECh IAEKTPOHHCTDY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUH UAM eCAM Bbl HaxoauTech
B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOTO AW aAKOTOABHOTO

OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEAbHOCTHU TIPU pa60Te C 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» TIpuMeHsAiTe CPEACTBA HHANBUAYAALHON 3aLLUUTDI U
BCErAa 3alMTHbIE OYKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOW 3aLLIWTbI, KaK TO: 3allMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLIEH TTOAOLLIBE, 3ALLMTHOTO LIAEMA MAW CPEACTB
3allWThl OPraHOB CAyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAA PaboTbl C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXAET PUCK TIOAYUEHHA TPABM.

» TIpepoTBpalLaiTe HeTPeAHaMePEeHHOEe BKAIOUEHHE
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
INEKTPOHHCTPYMEHTa K INEKTPOTTUTAHHIO H/HAM K aKKY-
MYAATOPY Y6eAUTECh B BLIKAIOUEHHOM COCTOAHUH
3NeKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHWe MaAbLa Ha
BbIKAKOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TIOAKMOUEHHE K CETH TIMTAHWA BKAIOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTAaHOBOUHDBIH MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUH AO BKAKOUEHHSA INEKTPOHHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAM KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLEACA
UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
TeAaa. Bceraa 3aHMmaiTe ycTonuMBOE TTOAOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. braroaapsa atomy Bel MoxeTe
Ayullle KOHTPOAMPOBATb SAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAQHHBIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXKAY H YKpaleHusi. AepXuTe BOAOChI,
OAEXAY H pYKaBHLbl BAAAW OT ABHXYLUMXCA YacTei.
LLIupokas 0AEXAQ, YKPALIEHWA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYThl BPALLAIOLIMMMUCA UACTAMM.

» TTp1 HaAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
TILIA@OTCACLIBAIOLIMX H TIbINECOOPHDIX YCTPOHCTB
TIpoBepAiTe UX TPHCOEAMHEHHE U TIPAaBUAbHOE
UCTIOAb30BaHHe. [TpUMeHeHKe TbIAeOTCOCa MOXET
CHU3HTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TTpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalleHue ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3A€KTPOMHCTPYMEHT. Ucmoab3yiite
AnA Baueii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete Ayulle U HAAEXHEE B YKasaHHOM
AMaTasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEHCTTPABHOM BbIKAIOYaTEAE. INEKTDOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
OTIaceH M AOAKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

> Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TiepeA
3aMeHON IPUHAANEXHOCTEH U IPpeKpaLeHnem paboTbl
OTKAIOUYaWTE WTETICeAbHYI0 BUAKY OT PO3€TKH CEeTH
U/MAN BbIHbTE aKKyMYAATOP. 3Ta Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTM IPEAOTBPALLAET HEMPeAHaMePeHHoe
BKAIOUEHWE SIAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aeteii mecte. He paspeluaiiTe MTOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM AU
He UHTAAW HACTOALYUX HHCTPYKLUMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OMMaCHbl B PyKax HEOTbITHbIX AWLL.
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> TwWwareAbHO YXa)XMBaiiTe 32 IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

TIpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUHIO H XOA ABHKYIIMXCA
yacreil INeKTPOHHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TIOAOMOK UAH
TIOBPEXAEHHH, OTPHLIATEABHO BAMAIOLUMX HA (hyHKLHIO
3AEKTPOMHCTPYMeHTa. TTOBpeXXAeHHbIE YacTH AONKHbI
6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI AO HCTTOAb30BaHHA IAEKTPOUH-
cTpymeHTa. T1A0X0€ 06CAYXMBAHME IAEKTDOMHCTPYMEHTOB
ABARETCA TIPUUNHON HOABLLOTO UMCA HECUACTHBIX CAYUAEB.

> AepXuTe pexyLuin MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
UHMCTOM COCTOSIHHHU. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE pExyLI1e
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYILMMM KDOMKaMH pexe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AErUe BECTH.

> TIpUMeHsAiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT, TPHHAAAEXHOCTH,
paboume HHCTPYMEHTDI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTBIBAHTE PH 3TOM pa-
60une ycAoBHA H BbITOAHAEMYIO paborty. Mconb3oBaHWe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB AR HETPEAYCMOTPEHHBIX pabot
MOXET MPUBECTH K OTTACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpOHHCTPYMeHTa Topyyaiite
TOAbKO KBaAHHLIMPOBaAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TIPUMEHEHHEM OPUIrHHAADBHbBIX 3aTTaCHbIX yacteu. ITm
obecrneunBaeTca He30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHHsA 1Mo TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA
CabenbHbIX THA

» TIpu BbIMOAHEHUH PaboT, MPH KOTOPbIX Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aA€Tb CKPbITYI0 INEKTPOIPOBOAKY
MAU cobCTBEHHDII CeTeBOM Kabeab, AepuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30AMPOBAHHbIE PYUKH. KOHTaKT
C HAXOAALLENCSA TIOA HAMPAXEHWEM TTDOBOAKON MOXET
3apAxaTb METAAMUECKHME UaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TIPUBOAWTB K YAAPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

» He moacTaBAsiiTe pykH B 30HY HAeHHsA. He
TOACOBbIBaTE PYKH TOA 3aroToBKy. [Tp1 KOHTaKTe C
TIMABHBIM TTOAOTHOM BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» TloaBOANTE INEKTPOMHCTPYMEHT K AeTaAH TOAbKO BO
BKAIOUEHHOM COCTOAIHHH. B IPOTUBHOM CAyuae
BO3HMKAET OMaCHOCTb 0HPAaTHOr0 yAapa NP1 3aKAMHWUBAHUU
pabouero MHCTPYMEHTa B AETaAK.

» Chaeaute 3a TeM, utob6bl ipu pabote onopHas mauTa 2
BCeW IOBEPXHOCTbIO PUAEraAna K AeTaAu. [TuAbHOe
TIOAOTHO MOXET 33€CTb W IPUBECTH K TIOTEPE KOHTPOAA Haa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» TTo okoHuaHMK paboueii omepauum BbIKAKOUKTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT; BbITATHBalTE MTMAbHOE TIOAOTHO
W3 TIPOPE3H TOALKO TTOCAE €r0 TTOAHO#H 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl IpeAOTBpaTHTE PUKOLLET M MOXETE OCAE 3TOro be3
KaK1X-AM6O PUCKOB TTOAOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» UcmoAb3yiiTe TOABKO HEMOBPEXAEHHbIE, be3ynpeutbie
TIAbHbIE TTOAOTHA. V130THYTbIE MAK 3aTyTIMBLLMECA
TIMAbHbIE TTOAOTHA MOTYT MEPEeAOMUTLCA, OTPULLATEABHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe PacT1Aa UAW BbI3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe MMAbHOE TTONOTHO TTOCAE
BbIKAIOUEHHA 60KOBBIM MPHXaTHEM. ITO MOXET
TIOBPEAWTb TIMABHOE TTOAOTHO, 06AOMATb Ero AW IPUBECTH
K pUKOLLETY.
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» HapexHo 3akpemnasiite matepuan. He omupaiite petanb
Ha pyKy WA Hory. He ipukacaiitech pabotaioweii muaoi
K TpeAMeTam UAH K 3eMAe. OnacHoCTb 06paTHOro yaapa.

» UcmoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METAaAAOUCKATEAH
AASL HAXOXAGHHSA CTIPATAHHDBIX B CTEHe Tpy6 uAu
TIPOBOAKH HAW 06palLaiTech 3a CIPaBKOii B MECTHOE
KOMMYHaAbHOE TIPeATTPUATHE. KOHTAKT C 3AeKTPO-
TIPOBOAKO¥ MOXET PUBECTH K TIOXAPY W TTOPKEHMIO
3NEKTPOTOKOM. [TOBPEXAEHHE ra3onpoBOAA MOXET
TIPUBECTH K B3pbIBY. TTOBPEXAEHWE BOAOTIPDOBOAA BEAET K
HaHEeCEHHI0 MaTePUAaAbHOTO yliepba AU MOXET Bbi3BaTb
TIOPXEHWE INEKTPOTOKOM.

> Bceraa AepXute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMs pabotbl
06enmu pykami, 3aHAB IPEABAPUTEALHO YCTOHUMBOE
TioAoXeHHe. AByMA pykamu Bbl paboTaeTe boaee HapeXHO
C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3aKpemAsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, YCTaHOBAEHHas B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPKUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baweit pyke.

» BbDKAUTE TOAHOI OCTAaHOBKH IN€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCA€ 3TOr0 BbIMyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET PUBECTH K ITOTEPE
KOHTPOAA HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OmucaHHe TTPOAYKTa H YCAYT

TpoutuTe BCE yKa3aHUA  MHCTPYKLUK TTO
TexHuKe be3omacHocTH. YylieHus B
OTHOLUEHUM YKA3AHWUI U MHCTPYKLMIA TIO
TexHu1Ke 6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb PUUMHON
TIOPaXEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

ToxaAyncTa, OTKPOMTE PACKAGAHYI0 CTPAHHLLY C

MANOCTPALMAMMU IAEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBAAITE ee

OTKPbITOW, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLMH.

TpumeHeHHe o Ha3HAUEeHHI0

HacToAwwmi IAeKTPOMHCTPYMEHT MTPEAHA3HAUEH AR
PacnUAMBaHUA Ha XECTKOW 0rnope APEBECHHDI, TTAACTMACCbl,
METaAAQ M CTPOUTEABHbIX MaTepHanoB. OH PUIOAEH A
TPAMbIX U KpI/IBOI\I/IHellebIX TIPOTUAOB. TTPH UCTIOAb30BaHHK
COOTBETCTBYIOLLUX 6HUMETAAMUECKHUX TIMABHBIX TTOAOTEH MOXHO
BbITIOAHATb Pe3bl 3aMOAAMLO C TTOBEPXHOCTbIO. Yu UTblBalTE
[PeKoMeHAAL MK TI0 TPUMEHEHUIO TTUABHDBIX TTOAOTEH.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA TTO
1306paXEHHIO Ha CTPAHMLIE C UAAKOCTPALIMAMM.
1 TIMAbHOE TOAOTHO
Peryavpyemas onopHas na1ta
'He3A0 AAA TIMABHOTO TIOAOTHA
TToAbeMHaA WwraHra
Pbluar SDS AAf pa3bAOKMPOBKM TMABHOMO TOAOTHA
Kpiouok An IOABELUMBAHHS
BAokupartop BbikAtOuaTeAst
BbikAlouateAb
LLlecTUrpaHHbIi WTUGTOBbIN KALOY

O ooO~NOOGOhAWN

Bosch Power Tools
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10 CseToanoa «Power Light»

11 PykoATKa (C M30AMPOBAHHOM TTOBEPXHOCTbIO)
12 3axumHan mAacTUHKa

13 BWHTbI A\ CMELLEHNA OTIOPHON TIAUTDI

*W306paxeHHble HAK 1e iy TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem mocTaBku. TTOAHBIH aCCOPTHMEHT
TIPUHAAAEXHOCTeH Bbl HallaeTe B Halew Tporpamme
TIPUHAANEXHOCTEH.

TexHHUueckue AaHHble

CabenbHas TMAa GSA1100E

ToBapHbI NO 3601F4ACS8..
Hom. moTpebasemas MOWHOCTb Br 1100
YacTtora XOAOB Ha XOAOCTOM XOAY Ny MuHL 0-2700
TTaTpoH SDS
YnpaBA€HHWe YacTOTON XOAOB )
AAHa Xoaa MM 28
Ayb1Ha pe3aHusl, Makc.

- BApeBeCHHe MM 230
~ B HEAETUPOBAHHOW CTaAU MM 20
- Avametp Tpy6bl MM 150
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 G 3,6
Knacc 3awmtbl o)/

TTapameTpbl yKa3aHbl A HOMUHaAbHOTO Hampsxenua [U] 230 B. Tpu
APYTUX 3HAUEHUAX HAIPAXEHHA, a TaKXKe B CIELM(MUECKOM ANA CTPaHbI
MCTIOAHEHMM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble TapaMeTpbl.

AaHHble o wymy 1 BU6paLuu

YpoBeHb LyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C EBPOTIENCKON
Hopmon EN 60745.

A-B3BELWEHHDBIN YPOBEHD LWYMA OT IAEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBAeHHMA 93 AB(A);
YpOBeHb 3ByK0BO# MolHocTH 104 AB(A). HeaoctoBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHsiiTe CPeACTBa 3aWUTbI OPraHOB CAyXa!
CymmapHas Bubpauns a;, (BeKTopHas Cymma Tpex Hampae-
AEHHI) U TIOTPELLHOCTb K opeAeAeHbl B COOTBETCTBUH C
EN60745:

PaCTMAMBaHNE ADEBECHO-CTPYXEUHbIX TTAWT: @y, = 18,5 m/c?,
K=1,5m/c2,

pacmuA1BaHue AepeBAHHbIX banok: a, = 19,5 M/CZ,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpaLMK
M3MEPEH 0 METOAMKE M3MEPEHMS, IPOTIUCAHHON B CTAHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTIOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH Takke AAR
TIPEABAPUTEABHON OLEHKH BUOPALMOHHOM Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLIMKM YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl €
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM INEKTPOMHCTPYMEHT
6yAeT UCTIOAB30BAH AAA BbITTOAHEHHA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHWeM Pabourx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBMTEAEM, MAM TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHHE He byAeT
0TBeuaTh MPEATMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbITh
MHbBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TIOBLICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCeH TTPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

AAf TOUHOW OLEHKM BUOPALUMOHHOM HArpy3Ku B TeUeHHUe
OTTPEAENEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBAAQ HYXHO YUHTbIBaTb
TaKXe W BPEMA, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AW, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HaXOAHTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTEALHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmMM B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MACHOCTH AAR
3aWKTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMK, HapUMep:
TeXHUUECKoe 06CAYXMBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, MepbI TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu3auus TEXHOAOTUUECKHX TTPOLIECCOB.

3anenenne o coorserctenn (€

C TTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aBASIEM, UTO OTIMCAHHbIH B
pasaene «TexHUueck1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLIMM CTaHAAPTaM WAW HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 coraacHo moAoxXeHHAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckasn AokymeHTaums (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m 4 /LM/[L-——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Céopka

YctaHoBKa/cMeHa THAbHOIO TIOAOTHA

» Tlepea AlOObIMH MaHHTTYAAILIUAMH C IACKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWHTe WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

» TIpu ycTaHOBKE THALHOTO TIOAOTHA HaAeBaiiTe
3aWUTHbIE MepUaTKH. [TPUKOCHOBEHHE K TMABHOMY
TIOAOTHY UPEBATO TPABMAMMH.

» TIpH 3aMeHe TTHALHOTO TOAOTHA CAEAUTE 33 UUCTbIM
COCTOAHHEM KpenAeHHa (OTCYTCTBHE APeBECHbIX
OTTHAOK H METAAAMUECKOM CTPYXKH).

Bbi60p MMAbHOIO TOAOTHA

0630p pekOMeHAYEMbIX TMAbHBIX TIOAOTEH Bbl HaliaeTe B
Hauane 3TON MHCTPYKLMKU. MCTTOAb3YITE TOABKO TIMAbHbIE
TOAOTHA C YHUBEPCAAbHbBIM XBOCTOBUKOM ¥2". AAMHA TIMABHOTO
TIOAOTHA HE AOAXHA ObiTb BOAbLLE, UEM 3TO HEOOXOAUMO AN
TIPEAYCMOTPEHHOTO TIPOTHAA.

ANATIMAEHHA C MAAbIM PAANYCOM TPUMEHANTE Y3KKE IMAbHbIE
MOAOTHa.

YcTaHOBKa MUABHOTO TTOAOTHA (CM. pHc. A)

Haxmute Ha pbiuar SDS 5 Briepea 1 BBEANTE TUABHOE TOAOTHO

1 33 3a1MHoOM MAacTUHKOM 12 B Kpemaerue 3. OtmycTtuTe

pbiuar SDS 5.

» TpoBepbTe MPOUHOCTb TTOCAAKH, TIOTAHYB 3a MHAbHOE
TIOAOTHO. TTAOXO 3aKPEMAEHHOE TTMABHOE TIOAOTHO MOXET
BbITTIaCTb ¥ MOpPaHuTb Bac.

1619929L78](17.7.12)
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AR OTPEAEAEHHBIX PABOT IMABHOE TTOAOTHO 1 MOXET bbITh
BCTaBA€HO B TOBEpHYTOM Ha 180° moAoxeH!H (3ybbs
obpalieHbl HaBepx).

WU3bATHE MUABHOTO TTOAOTHA

» TIpexae ueM BbIHAMaTb MMAbHOE TIOAOTHO, AiiTe eMy
OCTbITb. [TPUKOCHOBEHHE K FOPAYEMY TUABHOMY TTOAOTHY
MOXeT IPUBECTM K TPaBMaM.

Otoxmute pbluar SDS 5 Briepea 1 BbITAHUTE TTUAbHOE TOAOTHO

1. Omycrute pbluar SDS 5.

OTCOC TIbIAW U CTPYXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, Kak Harp., Kpacok C COAep-
aHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHDI,
MWHEPAAOB U METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AN
3A0p0BbA. TIPUKOCHOBEHHE K TbIAW 1 TIOTTAAGHHE TTBIAVW B
AbIXaTeAbHbIE TyTW MOXET BbI3BaTb aAMepriueckue
peakuum W/ua1 3a60AeBaHUA AbIXaTEABHBIX TTyTEH
orepaTopa AW HaXoAALLErocs BOAM3H lepcoHana.
OnpeaeAeHHbIE BUABI TIbIAW, Hamp., Ayba v byka, cunTaiotcs
KaHLEepOreHHbIM1, 0CO6EHHO COBMECTHO C TIPUCAAKAMK
AAA 06pabOTKK ADEBECHHDI (XPOMAT, CPEACTBO A 3aLUMTI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ copepxaHrem acbecta
paspeluaetcs 06pabatbiBaTh TOABKO CIELMAAMCTAM.

- XopoLuo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHAYeTCA TOAb30BATbCA PECTIMPATOPHOH MACKO
¢ mAbTPOM KAacca P2.

Cobnlopaiite AefCTBYIOWME B Balei cTpaHe mpeAnncanus

A 0bpabaTbiBaeMblX MaTepPUAN0B.

> U3beraiite CKOTAEHHA MLIAK Ha pabouem mecTe. [TbiAb
MOXET AETKO BOCTAAMEHATBCH.

Pa6ora c uHCTPyMeHTOM

PeXumbl pa6otbl

» Tlepea AlOObIMM MaHHTTYAALIMAMH C IACKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMHTe WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

ToBopoTHaA U MepecTaBAAEMasn OTTOPHasA MAKTa

(cm. puc.B-C)

BAaroaaps WwapHUPHOMY KpeTIAeHHIO OTIOpHaA TTAMTa 2
2BTOMATUUECKM HAKAOHAETCA B 3aBUCMMOCTM OT YA HAaKAOHA
TIOBEPXHOCTH.

OTMOpHY!I0 TIAUTY 2 MOXHO TIAQBHO CABMaTb B TPOAOABHOM
HampaBAEHWM B 3aBUCMMOCTH OT UCTIOAb3YEMOrO TUABHOTO
TIOAOTHA M 06AACTH IPUMEHEHMA. C TTOMOLLbHO LWECTUTPaHHOTO
LWTUETOBOrO KAKOUA 9 OTMYCTUTE BUHTLI 13 M MepeABUHbTE
OTIOPHYIO TIAUTY B HYXHOE ToAOXeHHe 2. CHOBa 3aTAHUTE
BUHTbI 13 M pOBepbTE MPOUHOCTL MOCAAKM OTOPHOM TAWTI 2.

Kpiouok ana moaBewnBanua (cm. puc. D)

C momolLLbio KpIouKa ANA TIOABELLMBaHKA 6 Bbl MOXeTe

TIOBECUTb IAEKTPOUHCTPYMEHT, HATPUMEP, Ha AeCTHULE. AAd

3TOT0 OTKMHBTE KPIOUOK 6 B XEAAEMYIO TIO3ULMIO.

» Tpu MoABeLMBaHUH INEKTPOUHCTPYMEHTA CAGAHUTE 32
TeM, uTo6bl MMABHOE TTOAOTHO ObIAO 3aLLULLEHO OT
HenmpeAHaMepPeHHOro MPUKOCHOBEHNA. OmacHoCTb
TPaBMHUPOBaHHA.

TToBepHHTE KPIOUOK 6 Ha3aa K KOpIyCy TAbI, €CAM Bbl xoTHTE

paboTathb C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pycckuit| 91

BKAIouEHHe IAEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsaXeHue ceTh! Hanpaxenue
MCTOYHHMKA TOKa AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
IAEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTth TakxKe
W TIpH HanpsaxeHuu 220 B.

Caetoanoa 10 cBETUTCA TIPK BCTABAEHHOM LUTETICeAe, obecre-

uMBas MOACBETKY paboueit 30HbI TPH TTAOXOM OCBELLEHNH.

BkAloueHHe/BbIKAIOUEHHE

AR BKAIOUEHHSA SAEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE CHaYaAa
6A0KMPATOP BbIKAIOUATEAA 7, & 3aT€M HAXMUTE BbIKAOUATEAD
8 1 AepXHTE ero HaxarbIM.

A\S BBIKAIOUEHHA SIAEKTPOUHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAIOUATEAD 8.

Yka3sanue: TTo p1unHam 6e30macHOCTH BbiKAloUaTeAb 8 He
MOXET bbITb 3athMKCMPOBAH W TIPK PaboTe CAEAYET TOCTOAHHO
HaMMaTb Ha Hero.

Ecau Bbl He MOAb3yeTeCh IAEKTPOUHCTPYMEHTOM,
BbIKAIOUANTE €ro B LIEAIX IKOHOMUU INEKTPOIHEPTUM.

YnpaBAeHHe UacTOTOH X0AOB

M3MeHAn ycuane HaxaTua Ha BbikalouaTeAb 8, Bbl MoxeTe
TAQBHO MEHATb UaCTOTY XOAOB BKAIOUEHHOIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TMpy crabom HaxkaTiu Ha BbIKAIOUATEAb 8 IAEKTPOMHCTPYMEHT
paboTaet ¢ HU3KOM YacTOTON XOAOB. C YBEAUUEHUEM CHUAbI
HaXaTuA yacToTa XOAOB YBEAWUMBAETCA.

HeobxoanMas uacToTa XOAOB 3aBHCHT OT MaTepHana v
paboumx yCAOBHIA U MOXET bbITb OMPeAEAeHa METOAOM TTPO6.
TTpK TOABOAE TUABHOTO TTOAOTHA K 3aroTOBKE U TIPK
PaCMUAUBAHMM TIAACTMACC U AMOMUHUA PEKOMEHAYETCA
YMEHbLUIATb YacToTy XOAOB.

TTpu AAMTEAbHOM paboTe ¢ HEDOABILIOH YACTOTOM XOAOB
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CMAbHO HarpeBaTbcs. Aalite
INEKTPOMHCTPYMEHTY TOpaboTaTh AA OXADKAEHHS OK. 3 MUH.
Ha MaKCMMaAbHOW CKOPOCTH Ha XOAOCTOM XOAY.

YKa3saHua 1o MpUMeHEeHHI0

» Tlepea AlOObIMM MaHHTTYAALIMAMH C IACKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMHTe WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

CoBeTbl

» TIp1 pacTMAMBaHUMU AETKUX CTPOUTEAbHbIX MaTePHAAOB
BbITIOAHANTE 3aKOHHbIE IPEATTHCAHUA U PEKOMEHAALUH
W3roToBHTEASl MaTepHaAa.

Tepea paciMAUBaHUEM ADEBECHHbI, ADEBECHOCTPYXXEUHbIX

TIAWUT, CTPOUTEAbHBIX MaTePHUAAOB U T.A. TIPOBEPANTE X HA

TIPEAMET HaAMUMA TBO3AEH, LLIYPYTIOB W T. A. U UCTIOAb3YiATe

COOTBETCTBYIOLLEE TUABHOE TIOAOTHO.

BKAIOUMTE 3AEKTPOMUHCTPYMEHT W TIOABEATE €ro K

obpabatbiBaeMoit AeTanu. OmyCTUTE OMOPHYIO MAMTY 2 Ha

TIOBEPXHOCTb AETaAU W BbITOAHWTE TPOTIMA C PABHOMEPHBIM

YCUAWEM TIPUXATHA M PAaBHOMEPHON TToAaueit. TTo OKOHUaHKK

pabouero mpouecca BbIKAIOUNTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.

TTp1 3aKAMHUBAHWM TIMABHOTO TOAOTHA BbIKAOUKTE

HEMEAAEHHO IAEKTPOMHCTPYMEHT. Pa3oxXMUTe TIPOTHA

TIOAXOAALIMM UHCTPYMEHTOM U BbIHbTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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TuaeHue c yranausaxuem (cm. puc. E-F)

» MeToAOM yTanAMBaHKA MOXHO 06pabaTbiBaTh TOAbKO
MArkue MaTepHanbl, HampUMep, APEBECHHY,
runckapToH u 1.m.! He o6pabartbiBaiite MeTaAAMUECKHE
MaTtepuanbl METOAOM YTamAMBaHHA!

A TIMAEHUA C YTaTIAMBAHWEM TIPUMEHSANTE TOAbKO KOPOTKHE

TIMABHbIE TIOAOTHA.

YCTaHOBUTE INEKTPOMHCTPYMEHT IEPEAHEN KPOMKOW OMOPHOM

TIAWTBI 2 Ha AETaAb M BKAIOUHTE HHCTPYMEHT. ECAM SAEKTPOMH-

CTPYMEHT MMEET PErYAATOP YaCTOTbI XOAOB, YCTAHOBMTE MAKCH-

MaAbHYI0 UacToTy. KPETKo MPUXMMTE IAEKTPOMHCTPYMEHT K

AETaAM U MEAEHHO TIOTPY3HTE TIMALHOE TIOAOTHO B AETaAb.

KaK TOAbKO OMopHas TIAKTA 2 BCEM MTAOILAABIO AAKET Ha AETaAb,

Bbl MOXETE TMAMTb BAOAD XEAAEMOM AMHUM Pe3a.

AR OTIPEAEAEHHDBIX PAbOT IMABHOE TTOAOTHO 1 MOXET bbITh

BCTaBAEHO C pa3BopoToM Ha 180° 1 cabeAbHyI0 IMAY MOXHO

BECTH B COOTBETCTBEHHOM MTOBEPHYTOM TTOAOKEHMMU.

TuaeHue 3amopanuo (cm. puc. G)

C TIOMOLLbIO 3IAACTUUHbIX 6MMETaI\I\Mu6CKMX TIMAbHbIX TTOAOTEH

MOXHO, Harpumep, 0bpesarb BbICTyMAlLLIME IAEMEHTI

(BOAOTIPOBOAHbIE TPYObI M T.A.) 3ATOAAMLIO CO CTEHOM.

» ChaeauTe 3a TeM, uT06bl THAbHOE TTOAOTHO BCEraa 6bIn0
ANMHHee AMameTpa obpabatbiBaemoil AeTaAu.
OnacHOCTb pHKOLIETa.

TTp1CTaBbTE TMABHOE MIOAOTHO TIPAMO K CTEHE 1 HOKOBbIM AaBAE-

HWEM Ha IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIrHUTE MOAOTHO TakK, lIT06bI

OTIOpHas TIAWTA TIPUAETaAa K CTEHE. BKAIOUMTE IAEKTPOMHCTPY-

MEHT U CTIOCTOAHHbIM 60KOBbIM AdBA€HWEM OTITUAWUTE MaTePUAA.

CmasbiBaioLie-0XAaXAaloLLee CPEACTBO

TpK pacnMAMBaHMM METaAAQ HAHECHTE AAA OXAQKAEHHA
MaTtepuaAa BAOAb AMHUU paCTiuAa CMa3bliBatolliee-
OXAQXAaloLLee CPEACTBO.

Tex06cAy)KuBa|-me U cepBUC

Texo6cAy)Ku BaHHe U OUUCTKA

» Tlepea Al06bIMH MaHUTTYAALMAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTETICEeAb U3 PO3ETKH.

» Ans obecrieueHns KauecTBeHHoM U 6e3omacHoi paboTbl
CAEAYET TOCTOAHHO COAEP)XaTb IAEKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTHAALMOHHDIE LEAH B YKCTOTE.

KpemaeHKe TMABHOIO TOAOTHA AyULLIE BCEMO OUMLLATb CXaTbIM

BO3AYXOM MAW MAMKOW KUCTOUKOW. AAA 3TOTO BbIHbTE TUABHOE

TIOAOTHO W3 IAEKTPOMHCTPYMEHTA. AAA COXpaHEeHHA

paboTOCTIOCOBHOCTH KPEMAEHHA TTMABHOTO TIOAOTHA

TIPUMEHSAHTE TIOAXOAALLME CMA30UHbIE CPEACTBA.

CHAbHOE 3arpA3HeH e IAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLeHHIo PYHKLUMOHAAbHOM CTTOCOBHOCTH. TToaTOMY He

TIMAMTE CUABHO TIbIAAILLME MaTEPHaAbI CHU3Y AW HAA TOAOBOH.

Ecav TpebyeTca moMeHATb LWHYp, 0bpallaiTech Ha (UpMy

Bosch 1AW B aBTOPH30BaHHYIO CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYIO A

IAEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TWATEAbHbIE METOAI

M3rOTOBAEHHA U UCTIbITAHKA, BbIMAET M3 CTPOSA, TO PEMOHT

CAEAYET TPOM3BOAMTb CHAAMHW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM

MaCTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.

TMoxaAy#cTa, BO BCEX 3aMmpocax W 3akasax 3anJacrei
0bn3aTeAbHO yka3biBaiTe 10-3HauHbIl TOBApHbIM HOMEP 0
3aBOACKOW TabAMUKe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHCHOe 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoKymaTenen

CepBHCHBII OTAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOMPOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHMIO Baluero mpoayKTa, a Takke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu U MHPOPMALKIO IO 3amuyacTAM Bbl
HalMAETE TakKe 1Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKU, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TTPOAYKTOB 1
TIPUHAANEKHOCTEN.

Ansn pernoHa: Poccus, benaapycb, Kazaxcran

[apaHTHiHOE 0BCAYXMBAHWE X PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTa, C
cobAloaeH1eM TPEHOBAHHIA 1 HOPM U3TOTOBUTEAS
TIPOWU3BOAATCA HA TEPPUTOPUK BCEX CTPAH TOAbKO B (DMPMEHHBIX
WA aBTOPM30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTpaX «PobepT bolu».
TTPEAYTTPEXXAEHWE! McoAb3oBaHKe KOHTpaaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIACHO B SKCTIAYaTaLUK, MOXET PUBECTH K
yiuepby Af Baluero 3p0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPahaKTHOW MPOAYKLMM TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbII LIEHTP TTO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponaesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 HHCHOPMALIMIO O PACTIOAOXEHMU CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETE TTOAYUMTb Ha OPMLMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCTiAaTHbIN).

Benaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHbII LEHTP MO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tummpnzesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn caiT: www.bosch-pt.by

Ka3saxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHBIN LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. AAmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Oakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmunanbHbIn canT: www.bosch-pt.kz
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YTuausauua

OTCAYXMBLUHE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAAAEXHOCTH W YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHTHI B bbITOBOH Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AMPEKTUBOM
2002/96/EC 06 otpaboTaHHbIX
INEKTPUUECKUX 1 INEKTPOHHBIX IPUBOpaXx U
€ee TPETBOPEHNEM B HALIMOHAAbHOE
3aKOHOAATEALCTBO OTCAYXMBLUME
3INEKTPUUECKHUE 1 INEKTPOHHbIE TIPUOOPBI
HYXXHO COBMPaTb OTAEABHO 1 CAABaTb HA
3KOAOTMYECKH UMCTYIO PeKyTiepaLyio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepe)XXeHHs AN eAeKTPOMPHAAAIB

& NONEPEMKEHHA [RALSTIEIEYREC G Ty
XEeHHs | BKa3iBKH.

HeAOTpHUMaHHs 3aCTepexeHb i BKasiBOK MOXe PHU3BECTU A0
YpaxeHHs eAeKTPHUUHAM CTPYMOM, TIOXexXi Ta/abo cepio3HUX
TPaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPeAXEHHS i
BKa3iBKH.

TTip TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTPUAAA, LLIO TIPALLIOE BiA Mepexi (3
eAekTpokabeAeM) abo BiA akyMyAATOpHOI batapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBO€E poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. besnaa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb TIPU3BECTH AO
HELLACHNX BUTTAAKIB.

» He mpauioiite 3 eAEKTPOTTIPUAAAOM Y CePEAOBHIL, Ae
icHye Hebeameka BUOYXyY BHaCAiAOK TTPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAKH, rasie abo MUAY. EAEKTPOTIPMAGAM MOXYTb
TIOPOAXYBATH ICKPH, BiA AKMX MOXe 3aUMaTHCA THA abo mapH.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOMPUAAAOM He ATy CKaiiTe A0
po6ouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAei. B1 MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUARAOM, AKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTtpuuHa 6e3mneka

» LLitenceAb eAeKTPOTIPHAAAY TIOBHHEH TTAXOAUTH AO
po3eTkH. He AO3BOAAETLCA MiHATH LWOCD B WITETCeAi. AAA
PO60TH 3 eAeKTPOPHAIAAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYMTE aAaTITepH.
BHKOPHCTaHHA OPUTIHAABHOTO LUTETICEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH TiAQ i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu, 6aTapeAMH omaneHHs,
TIAUTaMM Ta XOAOAMABHHKaMHU. Ko Balue Tino 3a3emaene,
icHye 36iAblLeHa Hebeameka ypaXeHHA eAeKTPUUHUM
CTpyMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia Aouly i BOAOTH. TTOTTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAAA 36iAbLLIYE PU3HK YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHeCeHHA
€AeKTPOTIPUAAAY, TTiABilYBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTenceAn 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabeab Bia TemAa,
OAii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTaAeH TTPUAAAY, L0 PYXalOTbCA.
TTowKoAXeHNH abo 3aKpyueHHi Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPAKEHHSA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHilHIX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPHCTOBY#TE
AMLLE TAKHii TIOAOBXYBaY, WO TPHAATHHI AAA 30BHILUHIX
pob6iT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAYA, 1110 PO3PAX0BaHUi Ha
30BHilLHi POHOTH, 3BMEHLLYE PU3UK YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AIKWWO He MOXXHa 3amobirTH BUKOPHCTaHHIO
€AEeKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BHKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHS.
B1KOpKCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE
PH3KK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmeka Atopei

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYHTE 3a TM, Lo By pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOABTECH TTA Uac PO6OTH 3 eAeKTPO-
npuAaaoM. He KopHCTyiiTecA eAeKTPOTIPHAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi a60 3HaxoAUTECA TIA AI€I0 HAPKOTHKIB,
CTIUPTHHX HaMoiB 260 AiKiB. MUTb HeyBaXHOCTi TP
KOPHMCTYBaHHi AEKTPOTPUAGAOM MOXE TIPU3BECTH AO
CepHO3HKX TPaBM.

> Basraiite ocobucre 3axucHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAATaliTe 3aXHCHi OKYAAPH. BAAraHHA
0C06KCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAAXEHHS, AIK Hamp., — B 3aAeX-
HOCTI Bia BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CTIeLIB3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHWMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHHuKaiiTe BUTAAKOBOr0 BMHKaHHA. TTepiu HiX
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAA B eAeKTPOMepexy abo
TA’€AHaTH aKyMyAATOPHY baTapeto, bpaTu ioro B pyku
ab0 mepeHOCHUTH, BIEBHITLCA B TOMY, L0 €AEKTPOTIPH-
AaA BUMKHYTHH. TPUMaHHA MaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA uac
TIepEHECEHHSA EAEKTPOTIPUAAAY 260 TTAKAIOUEHHS B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO IPUAGAY MOXE TPU3BECTH AO TPABM.

> Tlepea THM, IK BMUKaTH eAeKTPOTPUAAA, Mpubepith
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikoBHif KAlou. ITepe-
byBaHHA HAAArOAKYBAABHOTO IHCTPYMeHTa abo KAloua B uac-
THUHI IPUAQAY, L0 06EPTAETHCA, MOXE TPHU3BECTH AO TPABM.

> YHuKaiiTe HeMPUPOAHOT0 MOAOXKEHHA Tina. 36epiraiite
CTiiiKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lle
AO3BOAWTb BaM KpalLe 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CHTYaLLiAX.

» Basraiite mpupartHuii oaar. He Baaraiite mpocropuii
oAAr Ta npukpack. He miactaBasiite Bonoccs, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli TIPUAAAY, L0 pyXaloTbea. Tpo-
CTOPMIA OAAT, AOBre BOAOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPANMWTH B AETAAI, LLO PYXaOTbCA.

Bosch Power Tools
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» fKi0 iCHY€ MOXAUBICTb MOHTYBATH THAOBIACMOKTY-
BaAbHi 260 TMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI, TTepeKoHaiiTecs,
w06 BoHK 6yAn A06Gpe TiA’€AHaHI Ta TPaBUABHO BHKO-
PHUCTOBYBaAHCA. BUKOPHUCTaHHA TMAOBIACMOKTYBaAbHOTO
TIPUCTPOIO MOXE 3MEHLUMTH HEHE3TTEKH, 3YMOBAEHI TTMAOM.

TpaBUAbHE TOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHSA

€AEKTPOTIPHAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTIeliiaAbHO PU3HAUEHHI ANA BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 IPMAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLLIMM PU3MKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3yAbTaT poboT, AKLLo byaeTe
TPALIOBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama30Hi OTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eAeKTPOTIPHAIAOM 3 TIOLIKOAXXEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPOTIpUAGA, KU HE MOXHA YBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € Hebe3meuHnMm i 1oro Tpeba BIADEMOHTYBATH.

> TlepeA TM, SIK PEryAloBaTH Lo-HebyAb Ha TTPHAAA),
MiHATH TIPUAAAAA 260 XOBaTH IPUAAA, BUTATHITD
LITETICeAb i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapeto. L|i momepeakyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM beameku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY PUAAAY.

> XoBaiiTe eneKTPOTIPUAAAH, AKMMU Bu came He KopucTy-
€Tecb, BiA AiTell. He A03BOAAITE KOPUCTYBATUCA €AEK-
TPOMPHAAAOM 0cobam, L0 He 3HalOMi 3 ioro po6oToto
260 He uMTaAK Ui BKa3iBKK. Y Pasi 3aCTOCYBaHHA HEAO-
CBiAUEHMMM 0COBaMM IPUAAAM HECYTb B cobi Hebeameky.

» CTapaHHO AOTAIAQITE 33 eAEKTPOTIPUAAAOM.
Tepesipsiite, wob pyxomi aeTani mpuaaay 6e3poraHHo
TIPaLIOBaAH Ta He 3aiAaAH, He byAK TTolKoAXeHHMH abo
HaCTIAbKH TTOLIKOAXXEHUMM, W06 Lie MOrAO BITAMHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTpoTPHAAAY. TTOIIKOAXEHI AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTIepLU HiXX KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. BeArka KinbKiCTb HELLACHWX BUTTAAKIB CIPUUMHAETBCA
TIOraHUM AOTAIAOM 33 EAEKTPOTPUAAAMH.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHWAM KPAEM MEHLLE 3aCTPSIOTb Ta AErLLi B
ekcrayaradii.

> BUKOPHUCTOBYiiTE eAEKTPOTIPHAAA, IPHAAAAS AO HbOTO,
Po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIAMOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu ubomy ymoBH pobotu Ta crieumdiky
BHKOHYBaHOI po60TH. B1KOPUCTaHHS EAEKTPOTIPHAAAIB AN
PobiT, AAA AKX BOHM He TiepeAbaueHi, Moxe TPHU3BECTH A0
HebesmeuHUX CUTyaLlin.

Cepsic

> BipaaBaiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHWM (haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
OPHriHaAbHHUX 3aTYaCTHH. Lle 3a6e3meunTb besneuHictb
TIPUAAY Ha AOBTHIA uac.

BKa3iBKu 3 TeXHiku 6e3meku AAA WabeAbHUX

TTHAOK

» TIpu po6oTax, KoAH poboumii IHCTpYMeHT Moxe
3aUenuTH 3aX0BaHY EAEKTPOTTPOBOAKY abo BnacHwmii
LWHYP XXMBAEHHSA, TPUMaHTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH. 3ayenneHHs TPOBOAKM, L0
3HaX0AUTbCA I'IiA Hampyro, Moxe 3apAAXYBaTU TaKOX i
MeTaAeBi YaCTUHU eAeKTpOiHCprMeHTa Ta MPU3BOAUTU AO
yAAPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He miacTaBAsiiTe pyku B 30HY po3nHAIOBaHHSA. He
6epiTbcaA pykoio TMia 06po6AI0BaHOI0 AETAAAI. KOHTAKT 3
TIMAKOBWM MTOAOTHOM UPEBATHi TIOPAHEHHAM.

» TliaBOABTE eAeKTpOTIPUAAA A0 06pobAIOBaHOT AeTani
TiAbKHM YBIMKHYTUM. [TpY 3aCTPABaHHI €AEKTPOTTPHAGAY B
06pobAtOBaHil AeTaAi icHY€e Hebeareka BiACKaKyBaHHA.

» CAiaKy#Te 32 TUM, L106 TTiA Yac PO3MHAIOBAHHA OTIOPHa
TIAMTA 2 3aBXAM TPUAAIrana A0 06po6AIOBaHOI AeTaAi.
TTMASIAbHE TTOAOTHO MOXe 3aCTPSAITH | TPU3BECTH AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA AEKTPOTTPUAGAOM.

» Tlican 3aBepleHHA pobouoi omepauii BAMKHITb
€AEKTPOTIPHAAA; BUTATYIHTE TMAKOBE TOAOTHO 3 TTPOPi3y
AMLLE TCAA TOTO, K eAeKTPOTIPUAAA 3YTTMHUTLCA. LM
BM YHUKHHTE BiACKaKyBaHHsA eAEKTPOTIPUAAAY | BMOXeTe
6e3neuHo mokAaCTH Horo.

» BUKOPHCTOBYiATE AHLLIE HETIOWKOAXEHI, be3poraHHi
TIMAKOBI TOAOTHA. TTOTHYTi 260 3aTyMAEHi TMAKOBI TTOAOTHA
MOXYTb TTePeAaMaTUCA, HEraTUBHO BITAMHYTH Ha AKICTb
po3mHAY abo CIPUUMHUTY PUKOLLIET.

» TlicAs BHMKHEHHSA He raAbMYiTe TTHAKOBE TOAOTHO
HaTHCKYBaHHAM 360Ky. AAXe Lie MOXe TIOLIKOAUTH
TIMAKOBE TIOAOTHO, TIepeAaMarTy Horo abo MpU3BECTH A0
BiACKaKyBaHHS.

» Aobpe 3aTucKyiiTe MaTepiaA. He miamupaiite
06pobAtoBaHy AeTanb pyKoto abo Horolo. He
TOpKaiTecA yBiMKHYTOI0 TTHAOIO iHIIMX MpeAMeTiB abo
3eMAi. [cHye Hebeaneka BIACMUKYBaHHS.

» AAA 3HAXOAXKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo enekTpo-
TIPOBOAKH KOPUCTYHTECA IPUAATHUMH IPHAAAAMH abo
3BepHiTbCA B MicLieBe MATPHEMCTBO €AEKTPO-, ra3o0- i
BOAOTIOCTAUaHHA. 3aUenAeHHA eAeKTPOTIPOBOAKH MOXeE
TIPU3BOAUTH AO TIOXKEXi T YPaXeHHS eAEKTPUUHUM
CTPYMOM. 3auenAeHHs ra3oBoi Tpybu MoXe TPU3BOAUTH AO
BUOYXy. 3auenAeHHsA BOAOTIPOBOAHOI TPYbM MOXe 3aBAATH
LIKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo MPU3BECTU A
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» TTia uac po60TH MilHO TPHMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiTe cTilike MOAOXeHHSA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAIMHiLLe TPUMATH eAEKTPOTTPHUAQA.

» 3akpimaloiite 06pobAl0BaHMiI MaTepiaA. 3a AOTIOMOrol0
3aTUCKHOTO IPUCTPOLO abo AelaT 06pobAIOBaHUI MaTepian
(iKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TIPY TPUMAHHI HOro B pyLLi.

» Tlepea TMM, IK TOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiiTe,
TIOKM BiH He 3yTTMHHTLCA. AAXe POOOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aUENUTHCA 3a LWO-HEebYAD, L0 TIPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAI HaA AEKTPOTIPUAIAOM.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT

Tpouutaiite Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH A YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TTOXEXi Ta/abo CeprHO3HUX TPABM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paeHHAM MPUAAAY i
TpuMaiTe ii mepea cob010 YBECh Uac, KOAW byaeTe unTaTi
IHCTpYKLUit0.
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an3Hall6HHﬂ TPUAQAY

TTprAaA IPU3HAUEHNI ANA PO3TTMAKOBAHHA Ha XOPCTKIN omopi
AEPEBUHHU, TIAACTMACH, METaAiB Ta byAIBEAbHUX MaTepianiB.
BiH MpMAQTHUM AAA PO3MUAIOBAHHSA PIBHOIO AHIEID Ta AYrOH0.
TPy BUKOPKMCTaHHI BIATOBIAHWX TIPUAATHUX TIMAKOBHX TTOAOTEH
3 6iMeTaniB MOXAWBE BIATIMAIOBAHHA BPIBEHb 3 TTOBEPXHENO.
3BaxainTe Ha peKOMeHAQLii LLOAO TMAKOBHX TTOAOTEH.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalif 306paxeHnX KOMIOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

3006pakeHHs AEKTPOTIPUAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAIOHKOM.
1 TIuAkoBe MOAOTHO*

HacTtpotoBaHa omopHa na1Ta

["Hi3A0 TTiA TMAKOBE TTOAOTHO

TTiafoMHa WraHra

SDS-BaxiAb AAA PO3OAOKYBAHHA TIMAKOBOIO TOAOTHA

[auOK AN TTIABILLYBAHHA

(Oikcatop BMMUKaua

Bumukau

KAlou-1uecTurpaHHrkK

Caitroaioa «Power Light»

PykosTKa (3 i30AbOBaHO TOBEPXHEID)

3aT1cKHa IAacTUHa

13 [BMHTM AAA IEPECYBAHHSA OTIOPHOI TAUTH

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
06car moctaeku. TIOBHMI# aCOPTUMEHT TPUAAAAA By 3HailaeTe B
HawWid Tporpami MpUAaAAA.

Coo~NOOTGaB_WN

- e
N = O

TexHiuHi paHi

ToBapHu#t Homep 3601F4ACS8..
HoM. crioxu1BaHa moTyHicTb Br 1100
YacroTa X0AiB Ha XOAOCTOMY

X0Ay Ng xBuA. 0-2700
TTaTpoH SDS
PeryaaTtop uacToTv xoaiB °
BeAnunHa mipiiomy MM 28
Makc. rAMbuHa MpomMAIOBaHHS

- BAEPEBMHHI MM 230
— B HEAEroBaHil CTani MM 20
- AiameTp TpybH MM 150
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,6
Knac saxucty O/

TlapameTpu 3a3HaueHi A\A HoMiHaAbHOT Hampyry [U] 230 B. Tpu iHwwx
3HAUEHHAX HaMPYrH, @ TaKOX Y CieUMiuHOMY AR KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXAMBI iHLLi TapameTpy.

Inchopmauin woao wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHMH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHuM Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TIPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 93 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 104 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.
Basraiite HaByWHHKH!
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CymapHa Bibpallis a, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:
PO3TMAIOBAHHA AEPEBOCTPYXKOBMX TAMT: a, = 18,5 m/c2,
K=1,5m/c2,

PO3MUAIOBAHHA AepeB AHNX banok: a, = 19,5 M/CQ,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHunn B LiMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBCA 3a
npoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPWCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA TIPUAQAIB. BiH IPMAATHUI Takox
i A\ TTONIEPEAHBOT OLLIHKM BibpALLIHHOTO HaBaHTAKEHHA.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHUX PObIT, A
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA EAEKTPOMPUAAA. OAHAK TP 3aCTOCYBaHH
€AEKTPOTIPUAAAY AN iHLLIKX PobiT, poboTi 3 iHWKMMK pobounmu
iHCTpyMeHTamK abo TIPK HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcayroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTH iHWKM. B pesyAbTaTi
BibpaLiitHe HaBaHTAXEHHA POTATOM BCbOTO iHTEPBaAY
BUKOPUCTaHHA TIPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTy.

AAS TOUHOI OLIHKM BibpalliiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaxXOBYBATH TaKOX i IHTEPBAAW Uacy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEeHLNTH BibpaLifHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOr0
iHTepBaAy BUKOPHUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM bE3MEKN AAA 3aXKCTY Bi Bibpauii
TIPALIOIOUOro 3 PUAGAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHS €AEKTPOTPUAGAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pPyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

3ansa npo sianosiaxics € €

Mwu 3aABASEMO TIiA HaLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, LLO
OMMCaHuH B «TeXHiUHi AaHi» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMaM abo HopMaTMBHUM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TTOAOXeHb AupeKkTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokyMeHTalia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

MoHTax

MoHTax/3amMiHa TMAKOBOr0 TTOAOTHa

» Tepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMU 3 @AEKTPONPHAQ-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

» AASl MOHTaXY TTMAKOBOTO TIOAOTHA BAATaiTe 3aXUCHi
PYKaBuUi. TopkaHHA AO TMAKOBOTO TIOAOTHA UpeBaTe
TIOPAHEHHAM.

» Koau byaeTe MiHATH THAKOBE TTIOAOTHO, CAIAKYHTE 33
THM, 1106 Y rHi3Ai TTiA THAKOBE TTOAOTHO He 6yno
3aAULIKIB MaTepiaAy, Hamip., AePeB’AHOT THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.
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Bubip muaKoBOro moAoTHa

OrAsA pekoMeHAOBaHHX TIMAKOBHX TTOAOTEH By 3HaiaeTe Ha mo-
uarky Lii€i iIHCTPYKLIT. BUKOPUCTOBYHTE AMLLE TMAKOBI TIOAOTHA 3
YHiBEPCAAbHMM XBOCTOBUKOM %2". TIMAKOBE TOAOTHO HE TIOBUHHE
6yTH AOBLUMM, aHiX Lie HEOHXIAHO AAR 3aTTAQHOBAHOTO TTPOPI3Y.
NS TTPOTIMAIOBAHHA BY3bKWX PaAiyCiB BUKOPUCTOBYHTE BY3bKi
TTMAKOBI TIOAOTHA.

MoHTaX THAKOBOTO TTOAOTHA (AMB. MaA. A)

TMocyHbTe SDS-BaxiAb 5 ynepea i BCTPOMITb TMAKOBE MOAOTHO

1 32 3aTMCKHOIO MAQCTUHOI 12y FHI3A0 TiA TMAKOBE TTOAOTHO

3. BianycTitb SDS-Baxinb 5.

» TloTArHyBLK 32 MTMAKOBE TIOAOTHO, TepeBipTe MillHiCTb
mocaaku. CAabo 3aKpimAeHe TMAKOBE TTOAOTHO MOXe
BMMAcTH i TopaH1TH Bac.

A TTIEBHUX PODBIT IMAKOBE IOAOTHO 1 MOXHA TTOBEPHYTH HA
180° (3ybur AMBAATBLCA Yropy) i 3HOBY BCTPOMUTH.

BuitMaHHA TTMAKOBOTO TOAOTHA

» TlepeA THM, AK BANMATH TIMAKOBE TTOAOTHO, AdiiTe oMy
OXOAOHYTH. TOPKaHHA AO rapAYOro MMAAABHOTO TTOAOTHA
Hece B cobi Hebesmeky mopaHeHHA.

TMocyHbte SDS-Baxinb 5 ynepea i BAMMITbL TMAKOBE MOAOTHO 1.

Bianycritb SDS-Baxinb 5.

BiACMOKTYBaHHA THAY/THPCH/CTPYXKH

» TT1A TaKKX MaTepianiB, AK Hamp., AakogapbOBUX TOKPHTD,
L0 MICTATb CBMHELb, AEAKMUX BUAIB ACPEBUHU, MIHEPAAIB i
MeTany, Moxe 6yTn HebeaneuHnM AAA 3A0pOB'A. TOPKaHHsA
ab0 BAMXaHHS TIMAY MOXe BUKAMKATH y Bac abo y ocib, 1o
3HaX0AATbCA OOAK3Y, aAepriuHi peaklii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaAbHMX LASXIB.

TTeBHi BUAM TIUAY, AIK Hamp., AyboBuit abo bYKOBMI TIHA,

BBAXAIOTHCA KAHLEPOreHHUMHU, 0COBAMBO B CIOAYUEHHI 3

AobaBKkaMu AN 06POOKM AepPEBMHH (XxpoMaT, 3acobu A

3aXUCTy AepeBHHM). Matepianu, Lo MicTATb asbecT,

AO3BOAAETHCA 06POOAATH AULLE CTIeLianicTam.

- Chiaky#Te 3a AOOPOI0 BEHTUAALLIEI Ha pobouoMy Micli.

- PekomeHAYeTbCA BAATaTH pecTipaTopHy Macky 3
hiAbTPOM Knacy P2.

AoAepXyiATeCH TIPUTTUCIB LLOAC 06PObAIOBaHMX MaTepianiB,

L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKaiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. 1A
MOXe Aerko 3aimaruca.

Pob6ota

Pexumu pobotu

» Tlepea 6yAb-AKHMHM MaHITTYAALIAMY 3 €AEKTPOTIPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

OmopHa MAKTA, WO HAXMAAETLCA i PO3TATYETbCA

(auB. man. B-C)

3aBAAKM CBOIW PyXOMOCTi OTTOPHA MAMTA 2 TIPUCTOCOBYETHCA
AO BIiATIOBIAHOTO KyTa TOBEPXHI.

3anexHO BiA TTMAKOBOTO TTOAOTHA i BUAY POHOTH OTIOPHY TIAMTY
2 MOXHa TIAQBHO TlepecyBaTh B AOBXMHY. 3a AOTIOMOr0i0
KAtOUa-LIECTUrPaHHMKa 9 BIATYCTITb rBUHTW 13 i TepecyHbTe
OTIOPHY TIAUTY 2 B baX@He TOAOXEHHS. 3HOBY 3aTAHITb FBUHTH
13 i nepeBipTe MiLHICTb TOCAAKHM OTIOPHOT TIAUTH 2.

F'auoK AAA MiABilYBaHHA (AMB. Maa. D)

3aBAAKM rauky AN TABILYBaHHA 6 eAeKTPOTIPUAAA MOXHA
TABICHTH, Hamp., Ha APabUHI. AAA LibOTO TTOBEPHITL FAUOK AN
TiABiLLYBaHHA 6 B HEOOXIAHE TTOAOXKEHHS.

» KoAu eneKTPOmpHAaA TIABILLEHHIHA, CAIAKYITE 3a THM,
1406 AO TTMAKOBOTO TTOAOTHA He MOXXHa 6yA0 HeHaBMHUCHe
AOTOPKHYTHCA. ICHYe Hebe3neka MopaHeHHs.

Akwo Bam 3HoBY Tpeba mpaLiloBaTH 3 EAEKTPONPHUAIAOM,
OMYCTIiTb FAUOK AN TTABILLIYBAHHA 6.

Touatok po6otu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTPYMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAWuLi 3 XapaKTePUCTHKaMHU eAEKTPOTPHAAAY.
EnekTpompuAaa, 1o po3paxoBaHuit Ha Hampyry 230 B,
MO)Xe TTpauioBaTH TakoX i mpu 220 B.

CBiTA0AIOA 10 rOpUTb TPU BCTPOMAEHOMY B PO3ETKY LUTETICEA

i ACBiuye poboue Miclie IPK1 TToraHoMY OCBITAEHHI.

BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

L1106 yBiMKHYTH EAEKTPOTIPUAAA, CTTOMATKY HaTUCHITb Ha
6n0kaTop BUMMKaua 7 | MCAA UbOTO HATUCHITH | TPUMaNTe
HaTUCHYTUM BUMMKay 8.

LLlob BUMKHYTH eAEKTPOTIPMAQA, BIATTYCTiTb BUMUKAU 8.
BkasiBka: 3 MipkyBaHb TexHiku be3meku BUM1Kau 8 He MOXHa
3acikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM TIPOTATOM BCiET
pobotu.

AKLL0 B1 He KopuCTyeTeCA eAEKTPOIHCTPYMEHTOM, BUMUKaMTe
10ro, 11106 3a01AAUTH EAEKTPOEHEPTIH0.

PeryAioBaHHA 4acToTH X0AIB

36iAblueHHAM abo 3MEHLEHHAM CHAW HATUCKYBAHHA Ha
BUMMKaU 8 MOXHa TAABHO PEryAloBaTH UacToTy XOAIB
YBIMKHYTOrO eAEKTPOMTPHUAQAY.

TMpu cAabkoMy HaTUCKaHHI HA BUMMKAY 8 IPUAAA TTPALLIOE 3
ManOoI0 UacToTOK XOAIB. 13 36iAbLIEHHAM CHAW HATUCKYBaHHS
UacToTa X0AiB 36iAbLIYETHCA.

HeobxiaHa uacToTa X0AIB 3aAeXHTb BiA 06pobAOBaHOMO
marepiany, BU3HAUMUTH ii MOXHa LIAAXOM TIPAKTUUHKX CTIpOb.
PeKoMEeHAYETbCA 3MEHLIMTHM UaCTOTY XOAIB TPU MOCaAL
TIMAKOBOTO TTOAOTHA Ha 06p06AIOBaHUI MaTepiaA i ipy
PO3MUAIOBAHHI TIAQCTMACH | AMOMIHitO.

TTpu TPMBaAIM PODOTI 3 MAAOID UACTOTOIO XOAIB EAEKTPOTIPUAAA
MOXE CMAbHO HarpiBatucaA. AaiTe eAeKTPOIHCTPYMEHTY
TIONPaLIOBATH AAl OXOAOAKEHHA TIPMOA. 3 XBHA. 3
MaKCMMaAbHOO LIBMAKICTIO HA XOAOCTOMY XOAY.

Bka3iBku woAo0 pobotu

» Tepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMU 3 @AEKTPONPHAQ-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

Topaau

» TIpu po3nuAIOBaHHI Aerkux byAiBeAbHHX MaTepianiB
3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAABYi MPUTTUCH | peKoMeHAaLiT
BUroTOBAIOBauYa Matepiany.

TTepeA TMM, fIK PO3TIMAIOBATH AEPEBHHY, AEPEBHOCTPYXKOBI

TIAUTH, BYAIBEABHI MaTepiaAW TOLLLO, TePEeBipTE, UN HEMAE B HUX

UY>KOPIAHKX TiA, AIK HATIP., LUBAXIB, WYPYMIB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYHMTE BIATIOBIAHE TTMAKOBE TTOAOTHO.

1619929L78](17.7.12)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-819-002.book Page 97 Tuesday, July 17,2012 12:08 PM

YBIMKHiTb €AEKTPOMPUAAA i TlIABEAITb HOro A0 06p0bAIOBaHOTO
marepiaay. [TpucTaBTe OMopHY AMTY 2 A0 06p0bAIOBaHOI
TIOBEPXHI | PO3MMAOITE MaTepiaA 3 PiBHOMIPHUM TIPUTUCKY-
BaHHAM i piBHOMipHO0 Toaaueto. TTicAs 3akiHueHHs pobouoi
onepadii BAMKHiTb eAeKTPOTIPUARA.

Y pasi 3aKAMHEHHS IMAKOBOTO TTOAOTHA HeranHo BUMKHITb
€AEKTPOMPHUAAA. 3a AOTIOMOTOHO TPUAATHOTO iHCTPYMEHTA
PO3BEAITb LWiAMHY Ta BUTATHITL TPUAQA.

Po3nuaioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. E-F)

» Crioci6 po3nMAIOBaHHA 3aHYPEHNUM TAKOBHM ITOAOTHOM
TIPUAATHUIA AMLLIE AAA M’AKMX MaTepianiB, AK Hamp.,
AepeBHHH, FiNCKapToHy i T.1.! Po3nHAIOBaTH MeTaAH
3aHyPEHUM ITMAKOBHM TTOAOTHOM He AO3BOAAIETbCA!

AR pO3MUAIOBAHHA 3aHYPEHWM TTUAKOBWM TTOAOTHOM

BUKOPUCTOBYITE AMLLE KOPOTKI TMAKOBI TTOAOTHA.

TTp1CTaBTe EAEKTPOTPUAAA KDAEM OTIOPHOT AT 2 A0 06-

POobAIOBAHOrO MaTepiaAy i yBIMKHITb HOro. AKLIO eAeKTPOTIPH-

AaA 0bAaAHaHMI PETYASTOPOM UacTOTH XOAIB, BCTAHOBITb MakK-
CUMaAbHy YacToTy XOAiB. MiLIHO TIPUTUCHITb EAEKTPOTIPUASA AO
06p06AIOBaHOI 3arOTOBKHM i AQifTE TIMAKOBOMY TTOAOTHY
TIOBiAbHO 3aHypHTUCA B 06p06AIOBaHUI MaTepiaA.

TTican TOro, fIK oopHa MAKTa 2 byAe BCi€l0 TOBEPXHEID
TIPUAAraTH A0 06POOAIOBAHOT 3arOTOBKM, TPOAOBXYHTE

PO3MUAIOBATH Y3AOBX HaXaHOi AiHil.

AAf TIEBHUX pObIT TMAKOBE TTOAOTHO 1 MOXHa TOBEPHYTH Ha
180° i mpawoBaTH BiATIOBIAHUM YUMHOM TTOBEPHYTOHO TTAOHO.

Po3nuAloBaHHA BpiBeHb 3 oBepxHelo (AuB. MaA. G)
EAacTuuHi bimeTaneBi TMAAABHI TTOAOTHA AO3BOAAIOTb
BIATIMAIOBATH, HATIP., BUCTYMaloui ByAiBEAbHI eAeMEHTH
(BOAOTIPOBIAHI TPYOU T. i.) He3MOCEPEAHbO BPIBEHD i3 CTiHOM.
» Chiaky#Te 3a THM, 106 AOB)XXHHA TUAKOBOIO TOAOTHA

3aBXaM byAa 6inbLIol0 33 AlamMeTp Po3MHAIOBaHOT

3aroToBKH. IcHye Hebe3neka BiACMUKYBaHHS.
TTpucTaBTe TUAKOBE TOAOTHO TIPAMO AO CTIHH i TPOXH 3irHITb
110r0 HOKOBMM HATUCKYBAHHAM Ha EAEKTPOTIPUAAA, LLI0O
0MOPHA MAMTA TIPUAATAAQ AO CTiHW. YBIMKHITb €AEKTPOTIPUARA i
PO3MUAtoITE 06POBAIOBAHY 3aroTOBKY, HE 3MIHIIOIOUM CUAY
60KOBOT0 HaTUCKYBAHHA.

OXOAOAXYBaAbHHIA/MaCTHAbHHIA 3aCi6

LLlo6 3amo6irtv HarpiBaHHIO MaTepiaAy TPH PO3TIMAIOBAHHI
METaAIB, Y3A0BX AiHii pO3MUAIOBaHHS Tpeba HaHecTy
OXOAOAXYBaAbHWI/MACTUAbHHI 3acCi6.

TexHiuHe 0bcAyroByBaHHA i cepBic

TexHiune 06CAYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMU 3 @AEKTPOMPHAA-
/AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.
» LLlo6 eneKTpoTIPUAAA TPALIIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMAIiTe IPUAAA | BEHTHAALINHHI OTBOPH B UHCTOTI.
TpounLanTe rHi3AO TiA TTMAKOBE TTOAOTHO HacammepeA
CTUCHYTWM TIOBITPAM 260 3a AOTIOMOTOI0 M’AKOTO TIEH3AUKA.
A\ LIbOTO BUTATHITb TMAKOBE TTOAOTHO 3 AEKTPOMIPHAAAY. AN
THATPMMKM (DYHKLIIOHAAbHOT 3AATHOCTI FHi3AQ A TTMAKOBE
TIOAOTHO BUKOPHCTOBYWTE TPUAATHI MaCTUABHI 3aCO6H.
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CHAbHe 3abpYAHEHHSA eAEKTPOTIPUAAAY MOXE TPU3BOAUTH AD
BiAMOB y po60Ti. 3 Li€i MPUUKUHM He PO3MHAIOHTE MaTepiaAH,
TMiA uac 06pobKM AKKX YTBOPIOETLCA bararo muAy, 3HU3y abo
HaA FOAOBOIO.

AKwo Tpeba MOMiHATH TTiA €AHYBaAbHUI KabeAb, Lie Tpeba
pobuTi Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi pas
€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, wob YHUKHYTH HebesTek.
AIKLLO He3BaXalOUM Ha PETEAbHY TEXHOAOTiIO BUTOTOBAEHHA |
TiepeBipKH IPUAAA BCE-TaKK BUIAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT
AAO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPU30BaHIN CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR eneKTpONTpHAaAIB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacThH, byAb
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWI TOBAPHMI
HOMEP, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACHKIH TabAWULL
€AEKTPOTIPUAAAY.

CepBicHa maiicTepHa i 06CAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTpUMacTe BiAMOBIAb Ha Balui
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOr0 06CAYroBYBaHHs
Baworo mpoaykTy. MantoHKK B AeTansX i

iH(hopMaLLio LA 3amuacTUH MOXHA 3HAWTH 33 AAPECOI0:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio aoomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBAHHS i HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTifHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBAUA Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHUX
CepBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT Bolu».
TTOMEPEAYEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPathakTHOI MPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTAyaTallii | MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTPadhaKTHOI TPOAYKLT TEPECAIAYETHCA 3@ 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHHWI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odbiuirtuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiH1X CEepBICHUX MaCTepeHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

YTunisauina

EAeKTpOTpMAaAK, TPUAAAA | yTTakoBKY Tpeba 3paBaTh Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY TIepepobky.

He BUKHAQHTE €AEKTPOIHCTPYMEHTH B TObYTOBE CMiTTA!

Aue pnq KpaiH €EC:

BiAOBiAHO AO €BPOTIEMCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/€C npo BiAnpaliboBaHi eAeKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAQAM i il TepeTBOPEHHSA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAN, LLO BUALLAKM 3 BXUBAHHSA,
TIOBMHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | YTUAI3yBaTUCA
€KOAOFiYHO YUCTUM CTIOCOBOM.

MoXAuBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueazad riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colecta-
re a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare
a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intreru-
patorul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi
pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nulasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incit s afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfa-
surata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru
utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repara-
reafacandu-se numaicu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine
intotdeauna pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza
de ferastrau se poate agdta si provoca pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixatibine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in
functiune obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in

Romana |99

acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd ct timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului,
materialului plastic, metalului si materialelor de constructii.
Este adecvata pentru taieri drepte si in linie curba. in cazul
utilizarii panzelor de ferastrau bimetal corespunzatoare este
posibila taierea de separare la nivel cu suprafata prelucrata.
Trebuie respectate recomandarile referitoare la panzele de
ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Pénzade ferastrau*
Talpa de fixare reglabila
Orificiu de prindere panza de ferastrau
Tija de ridicare
Parghie SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau
Carlig de suspendare
Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit
Cheie imbus
Lampad ,Power Light*
Maner (suprafatd de prindere izolata)
12 Placa de strangere
13 Suruburi pentru deplasarea talpii de fixare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice
Ferastrau sabie GSA1100E
Numar de identificare 3601F4CS8..
Putere nominald w 1100
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 0-2700
Sistem de prindere accesorii SDS
Reglarea numarului de curse )
Cursa mm 28
Adancime de tdiere max.
- inlemn mm 230
- inotel nealiat mm 20
- Diametru teava mm 150
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Clasa de protectie [o/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 93 dB(A); nivel putere
sonord 104 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Téierea plcilor aglomerate: a, = 18,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Taierea grinzilor de lemn: a,=19,5 m/s?, K=1,5 m/s%.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in

calcul siintervalele de timpin care scula electricd este deconec-

tata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta
metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabild a
valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform

—

prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montare

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferdstrdu existd pericol
de ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu aschii de lemn sau metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti lista panzelor de
ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferastrau
care au coada universala de %". Lungimea panzei de ferastrau
nu trebuie sa fie mai mare decét este necesar pentru taierea
preconizatd.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

impingeti inainte parghia SDS 5 si conduceti panza de

ferdstrau 1 prin spatele pldcii de strangere 12 in sistemul de

prindere al panzei de ferastrau 3. Eliberati parghia SDS 5.

» Verificati pozitia fixa tragand de panza de ferastrau.
0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari panza de ferastrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau

» inainte de a o extrage, lasati panza de ferastrau sa se
riceasci. In cazul contactului cu panza de ferdstrau
fierbinte exista pericol de ranire.

Tmpingeti inainte parghia SDS 5 si extrageti panza de

ferastrau 1. Eliberati parghia SDS 5.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanattii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
cdtre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Talpa de fixare rabatabila si demontabila

(vezi figurile B-C)

Gratie mobilitatii sale, talpa de fixare 2 se poate adapta
oricarei pozitii unghiulare a suprafetei prelucrate.

in functie de panza de ferastrau intrebuintata si potrivit
fiecarui caz de utilizare in parte, talpa de fixare 2 poate fi
deplasata fara trepte, in directie longitudinala. Slabiti
suruburile 13 cu cheiaimbus 9 si impingeti talpa de fixare 2in
pozitiadorita. Strangeti din nou bine suruburile 13 i verificati
daca talpa de fixare 2 are o pozitie fixa.

Carlig de suspendare (vezi figura D)

Cu ajutorul carligului de suspendare 6 puteti agata scula

electrica, de exemplu, de o scara. Desfaceti carligul de

suspendare 6 aducandu-l in pozitia doritd.

» Atunci cand suspendati scula electrica feriti-va de
contactul accidental cu panza de ferastrau. Exista
pericol de ranire.

inchideti din nou carligul de suspendare 6, atunci cand doriti

sa lucrati cu scula electrica.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Lampa 10 se aprinde laintroducerea stecherului de lareteain

prizd, aceasta asigurand iluminarea sectorului de lucru atunci

cand lumina este insuficientd.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 7 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 8 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 8.
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Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul
pornit/oprit 8 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferdstraului.

Pentru a economisi energia, opriti scula electrica atunci cand
nu o utilizati.

Reglarea numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitata asupra
intrerupatorului pornit/oprit 8 puteti regla fara trepte
numarul de curse al sculei electrice pornite.

0 apasare usoara exercitata asupra intrerupatorului
pornit/oprit 8 are ca efect un numar redus de curse. Pe
masura ce apasarea creste, se mareste corespunzator si
numarul de curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practica.
Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
maimic de curse scula electrica se poate infierbanta puternic.
Pentru a se raci, lasati scula electrica sa functioneze aprox.

3 min cu numdrul maxim de curse.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Verificatiinainte de tdiere daca lemnul, PAL-ul, materialele de

constructii, etc. nu prezinta corpuri straine cum ar fi cuie,

suruburi, s. a. si folositi panza de ferdstrau adecvata pentru

taierea acestora.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de lucru si taiati

materialul cu o presiune de reazem respectiv cu un avans

uniform. Dupd terminarea procesului de lucru opriti scula

electrica.

Dacd panza de ferdstrau se blocheaza scula electrica se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o unealta adecvatd si extrageti scula electricd din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material

(vezi figurile E-F)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este
permisa folosirea procedeului de taiere cu penetrare
directa in material la prelucrarea metalelor!

Pentru taierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrdu scurte.

Asezati scula electrica cu marginea talpii de fixare 2 pe piesa

de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice prevazute cu

reglarea numarului de curse selectati numdrul maxim de
curse. Fixati prin apasare scula electrica pe piesa de lucru si
lasati ca panza de ferastrau sd patrunda lent in aceasta.

Bosch Power Tools
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De indata ce talpa de fixare 2 se spijina cu toatd suprafata pe
piesade lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi rotitd la
180° iar ferastraul sabie poate fiintors in mod corespunzator
acestei rotiri.

Taiere la nivel (vezi figura G)

Cu panzele de ferastrau elastice bimetal puteti tdia coplanar

cu peretele, de exemplu elemente constructive proeminente,

precum coturile tevilor de apa.

» Aveti grija ca lungimea panzei de ferastrau sa
depaseasca intotdeauna diametrul piesei de prelucrat.
Exista pericol de recul.

Puneti panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o putin

exercitand o apdsare laterala asupra sculei electrice, pana

cand talpa de fixare se sprijina pe perete. Porniti scula
electrica si taiati piesa de lucru, exercitand o apasare laterala
constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incélzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de

ferastrau cu aer comprimat sau cu o pensula moale. Extrageti

panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti

functionalitatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau

folosind lubrifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea nu taiati de jos sau

deasupra capului materiale care produc mult praf.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa

indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,

conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de

schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4057540

Fax: +40(021) 405 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si direc-
tionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
ABHMMAHME TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHna. Hecra3BaHeTo Ha
TIPMBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXE A AOBEAE AO TOKOB
YAQD, TIOXap W/MAW TEXKM TPABMH.
CbXpaHABaWTe Te31 YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHHAT T10-AOAY TEPMHUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHK OT eAEKTPUUECKaTa Mpexa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A
3aXpPaHBaHM OT aKyMyAATOPHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3omacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» TloaabpXaiiTe PaboTHOTO CH MACTO YMCTO U A06pe ocBe-
TeHO. be3MoPAABKLT M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE Morar
AQ CTIOMOTHAT 32 Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTIAO3UA, B
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6AM30CT A0 AECHO3aTTAAMMU TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoo6bpa3Hu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo06pasHit MaTepranu UAK TTapH.

> ApbXTe Aela U CTPAHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTonHue, AOKaTO PaboTHTE C eACKTPOMHCTPYMEHTa.
A0 BHUMaHKeTO By bbae OTKAOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHocT mpu pabota ¢ eneKTpHUEeCKH TOK

> LllemrceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e
TOAXOASALL 32 TTOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuai He
ce AOTyCKa H3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha LeTiceAa.
Korato pabotnTe cbc 3aHyA€HH @AEKTPOYPEeAH, He
U3TOA3BaliTe aAaNTEpPH 3a WemnceAa. [ToA3BaHETO Ha
OPUIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAsABa pUCKa OT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» Usbsareaitte AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLH.
Koraro TAAOTO BH € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAQp € MO-TOAAM.

» TIpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. POHWKBAHETO HA BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He namonssaiite 3axpaHBalua Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TOii He e TPeABHAEH, HaTIP. 3a Aa HOCHTE
@NEeKTPOHHCTPYMeHTa 3a KabeAa HAH Aa U3BapUTe
wemceAa ot KoHTakra. lpeanasBaiite kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAAiBaHe, AOTIMP A0 OCTPH pbboBe HAKM A0
TOABWXXHU 3B€HA HA MALLWHHU. HOBDEAGHVI WAU YCYKaHHU
KabeAn yBEAWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAAP.

» Korato paboTute c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaITE CaMO YAbAKUTEAHH Kabeau, ToAXOAALLM
3a pabota Ha OTKPHUTO. M3MOA3BAHETO HA YABKUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPHUTO, HaMaAABa p1cka oT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BAQXHa CPeAa, H3TTOA3BalTe IPeATIa3eH
TIPeKbCBaY 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPeKbCBay 3a yTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTa OT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yAap.

Be3omaceH HaunH Ha pabota

> BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CAeAETE BHHMATEAHO
AEHCTBUATA CH U TTOCTbITBaHTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He n3noAsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOrarto cTe ymo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTsa,
AAKOXOA MAM YTIOMBALLN AeKapcTBa. EAUH MUT
PasCcesHOCT MpH paboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborete c mpeana3Baio paboTHo 06AeKAO M BUHArH C
TIPeATasH1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOASALLM 33 TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLIBAHATA ABUHOCT AUUHH
TIPEATTa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIAbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabMAEH rpaidep, 3almTHa
Kacka MAM LLIyMO3arAyLIMTEAW (aHTU(OHK), HaMaAABa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3barBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
@AEKTPOHHCTPYMeHTa o HeBHHMaHHe. Tpeaun Aa
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BKAIOUHTE LeTICeAa B 3aXpaHBalLaTa MPeXa HAK Aa
TocTaBHTe aKyMyAaTopHaTa 6aTepus, ce yBepnaBaiite,
ye MyCKOBHAT IPEKbCBaY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AK0, KOraTo HOCHTE EAEKTDOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbPXY TYCKOBHS TIPEKbCBAY, MAM aKO TIOAABATE
3aXpaHBaLLO HAMPEXEHHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpeAn A2 BKAIOUHTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepABaTe, ue CTe OTCTPAHUAH OT HEF0 BCHUKH
TIOMOLLHM MHCTPYMEHTH 1 FaeUuHH KAKOHOBe. TToMoLLEH
MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TANOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXKEHHE HA TAAOTO U BbB BCEKH
MOMEHT MOAABPXKaiiTe paBHOBeCHe. Taka LLe MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0-A0Bpe H Tio-
6e30mMacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHA CUTYaLMs.

» Pabortete ¢ moaxoaso obaekno. He pabotere ¢
LIMPOKH APEXH MAH YKPaleHHA. APbXTe KocaTa CH,
ApexuTe U pbKaBHUM Ha 6e30TacHO pa3cToAHKe OT Bbp-
TAWLM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
ADEXH, YKPALLIEHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa Gbaar
3aXBaHaTH W YBAGUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO H3MTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa CHCTeMa, Ce yBepaBaiTe, ue Ta e
BKAIOUEHA M (hyHKUMOHHPA U3MPABHO. 13M0A3BAHETO HA
acTMpauMoHHa CUCTeMa HaMaAABa PUCKOBETE, AbAXalLIW Ce
Ha oTAeAdLLIaTa ce pu paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo cbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLle paboTute mo-pobpe 1
n10-6€30MacHo, KOraTo U3MOA3BATE TTOAXOAALLIMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAdAEHUA OT MPOU3BOAUTEAA
AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

» He H3MOA3BaliTE @AEKTPOUHCTPYMEHT, YUHTO TTYCKOB
TIPeKbCBay e MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe A2 BbAE M3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TT0 TPEABHAEHMA OT
TIPOM3BOAMTEAA HAUWH, € omaceH 1 Tpsbea Aa bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAn Aa IPOMEHATE HaCTPOIKKUTE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHH TTPHCTIOCO6ACHHA, KAKTO
¥ KOraTo MPOALAXXMTEAHO BPEME HAMA AA H3TTOA3BaTe
€AeKTPOMHCTPYMEHTA, H3KAIOUBaNTe LerceAa oT
3axpaHBalLaTta Mpexa u/uAu u3BaxaanTe
akymyAatopHata 6atepus. Tasu MApKa Mpemaxsa
OTIACHOCTTa OT 3aAEHCTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0
HeBHUMaHMe.

» CbXpaHABaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AocTUrHaTH oT Aeua. He
AOTIyCKaiiTe Te Aa 6bAAT H3TTOA3BAHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX U He Ca TTPoUeAH
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLiETe Ha HEOTIUTHH
TIOTPEOUTEAHN, EAEKTPOMHCTPYMEHTMTE MOTaT Ad ObAaT
M3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

Bosch Power Tools
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> TTopABpXaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TIpoBepABaiiTe AaAM TOABWXKHHTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
¥Ma CUyTIeHH HAH TIOBPEAEHH AETaIAH, KOUTO HapyLia-
BaT UAM U3MEHAT YHKUMUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
TIpeau Aa U3TTOA3BaTe eAEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
TIOrpuXeTe MOBPEAEHHTE AeTaiiAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOro 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0DBPE TOAAbPXAHU EAEKTDOMHCTPYMEHTH W YPEAN.

» TloaAbpXaliTe peXeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M YUNCTH. A0GPE TOAABPXAHNTE PEXELLN
MHCTPYMEHTH C OCTPH PbhOBE OKA3BaT Mo-MaAKO CbTpo-
TUBAEHUE U CE BOAAT MTO-AEKO.

» U3noA3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
AOMbAHUTEAHHTE pHcTIocobAeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH H T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHTE HA
nipousBoauTend. Mpu ToBa ce cbobpasnBaiite U ¢
KOHKPETHUTE PaboTHH YCAOBHA U OTIePaLIuK, KOUTO
TpA6Ba Aa H3TMbAHHUTE. M3NOA3BAHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3AUUHU OT TPEABHUAEHHTE OT
TIPOU3BOANTEAS IPMAOKEHHA TIOBHLLABA OMACHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TDYAOBH 3AOTIOAYKH.

ToaabpxaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe Bu
Aa Ce U3BbPLIBA CAMO OT KBAaAM()MLUPAHHN CIELHANUCTH
¥ CaMO C M3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3epPBHH
4acTH. 1o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHE Ha
6e30TMacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota c eneKTpHUeckH
HOXOBKH

» Koraro cbluecTByBa OacHOCT 110 Bpeme Ha pabora
PabOTHUAT HHCTPYMEHT A 3aCerHe CKPHUTH TIOA
TOBbPXHOCTTA TPOBOAHHLM TIOA HATTPEXXEHHE HAH
3axpaHBawma Kaben, AOTIHPaiiTe eAEeKTPOMHCTPYMEHTA
€aMo A0 M30AMPAHHTE PbKOXBATKH. TTpH KOHTAKT C
TIPOBOAHMK TIOA HAMPEXEHME TO Ce PEAABa Ha METaAHUTE
AETaiAM Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXE AQ
TIPEAW3BHMKA TOKOB YAAp.

» ApbXTe pbuUeTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He numaiite noa 06paboTtBanuaA AeTaiiA. CbliecTByBa
OTAaCHOCT AA Ce HapaHHTE, aKO AOTIPETE PEXELLMSA AUCT.

> AomupaiiTe eAeKTPOHHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHua
AeTaWA, CAeA KaTo TTPEABapUTEAHO CTe o BKAIOUHAH. B
TIPOTUBEH CAYuUal CblLIECTBYBA OMTACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha
OTKAT, aKO PEXELLMAT AUCT CE 3aKAUHU B 06paboTBaHus
AETamA.

» Tlo Bpeme Ha psizaHe BHMMaBa#Te OCHOBHaTa mAoua 2
TOCTOAHHO AQ AOTTHPa TALTHO AO U3AEAHETO. Pexelunar
AMCT MOXe Ad CE 3aKAMHU U Ad TPEAU3BUKA 3ary6a Ha
KOHTPOA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» CAeA MPUKAIOUBaHe Ha paboTa TbPBO U3KAIOUBaiTe
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H U3BAXAANTE PeXXeLnsa AUCT OT
MEXAHMHaTa eABa CAeA OKOHUATEAHOTO My CITHpaHe.
Taka u3bsreare omacHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha OTKar 1
MOXeTe He30MacHO Aa OCTABHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHara MoBbPXHOCT.

> UsnonsBaiite camo HOXOBe B 6€3yKOPHO CbCTOAHHE.
OrbHaTH MAW 3aTbITEHM HOXOBE MOTaT A CE CUYTIAT, Ad
TTOBPEAAT CPE3a UAM Ad TTPEAN3BHMKAT 3aKAUHBAHE.

» CAeA H3KAIOUBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa He
CMMpaiiTe pexeLns AUCT TPHHYANTEAHO, KaTo ro
TIPUTHCKATE OT ABETE CTPaHH. PEXELIMAT AUCT MOXE Ad
6bAE TTOBPEAEH, AA CE CUYTTM MAM Ad TIPEAM3BHMKA ObpaTeH
oTKar.

» 3acronopaBaiite 3apaBo 06paboTBanua AeTaia. He ro
APbXTE CaMo C PbKa UAM € Kpak. BHHMaBaiiTe Aa He
AompeTe ¢ paboTelaTa eAeKTPHUECKA HOXXOBKA AQ
APYFY PeAMETH HAH A0 TTOAQ. CbllieCTBYBA OMACHOCT OT
oTKar.

> W3noa3BaiiTe MOAX0AALYM MTPUbOpH, 3a Aa OTKpHETE
€BEeHTYaAHO CKPUTH TTIOA TTOBbPXHOCTTa Tpb60TIpoBOAH,
MAH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
cHabauTeAHo ApyxecTBO. BAnsaHeTo B
CbITPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHHMLM TIOA HATPEXEHUE MOXE
AQ TIPEAU3BMKA TTOXAP W TOKOB YAAp. YBPEXAAHETO Ha
ra30mpPOBOA MOXE A3 AOBEAE AO eKCTIA03M. TIoBpEXKAGHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TOCAEACTBHME FOAEMU MaTEPHUAAHH
LLETH 1 MOXE Ad IPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

» TTo Bpeme Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa
3APaBo C ABETE pblie U 3aeMaiiTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha 1AA0TO. C ABETE PbLIE EAEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
TIO-CUTypHO.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHuaA AeTaiiA. AeTan,
3aXBaHaT C MOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHUA UAM CKObH, e
3aCTONIOPEH TM0-3APABO M CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO o
AbPXUTE C pbKa.

» TIpeau Aa ocTaBHTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, H3uaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTIPe HaMbAHO. B IpoTMBEH cAyua
WU3MOA3BAHMAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT
TIPEAMET 1 Ad TPEAM3BIMKA HEKOHTPOAUPAHO TIPEMECTBaHE
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Omu1caHne Ha MPOAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHHMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha TPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aH1A MOXeE A2 AOBEAE AO TOKOB yAAp,
TIOXap U/UAW TEXKW TPABMH.

Monas, 0TBOpeTe pasrbBallara ce Kopuua ¢ (pUrypute u,
AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTTAOATALMA, A OCTaBETE
0TBOpEHa.

TipeAHa3HaueHUe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaueH 3a paspA3BaHe C
TBbPAA OMOPA, Ha AbPBO, TAACTMACA, METAA U CTPOUTEAHH
Matepuanu. Tol e TOAXOAALL TPaBK U KPUBOAMHEMHM CPE30BE.
TTpH M3MOA3BaHE Ha TOAXOAALLM GBUMETAAHU PEXELUM AUCKOBE
€ Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30AHO TTOAABALLM CE AETaNHAM B
paBHWHATa UM Ha TToAABaHe. TpAbBa Aa GbAaT CTia3BaHK 1
yKa3aHWATa 3a paboTa C U3TOA3BAHHA PEXELL AUCT.
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WU306paseHn eneMeHTH

HoMepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHACA A0 U306PKEHMATA HA CTPAHWLMTE C hUrypHTE.

1 Pexew anct*

Peryaupyema ocHoBHa iAoua

'He3A0 3a 3axBalLiaHe Ha PeXeLLMa AUCT
4 3apBMXBaLLA LWaHra

MocT Ha MexaHu3ma SDS 3a 0cBOH0XAABaHE Ha pexeLumns
AUCT

Kyka 3a 0KauBaHe Ha KOAaH

BAOKMPOBKa Ha MyCKOBHA TIPEKbCBaY

TTyCcKOB MPeKbCBay

LLlecTocTeHeH KAtou

10 Aawmma,Power Light”

11 PbKoxsatka (M30oAnpaHa MoBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
12 3actomnopsaBalla naoua

13 BuHTOBE 3a U3MECTBAHE Ha OCHOBHATA MAOUA

*U306paseHunTe Ha IUrypHUTE U OTTUCAHHTE AOTTLAHUTEAHH
TpHUCTIoco6AeHHA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepmaTteneH CIMCbK Ha AOTTbAHUTEAHUTE

e

wWw N

[3,]

O 00 ~N OO

I Aa pHTE Cb BKaTanOraHu3a

AOTMbAHHUTEAHH HpHCHOCOGAEHHﬂ.

TexXHHUUEeCKH AQHHH

EAeKTpuuecka HoXXOBKa GSA1100E
KatanoxeH Homep 3601F4C8..
HomuHaAnHa KoHCyMUpaHa

MOLLHOCT W 1100
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbMA-

TeAHUTE ABUWXEHUA Ha TIpa3eH

X0A N, mint 0-2700
He3A0 3a paboTeH UHCTPYMEHT SDS
PeryavpaHe Ha uectotata Ha

Bb3BPATHO-TIOCTbITATEAHHTE

ABUXEHUA °
Xoa mm 28
Makc. AbAbOUMHa Ha pA3aHe

- B AbPBECHW MaTepUav mm 230
- BCTOMaHa, HenerMpaHa mm 20
- AvameTbp Ha Tpbbata mm 150
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Kaac Ha 3awmra O/

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexeue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMYHO HaMPEXeEHHE, KaKTO U TIPK CTIELIMAAHUTE U3TTbAHEHHA 33 HAKOU
CTPaHK AQHHUTE MOTaT Aa Ce PasAnuyaBar.

WHcopmauua 3a U3AbUBaH WYM H BUOpauun
CToMHOCTHTE 3a WyMa ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHMLLeTO A Ha reHepupaHms IWyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HansiraHe 93 dB(A); MOLHOCT Ha 3Byka

104 dB(A). HeonpeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte c wymo3araywntean!
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TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnuTe a,, (BeKTOpHaTa cyma o
TPUTE HAMPaBAEHHA) U HeoTpeAeAeHOCTTa K ca oTpeAeneHH
cbraacHo EN 60745:

Pazane Ha TIAU: a,= 18,5 m/s, K= 1,5 m/s2,

PAsaHe Ha AbpBEHU rpeau: a, = 19,5 m/s2, K=1,5m/s?.
PaBHMLLETO Ha reHepHUpaHuTe BUbpaLMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
nipoueaypara, AeduHupaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYTH EAEKTPOMHCTPYMEHTH. TO
€ TTOAXOAALLO CblLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA
TipeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLWK.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpPaHKUTE BUBPaLMK e
TIPEACTABUTEAHO 32 Hal-UeCTo CPELLAHUTE TPUAOKEHHA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13MOA3Ba 33 APYTM AGHHOCTH, C APYrY PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He BbAe TOAAbPXaH, KaKTO € TIPEATIMCAHO, PABHHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUbPaLIMK MOXe Ad CE TPOMeHK. ToBa bu
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUUTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLKMK B ipoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo 0T BUOpaLmK Tpabea
Aa 6bAAT B3MMAHK TIPEABHA W TIEPUOAWTE, B KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH MAM paboTh, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe 0T BUOpaLK.

TpeArnMcBalTe AOTTbAHUTEAHU MEPKH 32 TPEATTa3BaHe Ha
paboTelns C EAEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HAMPHUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha pbLiETe TOTIAM, LieAeCbobpasHa OpraHu3aums
Ha paboTHMTE CTbITKK.

Aeknapauus 3a cooteetctene  C €

C MbAHA OTFOBOPHOCT HUE AeKAApUPaMe, Ue OTUCAHUAT B
«TeXHUUECKM AHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAAPTH MAW HOPMaTUBHK AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3HCKBaHHATa Ha Anpektnen 2011/65/EC, 2004/108/EQ,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AoKymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

MoHTupaHe

MocTaBAHe/cMAHa Ha peXel AUCT

» TIpeAn U3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa e AGHHOCTH TI0
€AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaMTe LenceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa.

» TIp1 MOHTHPaHe Ha pexeluus AucT paboreTe ¢
TpeANa3HH pbKasHuM. ChlleCTBYBa OMACHOCT Ad Ce
HapaHwTe MIpK AOTIMP AO PexXeLLnTe PbboBe Ha AUCTa.

Bosch Power Tools
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» Tp1 cMAHa Ha peXeLyua AUCT BHUMaBaiTe rHe3A0TO Ad
He € 3aMbPPCeHO C OTITaAbLM OT PA3aHEeTO, Hatp.
CTbProTUHU AU CTPYXKKH.

WU360p Ha pexxewyus AUCT

0630p Ha MPENOPbUBAHHTE PEXELLM AUCTOBE LLe HaMepHTe B
HauanoTO Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a ekCriAoaTaLmA. U3moAs-
BaWTe CaMO PeXeLLn AUCTOBE C YHUBEPCaAHA OTfallKa %"
PexeLumaT AUCT He TpABBa Ad € TTO-AbABT OT HYXHOTO 3a
M3MbAHEHHUE Ha Cpe3a.

TTpu psA3aHe 10 AbMM C MaAbK PaANYC U3MOA3BANTE TECHH
pexeLun AucToBe.

TlocTaBsAHe Ha pexeu AUCT (BuxTe our. A)

HatucHete Hanpea AocTa SDS 5 v BKapaiTe pexeluma aucT 1
334 3acTonopaBaluara maoua 12 8 rHe3aoto 3. OtmycHeTe
AocTa SDS 5.

» TIpoBepeTe AaAH peXeLUAT AUCT e 3aXBaHaT Aobpe,
KaTo omuTaTe Aa ro uspbprare. Heaobpe 3axBaHar pexely
AWCT MOXE AQ TTaAHE IO BpeMe Ha paboTa v Aa Bu HapaHu.

TTpH U3TTbAHABAHE HA HAKOM AEMHOCTH PEXELUMAT AUCT 1 MOXe

Aa bbae 3aBbPTAH Ha 180° (3bOKTE Aa Ca 0BbpHATH Harope) U
Aa bbAE TTOCTaBeH Taka.

UsBaxaaHe Ha HOXa

» Tpeau Aa AEMOHTHPATE PeXeLuus AUCT, o U3uaKaiTe Aa
ce 0XAaAH. TTpu AOTIMPaHe A0 HaropeLLeHUA PexeLl AUCT
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

HatucHeTte Hampea AocTa SDS 5 1 u3BaaeTe pexelmsa AucT 1.

OmmnycHeTe aocTa SDS 5.

Cucrema 3a TpaxoyAaBsaHe

» TpaxoBe, OTAEAALLM Ce TIPK 06pabOTBAHETO Ha MaTepHanH
KaTo CbAbPXaLLM OAOBO H0M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAM U METaAM MoTaT Ad ObAAT OMacHM 3a 3APABETO.
KOHTaKTbT A KOXaTa MAW BAMILIBAHETO Ha TaKMBa TPaxoBe
MOrar Aa IPEAW3BHKAT aAePTUUHM PeaKLMK W/UAK
3a60AABaHMA Ha AUXaTEAHWTE TTbTULLA Ha PaboTellms ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA UAW HAMMPALLM Ce HABAM30 AMLIA.
OnpeAeAeHH TTPaxoBe, HAMP. OTAEAALLKTE Ce TTPU
0bpaboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTAT 3a KaHLEPOTreHHH,
0C06€eHO B KOMBUHALMA C XMMWKAAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHa (XpOMaT, KOHCEPBAHTH U Ap.). AoTycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXaLLM a36eCT MaTePHUaAM caMo OT
CbOTBETHO 00YUEHH KBAAMGHLIMPAHH AMLIA.

- OcurypsBalite A06po MPOBETPABaHE Ha PAbOTHOTO MACTO.

- TlpenopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cria3BaiTe BaAMAHUTE BbB Ballara CTpaHa 3aKOHOBH
pasnopeAdy, BAAMAHM TIpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHHUTE
Matep1anm.
» UsbarsaitTe HaTpymBaHe Ha MPaX Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO Aa CE CaMOBb3MAAMEHH.

Pabota c eAeKTpOHHCTpYMEHTa

Pexumu Ha pabota

> ITpeAu U3BbpLUBAHE Ha KAKBHUTO U Aa € AeﬁHOCTH mo
€AEKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOUBaiiTE werceAa ot
3axpaHBallaTta Mpexa.

HakaaHsAwa ce M AeMOHTHpaLLA Ce OCHOBHA TTAOYA

(BuxTe chourypu B-C)

bAaroaapeHue Ha MOABMXHOCTTa CU OCHOBHaTa fAoua 2 ce
Hamacea CrpAMo He0bX0AMMHUA 3a TOBbPXHOCTTA Ha AeTalAa
BIbA.

B 3aBMCHMOCT OT U3TIOA3BaHHWA PEXELL AUCT U KOHKPETHUTE
paboTHK YCAOBMA OCHOBHATA TAOUA 2 MOXE Ad bbae
M3MECTBaHa B HAAABXHO HampaBAeHKe 6e3CTeNeHHo.
Pa3BwuiiTe BUHTOBETE 13 C LIECTOCTEHHHUA KAOU 9 U U3MeCTETE
OCHOBHaTa MAoua 2 A0 XeAaHaTta mo3uumnsa. CAeaA ToBa OTHOBO
3aterHete BUHTOBeTe 13 U Ce yBepeTe, Ue OCHOBHaTa TAOua 2
€ 3aXBaHaTa 3ApaBo.

Kyka 3a okauBaHe (BuxTe cur. D)

C momolLLTa Ha KykaTa 6 MOXeTe Aa OKaunTe

€AEKTPOMHCTPYMEHTA Hamp. Ha CTbAba. 3a LieATa oTBOpETe

KykaTa 6 A0 eAaHara mosuuus.

» TIpu oKauBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa BHHMaBaiiTe
PEXELUMAT AUCT AQ € 3aLUUTEH TIPH AOTIMP TIO
HeBHHMaHHe. CbleCTBYBa OTTaCHOCT OT HapaHABaHe.

Korarto 1ckaTe OTHOBO Ad PaboTHTe C EAEKTPOMHCTPYMEHTA,

3aTBOpETe KykKata 6.

TTyckaHe B ekcrinoaTauua

» BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalaTa MpeXxaTpabsa
A CbOTBETCTBa Ha AAHHHTE, TTOCOYEHH Ha TabeAkaTa Ha
EAeKTPOUHCTpYMeHTa. Ypeau, 0603Hauenn ¢ 230V,
Morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHH U C HatipexeHue 220 V.

Aammata 10 cBeTH, KOrarto LENCEABT € BKAIOUYEH, M OCHIypsBa

A0bpa OCBETEHOCT HA 30HaTa Ha PaboTa MpK HebAArOTPUATHM

CBETAUHHM YCAOBMA.

BKkAlOuBaHe M H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TbPBO HATUCHETE
6yToHa 3a Ae6AOKMPaHE Ha TYCKOBMA TIPEKbCBaY 7 1 CAGA
ToBa dHaTHUCHETE M 3aAPBXTE MYCKOBHA TIPEKbCBay 8.

3a M3KAIOUBaHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA OTTTyCHETe
TCKOBMA MPeKbeBay 8.

YmbrBaHe: Nopaav CboBPAKEHHA 3a CUTYPHOCT MYCKOBHAT
TIPEKbCBAY 8 He MOXe Aa bbAe 3aCTOMOPEH BbB BKAIOUEHO
TIOAOXEHUE W TI0 BpeMe Ha paboTa TpAbBa Aa bbae AbpxaH
HaTUCHar.

Koraro He 3oA3BaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, [0 U3KAKOUBaNTE,
3a A TIECTUTE EHEPTHA.

Peryanpase Ha uectoTaTta Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbITaTEAHHTE
ABWXEHUA

Upes yBeAMUaBaHe MAM HaMaAIBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
TIyCKOBMA TPeKbCBay 8 MoxeTe 6e3CTeneHHO Aa peryavpare
yecToTara Ha Bb3BPATHO-TIOCTBITATEAHUTE ABMXEHHSA Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTpy1 AEKO HaTUCKaHE Ha TyCKOBHSA TIPeKbCBay 8 uectoTara e
HUCKa. C yBeAMUaBaHe Ha HaTMCKa HapacTBa v UecToTara Ha
Bb3BPATHO-TIOCTLIATEAHUTE ABUXEHHS.

HeobxoanMara uectota Ha Bb3BPATHO-TIOCTbIATEAHHTE
ABWXEHWA 3aBMCH OT KOHKPETHMTE YCAOBMA U CE OTIPEAEAA
Hal-p0bpe upes u3npobeaHe.
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TpenopbuBa ce orpaH1uaBaHe Ha YecToTara Mpu 3arouBaHe Ha
Cpe3a v ipK paspA3BaHe Ha MAACTMACK U alYMUHUEBM CTAGBH.
TTpy1 IPOAbAXMTEAHA PaboTa C MaAKa UecToTa Ha Bb3BPATHO-
TIOCTLIATEAHHTE ABUXEHHA EAEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE A Ce
Harpee cMAHO. OXAQAETE F0, Kato ro 0CTaBHTe Aa PaboTH
TIPMOA. 3 MUHYTH Ha TIPA3eH XOA C MakCHMaAHa uecToTa Ha
Bb3BPATHO-TIOCTLIATEAHUTE ABUXEHHS.

Yka3aHus 3a pabora

» TIpeAu U3BbPIIBaHE Ha KAKBHTO U Aa € AeiHOCTH TT0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBAIATE WenceAa oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

TloAe3Hu cbBeTH

» TIpu pa3pnA3BaHe Ha AeKH CTPOUTEAHH MaTepHaAH
Cra3BaiTe 3aKOHOBHTE pa3mopeAdH 1 yKa3aHHATa Ha
TIPOH3BOAUTEAA.

TTpeAn Aa pa3pna3Bate AbpBecHU Matepuann, TTAU, Aeku

CTPOUTEAHU MaTEPHUAAM U T. H. TU TIPOBEPABANATE 33 HAAMUMETO

Ha UYXAM TeA, Hamp. TMPOHK, BUHTOBE W AP. TI. X U3TTOA3BaNTe

TIOAXOAALLM PEXELLN AUCTOBE.

BkAtoueTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA U ro TpUbAKXeTe A0 0bpaboT-

BaHWA AeTalA. AompeTe 0CHOBHATa MAOUa 2 AO AeTalAa U ro

paspexeTe, KaTo TOCTOAHHO MPUTMCKATEe EAEKTPOMHCTPYMEH-

Ta KbM HEro, pecrl. C paBHOMEPHO NoAaBaHe. CAeA TPUKAOY-

BaHe Ha PA3AHETO U3KAIOUETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO pEXELLHAT AUCT Ce 3aKAUHU, He3abaBHO U3KAloueTe

€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Pa3TBOpETE AEKO CPe3a C MOAXOAALL

MHCTPYMEHT U U3BaAETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaspasBaHe c mpo6usane (Buxre durypu E-F)

» Jomycka ce paspA3sBaHe ¢ TpobuBaHe Aa ce H3BbpLIBA
CaMo TIPH MEeKH MaTepHaAH, KaTo AbpBO, FUTICKapTOH
uAn Ap.T1.! He ce omTBaliTe Aa paspasBare ¢
nipobusane metanu!

Tpy pa3ps3saHe C MPObMBaHE M3MOA3BANTE CaMO KbCH

PEXELLN AUCTOBE.

Aorpete pbba Ha OCHOBHATA TTAOUA 2 HA EAEKTPOUHCTPYMEHTa
AO TIOBbPXHOCTTA Ha AETanAa M BKAIOUETE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € C Bb3MOXHOCT 38
peryavpaxe, yCTaHoBeTe MakCMMaAHa YecToTa Ha Bb3BparHo-
TIOCTbNATEAHUTE ABUXEHUA. TIDUTUCHETE EAEKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3APaBO KbM AETaiAa U GABHO BPEXETE PEXELLNA AUCT.
Korato ocHoBHaTa mAoua 2 AOTIpe A0 AeTalAa C LfiAaTa CHh
TIOBbPXHOCT, IPOABAXETE Pa3PA3BAHETO M0 XeAaHaTa AMHUA.
32 U3ITbAHABAHETO Ha CTIELM(MUHN ASMHOCTH PEXELMAT AUCT 1
MOXe Aa GbAe 3axBaHarT 3aBbpTAH Ha 180° 1 eAeKTpHUUecKaTa
HOXOBKa Aa GbAe BOAEHA CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MoapaBHABaHe (BuxTe hurypa G)

C moMOoLLTa Ha EAACTUUHN BUMETaAHM PEXELLM AUCTOBE

TI0AABALLY CE EAEMEHTH KaTo BOAOTIDOBOAHHW TPbOM M AD. TI.

morar A2 6bAaT 0TPA3BaHM IABTHO B PAaBHMHATA Ha CTeHara.

> BHUMaBaiiTe peXewmnaT AMCT BUHArk Aa € o-AbAbF OT
AMameTbpa Ha pa3ps3BaHata Tpbba. CbuecTByBa
OTacHOCT OT Bb3HHKBAHE Ha OTKaT.

\OTIpETE PEXELLMA AUCT KOCO AO CTEHATa M C TIOMOLLTA Ha

CTPaHMUEH HAaTUCK BbPXY EAEKTPOUHCTPYMEHTA [0 OrbHETE

TaKa, ue OCHOBHaTa TAoyYa Aa AOTIPE AO CTeHaTa. Bkaouete

Bbarapcku | 107

€AEKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXETE AeTanAa C TOCTOAHEH
CTPaHUYEH HATUCK.

OXAQXAALLO0-CMa3BaLLa TEUHOCT

3aAaTpeAOTBpATHTE MPErpABaHe NP1 Pa3pA3BaHe Ha MeTaAu,
TpABbBa Aa HAHECETE OXAGXAALLO-CMa3Ballla TEYHOCT TT0
TIPOABAKEHWE HA AMHUMATA Ha pA3aHe.

TToAAbp)XaHe U CepBH3

TMoaAbpXaHe U TOUMCTBaHe

» Tpeau U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaMTE LWemnceAa ot
3axpaHBalaTta Mpexa.

> 3a aa pabotute kauecTBeHo U 6e3omacHo,
TIOAAbPXAHTE @AeKTPOHHCTPYMEHTA 1
BEHTHAALHUOHHHUTE OTBOPH UHCTH.

TTounCTBaMTE THE3AOTO Ha PEXELLUA AUCT TIPEAUMHO CbC

CrbCTEH Bb3AYX MAM C MEKa UeTKa. 3a LIeATa U3BAAETE PEXELNA

AMCT OT eAEKTPOMHCTPYMeHTa. TToAAbpXaiTe MexaH13Ma 3a

3axBallaHe B AOBPO TEXHUUECKO CbCTOAHME, KaTo M3MOA3BaTE

TIOAXOAALM MalLIMHHW MacAa 3a CMa3BaHe.

CMAHOTO 3aMbpCABAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeE Ad

AOBEAE AO HapYLLIEHNA HA (DYHKLIMOHMPAHETO My. 3aTOBa He
paspA3BanTe OTAOAY MAM B TaBaHHa TTO3WLNA MaTEPHaAM,

KOWTO OTAEAAT FOAAMO KOAMUECTBO CTPYXKU.

Korarto e HeobxoaMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaluus kaben, Ta

TpAGBa Ad Ce U3BbPLLUX B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolll, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MaCHOCT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKM TPELIMZHOTO TIPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO

M3UTBaHE Bb3HMKHE TTOBPEAA, EAEKTPOUHCTPYMEHTLT TPAbBA

A Ce 3aHECE 3a PEMOHT B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Koraro ce obpbluare ¢ Bbnpock kKbM MPEACTABUTEAUTE, MOAA,

HempeMeHHo TiocousanTe 10-uMdpeHna KaTaAOXeH HOMEp,

03HaueH Ha TabeAkara Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 U KOHCYATALUH

CepBK3bT LU OTFOBOPH Ha BLITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKYNeHUA 0T Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU uacTh. MOHTaXHM uepTexu 1 MHhopMaLus 3a
pe3epBHM YACTM MOXETE AQ HAMEPHTE CbLLIO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITLT OT KOHCYATaHTH Ha Bow wwe Bv moMorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIpY BBIIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOWBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHuA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBus LeHTbp

[apaHLMOHHK M U3BbHrapaHLUMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

Oakc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C oraea oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAd EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHUTE HpVICITOCOﬁI\eHVIFI W OMaKOBKata TpFIf)Ba Ad
ObAAT MOANOKEHH Ha TIOAXOASALLA npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO
WU3MOA3BaHe Ha CbAbpPXallluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He u3XBbpAAIHTE AEKTPOUHCTPYMEHTH TIPH BUTOBKTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporeiicka AMpeKTHBa
2002/96/EQ 0THOCHO 3AA3AA OT yTIOTpeba
€AEKTPHUUECKA M eAEKTPOHHA arapaTypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HallMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPHUUECKUTE U EAEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOraT Aa Ce U3TI0A3BaT ToBeve,
TpsAbBa Aa ce CbbUpaT OTAEAHO U Ad BbAAT TOAAATAHM Ha
TIOAXOAALLA TPepaboTKa 3a ONOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALUMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TipaBata 3a U3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (':itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno. Ne-

red ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

—

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tritnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
Lslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Tako se obezbedijuje, da ostane sa¢uvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca podnozja 2 pri testerisanju uvek
naleZe na radni komad. List testere moZe zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmeteili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

—
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace oStec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VasSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaiti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Pogodan je za prava
i kriva seCenja. Kod upotrebe odgovarajuée pogodnih
Bi-metalnih listova testere moguce je raslojavanje uslovljeno
povrsinom. Mora se obratiti paznja na preporuke o listovima
testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 List testere*
Plo¢a podnoZja koja se moze pomerati
Prihvat lista testere
Poluga za podizanje
SDS-poluga za deblokadu lista testere
Kuka za vesanje
Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje

8 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

9 Imbus klju¢
10 Lampa,Power Light*
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
12 Pritezna ploca
13 Zavrtnji za podeSavanje ploce podnozja

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Testera lisicji rep GSA1100E

Broj predmeta 3601F4CS8..
Nominalna primljena snaga W 1100
Broj podizanja na prazno n,, mint 0-2700
Prihvat za alat SDS
Kontrola broja podizanja )
Podizanje mm 28
maks. dubina secenja

- udrvetu mm 230
- u ¢eliku, nelegiran mm 20
- Presek cevi mm 150
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Klasa zastite [o/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Testerisanje iverice: a, = 18,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Testerisanje drvenih greda: a,= 19,5 m/s%, K=1,5m/s2.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaza

Montaza lista testere/promena

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

> Nosite kod montazZe lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na pocetku
ovoga uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa
Y%"-univerzalnim rukavcom. List testere ne bi trebao da bude
duzi od lista potrebnog za predvidjeno presecanje.
Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A)

Pritisnite SDS-polugu 5 napred i vodite list testere 1 iza ste-

zne ploce 12 u prihvat lista testere 3. Pustite SDS-polugu 5.

» Ispitajte pricvrscivanje vukudi list testere. Jedan
otpusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Zaodredjene radove moze list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Izvadite list testere

» Neka se list testere pre uklanjanja ohladi. Pri dodiru
vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Pritisnite SDS-polugu 5 napred i izvucitge list testere 1

napolje. Pustite SDS-polugu 5.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ploca podnozja koja se mozZe iskretati i izvlaciti napolje

(pogledaijte slike B-C)

Plo¢a podnoZja 2 se prilagodjava svojom pokretljivoscu

svakom potrebnom poloZaju ugla gornje povrsine.

Plo¢a podnoZja 2 se moze zavisno od upotrebljenog lista

testere i namenskog slucaja kontinuirano pomerati u duznom

pravcu. Odvrnite zavrtnje 13 saimbus klju¢em 9 i pomerite

plo¢u podnozja 2 u Zeljenu poziciju. Ponovo stegnite ¢vrsto

zavrtnje 13 i prekontroliSite da li plo¢a podnozja 2 stoji ¢vrsto.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku D)

Sa kukom za vesanje 6 mozZete obesiti elektri¢ni alat, na

primer ma merdevine. Preklopite za ovo kuku za ve$anje 6 u

Zeljenu poziciju.

» Pazite kod obesenog elektricnog alata na to, da je list
testere obezbedjen od nenamernog dodirivanja.
Postoji opasnost od povreda.

Preklopite kuku za veSanje 6 ponovo, kada Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Lampa 10 svetli pri utaknutom mreznom utikacu i omogucava

osvetlenje radnog podrucja pri nepovoljnim svetlosnim

uslovima.

Ukljucivanje-iskljucivanje
Zapustanje u rad elektricnog alata aktivirajte najpre blokadu

uklju¢ivanja 7 i pritisnite u nastavku prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 8.

Paznja: |z sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 8 blokirati, ve¢ mora za vreme rada
stalno ostati pritisnut.

Kada ne koristite elektri¢ni alat, iskljucite ga da bi Stedeli
energiju.

Upravljanje brojem podizanja

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 8 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

Lakim pritiskom na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 8
uticete nanizi broj podizanja. Sarastuc¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

—
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Pri duzem radu sa malim brojem podizanja moZe se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Pustite elektri¢ni alat radi hladjenja oko
3 min da radi sa maksimalnim obrtajima.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

Ispitajte pre testerisanja u drvetu, Sper plo¢ama,

gradjevinskim materijalima itd. da li nemaju stranih tela kao

eksera, zavrtanjaili. drugo i upotrebite pogodan list testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Stavite plo¢u podnozja 2 na povrsinu radnog

komada i testeriSite sa ravnomernim pritiskom naleganja

odnosno pomerajte materijal. Posle zavr§avanja radnog

zahvata iskljucite elektri¢ni alat.

Ako list testere ,slepljuje“, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte slike E-F)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove

testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploc¢e podnoZja 2 na radni

komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektri¢nog alata sa

kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.

Pritisnite Cvrsto elektri¢ni alat na radni komad i pustite list

testere da polako udje u radni komad.

Cim plo¢a podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini radnog

komada, secite dalje duz Zeljene linije secenja.

Za odredjene radove moze list testere 1 da se upotrebi

okrenut za 180° i univerzalna testera vodi odgovarajuce

okrenuta.

TesteriSite sa ravnomernim pomeranjem

(pogledajte sliku G)

Sa elasticnim listovima testere od Bi-metala mogu se seci na

primer gradjevinski elementi koji su napolju kao vodovodne

ceviitd. naposredno na zidu.

» Pazite na to, da list testere uvek bude duzi od preseka
radnog komada koji se obradjuje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnoZzja ne

nalegne nazid. Ukljucite elektricni alat i secite konstantnim
bocnim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje
Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala

nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.
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112 Slovensko

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim
vazduhom ili sa nekom mekom cetkicom. Izvadite za ovo list
testere iz elektri¢nog alata. DrZite prihvat lista testere
koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole iliiznad glave.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i naru¢ivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nimielektronskim starim uredjajimai
njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocCine, plini ali prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je

—
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opra-
vljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni
od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroCi
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnozna plosca 2 pri Zaganju vedno
nalegala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in
povzroc€i izgubo nadzora nad elektricnim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele
takrat, ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega listas pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali z nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzrodi
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

Bosch Power Tools
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za Zaganje s trdnim v les, plastiko,
kovino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in
vijugaste reze. Pri uporabi ustreznih bimetalnih Zaginih listov
je mozno tudi rezanje. Upostevajte priporocila glede Zaginih
listov.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zagin list*

Premicno podnozje

Prijemalo Zaginega lista

Dvizni drog

SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista

Kljuka za obesanje

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo

Inbus klju¢

Lucka ,Power Light”

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Prijemalna plo$¢a

13 Vijaki za prestavitev prijemalne plosce
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Sabljasta zaga GSA1100E
Maks. globina reza

- vles mm 230
- vjeklo, nelegirano mm 20
- Premer cevi mm 150
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Zastitni razred o]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 1100E
Stevilka artikla 3601F4C8..
Nazivna odjemna mo¢ w 1100
Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min’t 0-2700
Prijemalo za orodje SDS
Krmiljenje Stevila hodov [
Hod mm 28

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti hrupa 104 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Zaganje iverne plo3ce: a, = 18,5 m/s2, K=1,5m/s?,

7aganje lesenih tramov: a,=19,5 m/s, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pase elektri¢no orodje uporablja $e vdruge namene,
z odstopajocimi vstavnimi orodii ali pri nezadostnem vzdrzeva-
nju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vi-
bracijami med dolocenim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite nato, dav prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega

navodila. Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim

prijemalom%". Zagin list ne sme biti daljSi kot je za predviden
rez potrebno.

Za Zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Potisnite SDS-ro¢ico 5 v smeri naprejin vstavite Zaginlist 1 za

prijemalno plo$¢o 12 v prijemalo Zaginega lista 3. Spustite

SDS-rocico 5.

» Povlecite Zagin list in s tem preverite, ali je pravilno
nasedel. Razrahljan Zagin list lahko pade ven in vas
poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno

180° (zobci kaZejo navzgor) in ga ponovno vstavite.

Odstranitev Zaginega lista

» Pustite, da se Zagin list ohladi, preden ga snamete. Ob

stiku z vroim Zaginim listom obstaja nevarnost poskodbe.

Potisnite SDS-rocico 5 v smeri naprej in potegnite Zagin list 1
ven. Spustite SDS-rocico 5.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

—
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Premiéno in izvle¢no podnozje (glejte sliki B-C)
Podnozje 2 se zahvaljujo¢ premi¢nosti prilagaja potrebnemu
kotnemu poloZaju zgornje povrsine.

Prijemalno plos¢o 2 lahko brezstopenjsko premaknete v
vzdolzni smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.
Sprostite vijake 13 zinbus kljucem 9 in potisnite prijemalno
plo$co 2 v Zeljeno pozicijo. Ponovno zategnite vijake 13 in
preverite trdnost naseda prijemalne ploscée 2.

Kljuka za obesanje (glejte sliko D)

S kljuko za obeSenje 6 lahko elektri¢no orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kljuko 6 razprite v Zeleni poloZaj.

» Pri obesenem elektricnem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Nevarnost
telesnih poskodb.

Kljuka za obeSanje 6 mora biti zaprta, Ce Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Lucka 10 sveti pri vtaknjenem omreznem stikalu in omogoci

osvetlitev delovnega obmocja pri neugodnih svetlobnih

razmerah.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 7 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 8 in ga
drzite pritisnjenega.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 8
spustite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 8 ni mozno, ampak mora biti le-to med
delovanjem Zage stalno pritisnjeno.

Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ga izklopite, saj tako
varcujte z energijo.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko krmilite z moc¢nejsim ali SibkejSim
pritiskanjem vklopno/izklopnega stikala 8.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 8 ima za posledico
niZje Stevilo hodov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo hodov povisa.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar delate dlje ¢asa z manjsim $tevilom hodov, se lahko
elektri¢no orodje moc¢no segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, pustite, da orodje tece pribl. 3 min z maks.
Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
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Drobni nasveti
» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte

zakonska doloéila in priporocila proizvajalcev materiala.

Pred Zaganjem preverite les, iverice, gradbene materiale na
tujke kot so Zeblji, vijaki ipd. in uporabite ustrezni zagin list.
Vklopite elektri¢no orodje in ga pribliZajte obdelovancu.
Namestite podnozje 2 na obdelovanec in z enakomernim
pritiskanjem na podlago oz. potiskom prezagajte material. Po
zaklju¢enem delovnem postopku elektri¢no orodje izklopite.
Ce se 7agin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite
elektri¢no orodije.

Potopno Zaganje (glejte slike E-F)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega
kartona in podobnega. Obdelovanje kovinskuh
materialov s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Rob podnoZja 2 elektri¢nega orodja namestite na

obdelovanec in ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s

krmiljenjem Stevila hodov izberite maksimalno Stevilo hodov.

Trdno pritisnite elektri¢no orodje na obdelovanec in pocasi

potisnite Zagin list v material.

Ko podnozje 2 s celo ploskvijo naleze na obdelovanec,

nadaljujte Zaganje vzdolz Zelene linije reza.

Zadolocena dela lahko Zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato

vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem

polozaju.

Poravnavanje robov (glejte sliko G)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko neposredno na

steni odZagate gradbene elemente, ki §trlijo iz nje, na primer

vodovodne cevi in podobno.

» Pazite, da bo Zagin list vedno daljsi od premera
ohdelovanca. Nevarnost povratnega udarca!

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektricno orodje in s

stalnim stanskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista ocistite najbolje s tlacnim zrakomali z

mehkim ¢opicem. V ta namen snemite Zagin list iz

elektri¢nega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti

Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.

—

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$cen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektricnih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore navasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Treba procitati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo

uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricnialat“ odnosi se na

elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
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kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Akosaelektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristite
samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to mozZe dovesti do
nezgoda.

—
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» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom
radit Cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim o$tricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
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Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata i
mozZe uzrokovati strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 2 kod piljenja uvijek nalegne
naizradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pileizvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj éete nacin izbjedi povratni udar, a elektricni alat
mozete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

» Nakon iskljucivania, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal
rukom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte
predmete ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zroCiti elektricni udar.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne

naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa ¢vrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je zaravne i
zakrivljene rezove. Kod primjene odgovarajucih bimetalnih
listova pile moguce je preciznije rezanje. Treba se pridrzavati
savjeta za list pile.

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Listpile*
Podesiva plo¢a podnozja
Stezac lista pile
Hodna motka
SDS-poluga za aretiranje lista pile
Kuka za viesanje
Zapor uklju¢ivanja za prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje
8 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
9 Inbus klju¢
10 Svjetiljka ,Power Light”
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
12 Steznaploca
13 Vijci za reguliranje plo¢e podnoZja
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

~Nooah~,wWN

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601F4C8..
Nazivna primljena snaga W 1100
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min* 0-2700
StezaC alata SDS
Upravljanje brojem hodova )
Hod mm 28
max. dubina rezanja
- drva mm 230
- celika, nelegiranog mm 20
- Promier cijevi mm 150
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Klasa zastite o)/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 93 dB(A); prag ucinka buke 104 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Pilienje ploge iverice: a, = 18,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje drvenih greda: a, = 19,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektriénog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaza

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude
bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne
strugotine.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozZete naci na pocetku

ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %"-univerzalnom

drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.
Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)
Pritisnite SDS-rucicu 5 prema naprijed i uvucite list pile 1

iza stezne ploCe 12 u stezac lista pile 3. Oslobodite SDS-

polugu 5.

» CGvrsto stezanje provjerite potezanjem za list pile.
Otpusteni list pile moZe otpasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno Koristiti i

zaokrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

—
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Skidanje lista pile

» Prije skidanja lista pile ostavite ga da se ohladi. Kod
dodirivanja zagrijanog lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Pritisnite SDS-polugu 5 prema naprijed i izvucite list pile 1.

Oslobodite SDS-polugu 5.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Rad

Nacinirada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ploca podnozja na zakretanje i izvlacenje

(vidjeti slike B-C)

Zahvaljujuci svojoj mogucnosti pomicanja, plo¢a podnoZja 2

se prilagodava potrebnom kutnom polozaju povrsine.

Ploc¢a podnozja 2 moze se ovisno od koristenog lista pile i

slu€aja primjene bestupnjevito pomicati u uzduznom smjeru.

Otpustite vijke 13 sa inbus klju¢em 9 i pomaknite plocu

podnozZja 2 u traZeni poloZaj. Ponovno stegnite vijke 13 i

provjerite da li plo¢a podnozja 2 Cvrsto sjedi.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku D)

Sa kukom za vjeSanje 6 mozete npr. elektricni alat objesiti na

liestve. Kod toga kuku za vije$anje 6 preklopite u Zeljeni polozaj.

» Kod objesenog elektricnog alata pazite da je list pile
zasticen od nehoticnog dodira. Postoji opasnost od
ozljeda.

Ako Zelite raditi s elektri¢nim alatom ponovno sklopite kuku za
vjeSanje 6.

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220V.

Svjetiljka 10 svijetli kada se utakne mrezni utika¢ i omogucava

osvjetljavanje radnog podrucja kod nepovoljnih uvjeta

osvjetljenja.
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Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite najprije zapor
uklju¢ivanja 7 i nakon toga pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8 ne moze utvrditi, nego tijekom
rada mora stalno ostati pritisnut.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje
elektri¢ne energije.

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 moze se bestupnjevito upravljati
brojem hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

Maniji pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 8 daje
manji broj hodova. Sa povec¢anjem pritiska povecava se broj
hodova.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Kod duljih radova sa manjim brojem hodova, elektri¢ni alat se
moze jako zagrijati. Ostavite da se elektri¢ni alat ohladi cca.
3 min sa maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, $perplo¢a, gradevnih materijala, itd.,

kontrolirajte na postojanje stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci,

ili sli¢no, i koristite prikladni list pile.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnoZzja 2 na povrsinu izratka i pilite materijal

uzjednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon zavrsene radne

operacije iskljucite elektricni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Prorezivanje pilom (vidjeti slike E-F)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo
meki materijali, kao $to je drvo, gipsani kartonili slicni
materijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte
metalne materijale!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.

Elektri¢ni alat sa rubom ploce podnozja 2 stavite na izradak i

ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem

hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite

elektri¢ni alat prema izratku i polako zarezite listom pile u

izradak.

Cim plo¢a podnozja 2 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,

pilite dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

—

Zaodredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i zao-
krenut za 180° i sabljastu pilu voditi odgovarajuée okrenutu.
Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku G)

Sa elasticnim bimetalnim listovima pile mozete npr. stréece

gradevne materijale, kao npr. vodovodne cijevi i slicno

odrezivati tik uz zid.

» Kod toga pazite da je list pile uvijek duzi od promjera
obradivanog izratka. Postoji opasnost od povratnog
udara.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektri¢ni alat, sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektrini alat i pilite izradak s

konstantnim boc¢nim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala,
uzdu? linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno
mazivo.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim

zrakom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz

elektri¢nog alata. Steza¢ lista pile odrzavajte funkcionalno

ispravnim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju praSinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril66gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast

—
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véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lulitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, et alustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Pdrast saagimise loppu liilitage tooriist valja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht
Ioikejéljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

—

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi péhjustada tagasiléogi.

» Kinnitage to6deldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus
Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise

tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja
ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja
figuurldigete tegemiseks. Vastavate Bi-metall-saelehtede
kasutamsiel on véimalik saagida pinnaga iihetasa. Jargige
soovitusi saelehtede osas.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeleht*

Reguleeritav alustald

Saelehe kinnitusdetail

Terahoidja

SDS-hoob saelehe lukustamiseks
Riputuskonks

Lliti (sisse/valja) sisselilitustokis
Lliti (sisse/valja)
Sisekuuskantvoti

-
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10 Lamp,Power Light*

11 Kaepide (isoleeritud haardepind)
12 Klemmplaat

13 Kruvid alustalla reguleerimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Universaalsaag GSA 1100E
Tootenumber 3601F4ACS8..
Nimivéimsus w 1100
Tihikaigusagedus ng mint 0-2700
Padrun SDS
Kaigusageduse reguleerimine [
Kaigu pikkus mm 28
Max l6ikesiigavus

- puidus mm 230
- legeerimata terases mm 20
- Toru ldbiméot mm 150
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 3,6
Kaitseaste [ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on ildjuhul:
heliréhu tase 93 dB(A); miiravdimsuse tase 104 dB(A).
Mddtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

Laastplaatide saagimisel: a, = 18,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
puitprusside saagimisel: a,= 19,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

—
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m 4 /LM/[L-——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaaz

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel vdite end vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe
kinnitusava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu-
voi metallilaastudest.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga
saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse 16ike
jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist A)

Vajutage SDS-hoob 5 ette ja viige saeleht 1 klemmplaadi

tagant 12 saelehe kinnitusavasse 3. Vabastage SDS-hoob 5.

» Kinnitumise kontrollimiseks tommake saelehest. L6d-
valt kinnitatud saeleht voib vélja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud t6ode jaoks saab saelehte 1 ka 180° pdorata (hambad

on suunatud iiles) ja tagasi panna.

Saelehe eemaldamine

» Laske saelehel enne viljavotmist jahtuda. Kuuma
saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Vajutage SDS-hoob 5 ette ja tommake saeleht 1 valja.

Vabastage SDS-hoob 5.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel
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kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad t6odelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Reguleeritav ja vdljatommatav alustald

(vt jooniseid B-C)

Liikuvat alustalda 2 on vdimalik vastavalt tehtava t66

vajadustele fikseerida erineva nurga all.

Alustalda 2 saab soltuvalt kasutatud saelehest ja t66 iseloo-

must fikseerida pikisuunas sujuvalt mis tahes asendisse.

Keerake kruvid 13 sisekuuskantvétmega 9 lahti ja likake

alustald 2 soovitud asendisse. Keerake kruvid 13 uuesti kinni

jakontrollige, kas alustald 2 on tugevasti kinnitatud.

Riputuskonks (vt joonist D)

Riputuskonksu 6 abil saate seadet riputada naiteks redeli

kiilge. Selleks tdmmake riputuskonks 6 soovitud asendisse.

» Ulesriputatud seadme puhul jilgige, et Te saelehte
kogemata ei puutu. Voite ennast vigastada.

Suruge riputuskonks 6 tagasi sisse, kui soovite seadmega

tootada.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vérgupinge peab
ithtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Tuli 10 siittib, kui vorgupistik on ihendatud pistikupessa, ja

valgustab td6piirkonda vajaduse korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme toolerakendamiseks vajutage kdigepealt sisseliili-

tustokisele 7 ja seejarel liilitile (sisse/vilja) 8 ja hoidke sedaall.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 8.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/vélja) 8
lukustada, vaid seda tuleb td6tamise ajal kogu aeg hoida
sissevajutatud asendis.

Energia sddstmiseks lilitage elektriline todriist vélja, kui te
seda ei kasuta.

Kdigusageduse reguleerimine

Vajutades llitile (sisse/valja) 8 suurema voi vaiksema survega

saab sisselilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt reguleerida.

Kerge survega liilitile (sisse/valja) 8 reguleerite kaigusageduse
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.

—

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel vaikesel kdigusagedusel voib seade
minna kuumaks. Jahtumiseks laske seadmel umbes 3 minutit
to6tada maksimaalsel kdigusagedusel.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Soovitused

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus,

laastplaatides, ehitusmaterjalides jm ei ole vodrkehi, naiteks

naelu, kruvisid jmt, ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage seade sisse ja viige see toddeldava tooriku ldhedale.

Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige materjal

lihtlase surve ja/voi ettenihkega labi. Parast to6 [oppu liilitage

seade vilja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake

saagimisjalge sobiva tooriista abil pisut laiali ja tommake

saeleht vlja.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt jooniseid E-F)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, néiteks puidu, kipskartongi jmt
saagimisel! Arge kasutage uputusloikeid
metallmaterjalide tootlemisel!

Uputusldigete tegemiseks kasutage tiksnes lihikesi saelehti.

Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja liilitage sisse.

Kaigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul valige

maksimaalne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu

materjali ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub,

saagige piki soovitud Iikejoont edasi.

Teatud todde jaoks saab saelehte 1 ka 180° pddrata ja

universaalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.

Uhetasane saagimine (vt joonist G)

Kasutades elastseid Bi-metall-saelehti, on voimalik

esileulatuvaid ehitusdetaile, néiteks veetorusid jmt, saagida

maha vahetult seina darest.

» Veenduge, et saeleht on alati pikem kui toodeldava
tooriku labimoot. Esineb tagasilodgioht.

Asetage saeleht otse seina darde ja painutage seda veidi,

avaldades seadmele moningast kiilgsurvet, nii et alustald

asub tihedalt seina dares. Lillitage seade sisse ja saagige

toorik Gihtlase kiilgsuunalise survega labi.

Jahutus-/madrdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki loikejoont jahutus- voi maardeainet.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu véi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Madrige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme tods. Seetdttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt iles ega

pea kohal.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustdokojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditookojas.

Jérelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

—

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagejuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$meta.

> Zagésanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta
balstplaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama
priekSmeta virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma
un bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.
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» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallzt, ka arf var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagejamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarsSanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bat par céloni atsitienam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas
pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
blvmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots taisnu un liektu
zagéjumu veidoSanai. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, instruments ir derigs priekSmetu apzagesanai sanu
virsmas tuvuma. lzvéloties darbam zaga asmenus, janem véra
razotajfirmas ieteikumi.

—
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zagaasmens*

Reguléjama balstplaksne

Zaga asmens stiprinajums

Asmens piedzinas stienis

SDS svira zaga asmens stiprinasanai

Akis piekarsanai

Taustin$ ieslédzéja atblokésanai

leslédzéjs

SeSstira stienatsléga

10 Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

12 Piespiedéjplaksne

13 Skraves balstplaksnes stiprinasanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

O o0 NG WN

Tehniskie parametri

Zobenzagis GSA 1100 E
Izstradajuma numurs 3601F4CS8..
Nominala patéréjama jauda w 1100
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 0-2700
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu biezuma regulésana [
Darba gajienu garums mm 28
Maks. zagésanas dzilums

- kokam mm 230
- nelegéta térauda mm 20
- caurules diametrs mm 150
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6
Elektroaizsardzibas klase [al/1

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaroganas sprieguma
[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvéerta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiediena limenis 93 dB(A); troksna jaudas limenis

104 dB(A). Izkliede K= 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Skaidu plak3nu zagésana: a, = 18,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

koka siju zagésana: a, =19,5 m/s%, K=1,5 m/s%.
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montaza

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bat par
céloni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipu$as zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabdt garakam, neka tas
nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu

izvélieties Saurakus zaga asmenus.

—

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Parvietojiet uz priekSu SDS sviru 5 un iebidiet zaga asmeni 1

aiz piespiedéjplaksnes 12 zaga asmens stiprinajuma 3.

Atlaidiet SDS sviru 5.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Valigs zaga asmens var
izkrist un savainot lietotaju.

Dazu zagésanas darbu veik$anai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augsup) un no

jauna iestiprinat instrumenta.

Zaga asmens iznemsana

» Pirms zaga asmens iznemsanas laujiet tam atdzist.
Pieskaroties karstam zaga asmenim, var git savainojumus.

Parvietojiet uz priekSu SDS sviru 5 unizvelciet zaga asmeni 1.

Atlaidiet SDS sviru 5.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

PagrieZzama un parbidama balstplaksne (atteli B-C)

Balstplaksne 2 ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var

mainities atkariba no zagesanas lenka, nodrosinot ciesu

kontaktu ar zagejama priek$meta virsmu.

Balstplaksni 2 var bezpakapju veida parbidit gareniska

virziena un nostiprinat stavokli, kas atbilst izmantojamajam
zaga asmenim un veicama darba raksturam. Atskrivéjiet
skriives 13 ar seSstira stienatslégu 9 un parbidiet

balstplaksni 2 vélamaja stavokli. Ciesi pievelciet skraves 13

un parbaudiet, vai balstplaksne 2 ir stingri nostiprinata.
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Akis piekarsanai (attéls D)

Izmantojot aki 6, elektroinstrumentu var érti piekart,

pieméram, pie idensvada caurules. Sim nolikam parvietojiet

aki 6 vélamaja stavokli.

»> Nodrosinieties pret nejausu pieskarsanos piekarta
elektroinstrumenta asmenim. Sads kontakts var bt
par céloni savainojumam.

Javélaties atsakt elektroinstrumenta lieto$anu, parvietojiet

aki 6 sakotnéja stavokli.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

Ja elektroinstrumenta kontaktdaksa ir pievienota

elektrotiklam, iedegas apgaismosanas spuldze 10, |laujot

izgaismot darba vietu nelabvéligos apgaismojuma apstaklos.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja atblokéSanas taustinu 7, péc tam nospiediet
ieslédzéju 8 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 8.
Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 8 fiksesana
ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Ja elektroinstruments netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 8, tiek
realizéta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana
ieslégtam elektroinstrumentam.

Viegli nospiezot ieslédzéja 8 taustinu, zaga asmens sak
kustéties ar nelielu atrumu. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari darba gajienu biezums.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipadibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ar, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu darba
gajienu biezumu, tas var stipri sakarst. Laujiet elektroinstru-
mentam atdzist, aptuveni 3 mintes darbinot to ar maksimalu
darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

leteikumi
» Zagéjot vieglos biuvmaterialus, ieverojiet o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plakSnu, bavmaterialu u. c. materialu
zagesanas parbaudiet, vai zagejamais materials nesatur

—
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svéSkermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un lietojiet
piemeérotu zaga asmeni.

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu. Nobeidzot
zagésanas operaciju, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
instrumentu nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéli E-F)

» Zagésanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c.
lidzigu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagésanu ar iegremdésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagejama priekSmeta

virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstru-

ments ir apgadats ar darba gajienu biezuma regulatoru, iesta-
diet maksimalo darba gajienu biezumu. Stingri piespiediet
elektroinstrumentu pie zagéjama priekSmeta un Iéni
iegremdeéjiet taja zaga asmeni.

Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atziméto

trasi.

Dazu zagesanas darbu veik3anai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma

zagéSana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Apzagesana sanu virsmas tuvuma (attéls G)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus (lidens caurules utt.) var apzagét viena limeni

ar sienu.

» Raugieties, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
zagejamas caurules diametru. Pretéja gadijuma var
notikt atsitiens.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet, izdarot

nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un panakot, lai

balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet elektroinstru-
mentu un nozagejiet priekSmetu, ieturot pastavigu sanu
spiedienu.

Dzesejosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjo3a vai ellojosa lidzekla, Sadi noverdot zagejama
materiala parmerigu sakarsanu.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Bosch Power Tools
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Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
striiklu vai ar mikstu otu. Sim nolikam iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Janepiecie$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, lieto$anai nederigie elektro-
instrumenti jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maiti-
nimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj i tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél

—
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naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais

piuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky po
ruoSiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susiZeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jus galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSvengsite
atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba
sulauzyti pjaklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruoSinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejo-
jate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunaliniy
paslaugu teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.
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» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir
statybinéms medziagoms pjauti, naudojant tvirta atrama.
Elektrinis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjaviams atlikti.
Naudojant atitinkamos paskirties bimetalinius pjiklelius galima
atlikti pjavius prie pat plok$tumos. Atkreipkite démes;j j
rekomenduojamas naudoti pjakleliy rasis.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjuklelis*

Perstatoma atraminé ploksté

Pjuklelio jtvaras

Stumiklis

SDS sistemos svirtelé pjakleliui islaisvinti

Kablys elektriniam jrankiui pakabinti

Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius

Jjungimo-i$jungimo jungiklis

Sesiabriaunis raktas

Prozektorius ,Power Light*

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

PrispaudZiamoji plokstelé

13 VarZtai atraminei plokstei perstatyti

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

oo ~NOOTGaBR_WN

- e
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Techniniai duomenys

—

Universalusis pjiklas GSA 1100E
Gaminio numeris 3601F4CS8..
Nominali naudojamoji galia w 1100
Tudtiosios eigos judesiy skaiciusn,  min't 0-2700
Jrankiy jtvaras SDS
Judesiy skaiciaus reguliavimas [
Pjtklelio eigos ilgis mm 28

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Universalusis pjiklas GSA1100E
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 230
- nelegiruotame pliene mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 150
Svoris pagal

L,EPTA-Procedure 01/2003" kg 3,6
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios
lygis 104 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
Medienos droZliy plokités pjovimas: a, = 18,5 m/s?,
K=1,5m/s?,
Medienos sijy pjovimas: a,= 19,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ce

Atitikties deklaracija
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W 4 /LM/{L—-—~
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.06.2012

Montavimas

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjaklelj kyla pavojus
susiZeisti.

» Keisdami pjiiklelj atkreipkite démesj, kad pjiiklelio
jtvare nebiity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjuklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos
pradZioje. Naudokite tik pjuklelius su %" universaliu koteliu.
Pjuklelis neturi buti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui
atlikti.

Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaurg pjuklelj.

Pjiiklelio jdéjimas (zr. pav. A)

Patraukite SDS sistemos svirtele 5 j priekj ir pjuklelj 1
jstumkite j uz prispaudziamosios plokstelés 12 esantj
pjuklelio jtvara 3. Atleiskite SDS sistemos svirtele 5.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtaijsistateé, t.y. ji patraukite.

Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iskristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti ir
apverstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio iSémimas
» Prie$ iSimdami pjiiklelj palaukite, kol jis atvés.

Prisilietus prie karsto pjuklelio iSkyla susiZalojimo pavojus.

Patraukite SDS sistemos svirtele 5 j priekj ir pjuklelj 1
iStraukite. Atleiskite SDS sistemos svirtele 5.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos prieziliros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu.
Dulkés lengvai uZsidega.

—

Lietuviskai| 133

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio regulia-
vimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Paverc¢iama ir iStraukiama atraminé ploksté

(ziar. pav.B-C)

Kadangi atramine plokste 2 galima reguliuoti, j apdirbama
pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.
Atramine plokste 2 priklausomai nuo naudojamo pjtklelio ir
atliekamo darbo galima tolygiai paslinkti iilgine kryptimi.
Atlaisvinkite varZtus 13 Sesiabriauniu varztu 9 ir pastumkite
atraming plokste 2 j norima padét;. Vél tvirtai uzverzkite
varztus 13 ir patikrinkite, ar atraminé ploksté 2 tvirtai laikosi.

Kablys elektriniam jrankiui pakabinti (Zr. pav. D)
Elektrinis jrankis turi kablj 6, uz kurio jj galima pakabinti, pvz.,
ant kopéciy. Atlenkite kablj 6 j norimg padét;.

» Bilkite atsargis, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. Kyla
pavojus susizeisti.

Kai norite vél dirbti su elektriniu jrankiu, kablj 6 uzlenkite.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Prozektorius 10 Sviecia, kai jstatytas tinklo kitukas; jis

apsviecia darbo sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia

paspauskite jjungimo blokatoriy 7, o po to paspauskite

jjungimo-i§jungimo jungiklj 8 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 8.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-iSjungimo jungiklio 8

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi biti

laikomas nuspaustas.

Nenaudojama elektrinj jrankj i$junkite, kad tausotuméte

energija.

Pjuklelio judesiy skaiiaus valdymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 8

galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjtklelio

judesiy skaiciy.

Jjungimo-i§jungimo jungiklj 8 spaudziant truputj, judesiy
skaicius bina nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skaicius
didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobiidZio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Pradedant pjauti, kuomet pjaklelis priglaudziamas prie

ruosinio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama

naudoti mazesnj pjiklelio judesiy skaiciy.
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Iigiau dirbant mazu judesiy skaic¢iumi elektrinis jrankis gali
labai jkaisti. Kad elektrinis jrankis atvésty, apie 3 min. leiskite
jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités
galiojanc¢iy normy reikalavimy bei gamintojo
rekomendacijy.

Prie$ pradédami pjauti medienga, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy, pvz.,

viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjtklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio.

Priglauskite atramine plokste 2 prie ruosinio pavirsiaus ir

pjaukite tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia

pastlima. Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu

ir iStraukite elektrinj jrankj su pjakleliu.

Ipjovimas ruosSinio viduryje (zr. pav. E-F)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., mediena ir gipso kartona!
Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruoSinio reikia naudoti trumpas

pjuklelio geleztes.

Uzdékite elektrinj jrankj ant ruoSinio taip, kad atraminé

ploksté 2 remtysi j jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrankj. Jei

elektrinio jrankio judesiy skai¢ius reguliuojamas, pasirinkite
maksimaly judesiy skaiCiy. Tvirtai prispauskite elektrinjjrankj
prie ruoinio ir Iétai jleiskite pjuklelj j ruosinj.

Kaitik atraminé ploksté 2 priglus prie ruoSinio visu pavirSiumi,

toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti apvertus

180° kampu ir pjauti prietaisg apsukus kita kryptimi.

Pjovimas prie pat plokstumos (Zr. pav. G)

Elastingais bimetaliniais pjikleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius ir

t.t.) nupjauti prie pat sienos.

» Atkreipkite démesj, kad pjiklelis visuomet turi biti
ilgesnis uz pjaunamo vamzdzio skersmeni. Kitaip kyla
atatrankos pavojus.

Pridékite pjaklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jrankj

j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty prie
sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j Sona
nupjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjtvio linijos
uzpilkite tepimo ir ausinimo skyscio.

—

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

mink$tu teptuku. Pries tai i$ elektrinio jrankio iSimkite

pjuklelj. Pjiklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo

priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-

$imo, nepjaukite daug dulkiy sukelianciy medziagy, pvz., gipso

kartono, i§ apaCios arba iSkéle elektrinj jrankj virs galvos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy

irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezZitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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